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VI §fnfro6ucfton. 

for his very skilful translation — a performance 
excellent that it might well pass for an original 
German composition. It teems with every-day phrases 
and idioms, and is thus well adapted for the study of 
the language. 

Louis Benoit Picard (1769-1828) was one of the 
most successful dramatists of his age, styled by some 
the Molifere of his day. Besides a series of popular 
comedies distinguished for their faithful portraiture 
of men and manners of the time, he wrote several 
novels, one of which, LHonniU Hommty has been 
translated into English. Schiller was not the only 
German writer who translated and adapted his plays. 



Dcr Hcffc als OnfcL 



Cbttft Hon ^ovfigtt^. 
^tau tiott ^ovfigtt^. 
eopmc ijre Joc^ter. 
Sfratij Hon ^ovfiguiy, <Jr ^effe. 

^tau tiott anivtiitte, i^te S?ic^te, SBittwe unb granj t)on Dorjign^^ 

Sovmettil, ©op^ten^ ^rautigam. 
fBaUonv, greunb be^ jungen ©orftgnp. 
iSiE^aititiagtte, 53eb{enter be^ jungen iDoritgnj^. 

3tiiei Utttevoffiiieve« 
Gin ^oftitton. 

^tei Safaieti. 

(5>u ®fene ifl cin <Saat mtt «ner Xf^ui im Sonb, bit ju ein«m ®att«n fu^tl. 
Hui ^eitcn Setten ftnb Stab'mdiit^xtn.) 



ARGUMENT. 

Valcour has received an anonymous letter appointing a rendezvous 
in Colonel von Dorsigny's house. The mysterious writer turns out to 
be none other than his friend Franz von Dorsigny, who, having fought 
a duel with his Colonel, is taking refuge disguised as his uncle, whom 
he resembles in every particular, except that the latter wears a wig. 
Even his own sister, Frau von Mirville, fails at first to recognise him. 
She is the bearer of the distressing news that a match has been arranged 
between his cousin Sophie, with whom he is desperately in love, and a 
certain Herr von Lormeuil, whom his uncle is shortly expected to bring 
home, and whom Sophie has never seen in her life. At all hazards this 
must be put a stop to, and Franz's valet. Champagne, comes forward 
with the suggestion that his master should continue to impersonate the 
character of his uncle, and report to his aunt the imaginary death of 
Herr von LormeuiL At the same time a courier is to arrive with a 
letter from Franz, the nephew, offering his hand to his cousin. His 
aunt will accede, and Franz, as the uncle, will be called away on urgent 
business, leaving Frau von Dorsigny to arrange the preliminaries. Next 
day Franz is to appear in proprid persond^ the marriage will be per- 
formed, and the real uncle arrive with the suitor of his choice, only to 
find the place already filled. These plans are at once carried out, Franz 
succeeds in hoodwinking his aunt, extracts a confession of love from 
Sophie, the letter arrives, and he is supplied with money from one of his 
uncle's creditors, with which he pajrs his debts. But they are suddenly 
interrupted by the appearance of the Colonel himself, accompanied by 
Lormeuil. The ladies retire to interview the milliner, and the Colonel 
is thrown into a state of hopeless confusion by Jasmin, his valet, who 
hands him a receipt from one of his nephew's creditors. 

@rfl^r lluftrttt. 

fBalconty ttritl cilfetttg ^ercin, unt na(|;tem er A^eraU umgefe^en, oB 
mcmanb guflesen, tritt er etnem von ben SBac^Sltc^tem, t\t wen auf (tnem 
^(^reiBttfc^ BreniKti, unb ticfi cin aBtdet. 

„$crr t>m SSalcour tt)trb crjud^t, btcjcn abcnb um \t6^^ 
U^r fic^ im ©artcnjaol bc^ ^crrit tjon S)orftgn^ cingufinbcn. 

A 
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Per ^cflFc als ^nfecl. 



©r tann au bcm Heincu ^Pfortd^cn ^crctnfommcn, ba§ ben 
ganacn Jog ojfcn ift/' — ffcinc Untcrfd^rif 1 1 — $m I ©ml 
©in fcltfamc§ Slbcntcuer — 3ft'§ tJicHeic^t einc ^iibf^c grou, 
bic mir l^ier ein 3leubc5t)ou§ gcben tpiH? — S)a§ ipcirc allcr* 
5 liebft. — Slbcr ftiHl SBcr finb bic beiben gigurcn, bic cbcn 
ba cintrctcn, too id^ l^crctngcfommcn bin? 

$wexUv ^nftxxii. 
9«an$ ^otffgnti uub G^am^iigne, (eibe in S^Antef etngewtcfelt. 

2)0vfignt| (feinen ^Dlanttl an (S^ampagnc gebenb). gutctt ^bcttb, 

licbcr SSatcour ! 
©aicotttr. S33a§? 93ift bu'^, Sorfign^? SBic lommft bu 

iof)ie]^cr? Unb tooju bicfc fonberbarc SluSftafficrung — bicfc 
^txMt unb bicfc Uniform, bic nid^t don bcincm SRcgimcnt ift ? 

2)0t;fi8tt^. SRcincr ©id^erl^cit tocgcn. — Sd^ l^abc mid^ mit 
mcincm Dbcrftlcutnant gcjd^logcn; cr ift fd^tocr dcrtounbct, 
unb id^ fommc, mid^ in ^axi^ ju dcrbcrgcn. SBcil man mid^ 

15 abcr in mcincr cigncn Uniform gor 5U Icid^t cricnnt, fo l^abc 
id^'g fiirS fid^crftc gcl^altcn, ba§ ^oftiim mcincg DnfciS an^U" 
ncfimcn. SBir finb fo jicmlid^ don cincm SHtcr, toic bu 
tocifet, unb cinaubcr an ©cftalt, an ©rofec, an garbc bi§ 
5um SScrtocd^fcIn a^nlid^, unb fiil^rcn iibcrbic^ nod^ ciucrici 

2o9tamcn. S)cr cin^igc Untcrfd^icb ift, ba§ bcr Dbcrft cine 
^^5crudtc trdgt, unb id^ mcinc cigncn ©aarc — S^ift abcr, 
fcitbcm id^ mir fcinc 5pcrudtc unb bic Uniform fcincg 8lcgi» 
mentg jutcgtc, crftaunc id^ Jclbft uber bic grojjc ^^ntid^tcit 
m-it il^m. 3« bicfcm Slugenblicf fommc id^ an unb bin 

2s crfrcut, bic^ fo ))iinftlid^ bci bcm JRcnbcidou^ ju finbcn. 
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fBaicoitv. Set bent 9lettbe)t)0Ud ? SBte? $at fie bit aud^ 
toai^ bat)ott t)ertraut? 
2)oirfi0tii|. ©ie? SBetd^e fie? 

f&aupuv. 3lm, bte pbfd^e Sante, bte mtd^ ttt etitent SSiQet 
^ter^er befd^tebett I btfi ntettt Sreuttb; 3)orfigtt9, uttb id) s 
f)dbt tttd^td ©el^etmeiS t)or bit. 

^ovfi0tii|. ^te aOerltebfte Sante I 

fBaicoitv. SBoriiber lad^fibu? 

^otn^n^. ^i) Vm bte fd^5tte ^amt, SSalcour* 

fBaUoitir. Su? 10 

' ^orfi0tit|. 2)ad SStOet tft bon nttr. 

Oalconr. gitt fd^Olteg Quiproquo, ttt bet %^)ai\ — 3!ia^ 
fattt bir ober etit, beitte SSrlefe ttid^t ju utitcricid^ttett? — 
Seutc tjott nteiitent ©d^Iag f5tttten fid^ bci fold^ett SiHetg auf 
ettDa^ ganj anberg $Red;nung madden — 8lber ba e« fo ftel^t, is 
gut I SBir itc^nteit eiitaitber ttid^tg fibet, S)orfi9n9 — 8tIfo 
id^ bitt beitt gel^orfamer S)ietter. 

^otrftatm. SSarte bod^I SBarunt etift bu fo l^ttttpeg? (£d 
lag nttr t)tel baran, bid^ fpred^en, e^e id^ nttd^ Dor iemanb 
onberm fe^en Kefe. Sd^ braud^e beineg SeiftanbS; toir^ 
muffen Stbrebe ntiteinanber nel^nten. 

fBaiconv. ®ut — fannfi auf nttd^ jal^Ien; aber je^t lag 
ntid^, id^ l^abe bringenbe ©efd^dfte — 

^otrftgitti. ©0? gefet, bo bu ntir etnen S)ienft erjeigen 
folIft?--aber ju eineni gatanten Slbenteuer l^atteft bu geitas 
iibrig. 

v&aupnt. ^ad nid^t, Iteber Sorfign^l ^ber td^ mug fort; 
man erioartet mid^. 
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per ilcffc aU (^ntiel 



fQaUont, 85dm THombre. 

^otfi0nt|. 2)ie groge Slngelegenl^eit I 

Viaieont. ©d^crj bcifcitcl 3cl^ l^abc bort ©clegcnl^cit, 
bic Sd^tDcfter beinc^ Dbcrftlcutnant^ ju fcl^cn — ©ie pit tpaS 
5 auf mid^ ; id^ ipitt bir bci i^r bag SBort rcbcn. 

3)oi;fi0tit|. Sllun, mcincttDcgen. Slbcr tl^u* mir ben ©cfaHcn, 
mcincr ©d^tucfter, bcr Srau tjon SKirtjille, im SSorbctgcl^en 
njtffcn JU laffcn, ba§ nton fie l^icr im ®artcnfaal ertporte — 
Slcnnc mid^ abcr nid^t, l^orft bu ? 
lo fBaiconr. 3)a fci auger ©orgcn I gd^ l^abe leine 3cit baju 
unb tpiH e§ il^r l^inauf fagen taffen, ol^ne fie nur einmal ju 
fcl^en. flbrtgeng bel^altc id^ mir'g t)ot, bei einer anbern 
©elegenl^eit il^re nal^ere 93efanntfd^aft ju madden. 3^ fd^d^e 
ben Sruber ju fe^r, um bic ©d^tocfter nid^t ju licben, toenn 
IS fie pbjd^ ift, tjerftel^t fid^. (ab.) 

^vxiiev ^nfivHi. 

3)orfi9nt|. S^m ©ludf btaud^e id^ feinen Seiftanb fo gar 
notig nid^t — ®g ift mir ipeniger um bag SSerbergen ju tl^un 
— benn tjielleid^t ffillt eg nicmanb ein, mid^ ju t)crfoIgcn — 
afe um meine liebe Eoufine ©o^jl^ie ipicberjufel^en. 
2o ^ffampa^nt. SBag ©ie fiir ein gtiicHid^er 2Rann finb, gnfibi* 
ger $err I — ■ ©ie fel^cn ^f)xt ©eliebte ipicbcr, unb id^ (feufjt) 
meine gran I SBann gcl^t'g toieber jurudting ©Ifafe? — SBir 
lebten tt)ic bic ®ngel, ba toix funfjig aJleitcn toeit tjoncittanber 
iDarcn. 

35 ^orfisni^* ©tiUl ba lommt meine ©^mcftcr 1 
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'^t^rt^r ^ufixxti. 
tBorige. ^tau Hon aO'^irliiDe. 

b. awitHiDe. 811^ I ©ttib @tc eg? ©ci'n ©tc t)on 

©crjcn toillf ommcn I 
3)oi;fi8nti- ^utt, bad tft bod^ ettt l^erjltd^er (Sntpfang I 
9r. H. ao^imioe. 3)ad tft ia red^t fd^on, bag @ie uniS fo 

iibcrrafd^en I @ie fd^ricbcn, bag @ie cine lange SRcife tjor* s 

l^dtten, t)on ber @ie friil^cfteng in einem 2Ronat jurud^ fein 

fonnten, unb bier lage baranf finb ©ie l^icr. 
3)orfi9nt|. @efd^rieben l^dtt' id^? unb an men? 

b. mitbiUt, Sin mcine Xante I (®ic^t Itn C^ann>agnc, ber 

fcinen SD^antei abUgt.) S33o ift benn abcr ^^ett t)on Sormeuil? lo 

a)o«fi8nt|. SSer ift ber $err t)on Sormeuil? 

aftr. i». awitriiiiie. gl^r fuuftiger ©d^toiegerfol^m 

3)orfi0n|^. ©age mir, fitr lotn l^dltft bu mid^ ? 

a?tr. .H. ao^imiiie. SRuu, bod^ tool^I fiir meinen Dnfcl I 

2)orfiant|. Sft'^ utogtid^ I ajteine ©d^tpefter eriennt mid^ 15 
nid^tl 

aftr. H. a«itri»iiie. ©d^ujefter? ©ie mein Sruber? 
• ^orfisnti. 3d^ — beiu 93ruber. 

af«. H. aviiriiiiie. 2)a$ faun nid^t fein. S)ag ift nid^t m5g« 
lid^. 2Rein ©ruber ift bei feinem Slcgiment ju ©tragburg, 20 
mein ©ruber trfigt fein eigneg $aar, unb bag ift aud^ feine 
Uniform nid^t — unb fo grog aud^ fonft bie S^nlid^feit — 

a^orfisnti. (£ine Sl^renfad^e; bie aber fonft nid^t Diet ju 
bebeuten l^aben toirb, l^at mid^ gen5tigt, meine ©arnifon in 
aOer ©efd^minbigleit ju t)erlaffen ; um nid^t erf aunt ju loerben, 25 
ftedEte id^ mid^ in biejen Siodt unb bie[e ^erildEe. 
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per ^cffe als ^ni&cl. 



umarmcn, licber SSrubcr — S<i/ f^^nge id^ on, bid^ ju 
crfcnncn I Mbcr bic Sl^nlid^feit tft bod^ ganj erftaunlid^. 

«0«fi8nt|. aRein Dufcl ift olfo obtocfcnb? 
5 n. mixbiut* gretlid^, ber $eirat tuegen* 

2)orfi0nt|. S)cr $cirat?— SBcId^cr ©eirat? 

afr. i>. ao^irniiie. ©o^j^iciti^, mciticr Eoufine. 

a)o«fi8ttt|. SSaS ]^5t' td^ ? @o))]^te foO l^etraten ? 

»«. a^irnine. ei freilid^ I SBcijst bu c« bcnn nid^t? 

^f^ampaqut (nd^ctt Jlid^t cill SSSott iDtffcn iDlt. 

afr. i». ao^irniDe. ^^crt Doti Sormcuit etn alter ffricgS* 
lamerab beg Dnfete, ber ju louton too^nt; f)ai filr fetncn 
©ol^tt um ©o^j^icn angel^alten — ®er junge Sormeuil foil etn 
15 fel^r licbcnStourbiger SKann fein, fagt man ; toix l^abcn i^n 
nod^ nid^t gefcl^en. S)cr DnIcI l^olt i^n ju loulon ab ; bann 
tooHen fie einc meitc SReifc jufammen madden, um id^ tocijs 
nid^t tocld^c ©rbfd^aft in Sefife }u ne^men. cincm 2Ronat 
benlcn fie juriidt ju fciU; unb tocnn bu aKbann nod^ ba bift, 
20 fo fannfi bu jur $od^jett mtt tan^en. 

2)orfi8ttti* 8ld^, licbe ©d^toefter I — atcblid^cr ei^am^jagn'e ! 
SRatct, ^ctft mirl SBcnn i^r mir nid^t bciftel^t, fo ift eg aug 
mit mir, fo bin id^ tjcrloren I 
9r. n. a^irnine. SBag l^afi bu benn, SSruberl SBag ift 
25bir? 

damiiaatie. 3Sltxn $err ift tjerliebt in feine Qioufine. 

aviiriiiiie. ^f), ift eg bag? 
»orfiflnt|. S)iefe ungludffetigc ©eirat barf nun unb nimmer* 
mel^r ftanbe fommcn. 
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9t. viMiUt. totrb fd^toer fatten, fte riidFgangtg ju 
mod^ctt. fflcibe SSStcr finb cinig, bag SaSort tft gcgebcn, bic 
artifet jtnb aufgefcfet, unb man crtoartct bIo« nod^ ben 
Srdutigam, fic ju untcrjetd^ncn unb abjufd^ficfecn. 

a^f^ampaqnt. ®cbulb I — $5rcn ©id — (Sntt 3»if(^en Uiu.) 5 

3d^ ^abc cincn fubttmcn SinfaH I 
a)otfiatit|. SRebel 

^f^ampaqnt. @ie ^aben etnmal ben Slnfang gemad^t; S^ren 
Dnfct tjorjuftcllcn. Sleibcn ©ic babcil giil^ren @ic bie 
SloUe burd^ I 10 

n. ffiitnine. @tn fd^5neiS aRtttel, urn bie 9ltd^te gu 
^etraten I 

6;^aiii|>aaite* 9{ur gemad^ 1 Saffen ©te ntid^ meinen Pan 
entttjidtein I — ©ie fpicten alf S^ren Dnfct I ©ic finb nun 
$crr ^icr im ©aufc, unb gl^r crftcS ©cfd^oft ift bic bcmu^tc is 
§cirat toieber aufjul^cbcn — ©ic l^abcn ben iungen Sormcuil 
nid^t mitbringen !5nncn, tocil cr — ipcil cr geftorbcn ifi — 
Untcrbeffcn crl^dlt grau t)on S)orfign^ cinen Srief tjon gl^ncn, 
ate bent Slcffcn, toorin ©ie urn bie Eoufinc anl^altcn — S)a8 
ijl mcln 8lmt. 3d^ bin bcr Suricr, bcr ben Sricf tjon ©tra§* » 
burg bringt. — grau t)on Sorpgn^ ift tjcrficbt in il^rcn SRcffcn ; 
fic nintmt bicfcn SSorfd^Iag ntit bcr bcftcn Krt Don bcr SBcIt 
auf ; fic tcitt il^n S^nen, ate il^rcm gl^cl^crrn, mit, unb ©ic 
laffcn fid^'g, toic bittig, gcfaHcn. Stun ftcHcn ©ic [x(S), ate 
ipcnn ©ic aufS ciligftc tjcrrcifcn mfi|tcn ; ©ie gebcn bcr Xante 25 
unbcbingtc SSoQmad^t, biefe ©ad^e ju @nbc ju bringen. ©ic 
reifen ab, unb ben anbcrn lag erfd^cincn ©ie in ^fjxtn natflr* 
lid^cn ^aaren unb in bcr Uniform glared Slcgimcntd loiebcr, 
ate toenn @te cben fpornftrcid^d Don g^rer (Bamifon l^cr* 
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[m I. 



famcn. a)ic ^etrat gcl^t Dor [xd), ber Dnfcl lommt ftottfid& 
angcjogen mit feincm Srfiuttgam, bcr ben 5piafe gtfldlid^ befcfet 
finbct unb nid^t^ fflcffcrc« ju tl^un l^at, ott iintpfd^rcn unb ftd^ 
cnttocber ju Xoulott obcr in Ofttnbicn einc grau ju l^olcn. 
5 a)orfitntt>. (Slaubfl bu, ntctn Dnict toerbc ba8 fo gcbutbig — 
^f^ampaqnt. O er tottb aufbtaufett, bad t^erftel^t fid^ I @d 
toirb l^cig tpcrbcn am Slnfang — 8lber er Kcbt ©id crticbt 
fcine lod^tcr I ©tc gcbcn i^m bie bcftcn SBortc, tjcrfprcd^en 
il^m cine ©tube DoH artigcr Snlcld^cn, bic i^m aUt fo al^nlid^ 
lo fc^en foUen, toic ©ie fclbft. gr lad^t, cr bcfdnftigt fi^ unb 
alleg ift tjcrgcjfcn. 

TOtrnine. Sd^ ipcife nid^t, ift eg bad lotte bicfcd ©in- 
fallg, aber er fangt an, ntid^ ju reijen — 
^f^ampaqnt. £) er tfi ^tntmlifd^, ber SinfaO ! 
15 ^o«fi0ttfi. Suftig genug ift er, aber nur nid^t audfiil^rbar 
— SKeinc Xante imrb ntid^ toof)i fiir ben Dn!el anfel^en I — 
9r. n. a^irnine. $abe id^'d bod^ I 
a)otrfigtti|. ga, im erften Slugenblide. 

n. awttrnine. SBir miiffen i^r !eine geit lajfen, and ber 
aoldufd^ung ju fommen. SBenn toir bie 3rit benufeen, fo 
braud^en toxx and) nur einen Slugenbtidt — - ®g ift jefet 8tbenb ; 
bie Sunfet^eit lommt un8 ju flatten; bicfe Sid^tcr leud^ten 
nid^t l^eH genug, um ben Untcrfd^ieb bemcrflid^ ju madden. 
®cn lag braud^ft bu gar nid^t ju ertoarten — S)u crftarft 
25 augleid^, bag bu nod^ in ber SRad^t loieber fortreifen miiffeft, 
unb morgcn erfd^einft bu in beiner toal^ren 5perfon. ©efd^loinb 
ang SBer! I SBir l^aben leine geit ju tjerlieren — ©d^reibe ben 
aSrief an unfre lante, ben bein Kl^am^jagne ate ffurier fiber* 
bringeu foil, unb morin bu um @o))]^ien an^dUft* 



®c. 4 ] Per ^cffe afe (^xtket » 

^orflsnti (an ben ec^tHBHfc^ ge^enb). ©d^meftetl @d^toef!etl )m 

ntad^ft mtt tnir, toad bu toillft. 

Cr^amlfaatte (ficit^ bte «<Snbe retbenb). SStC fteUC ttttd^ fiber 

mcinen Itugen SinfaH I ©d^abc, ba| id^ \d)on cine grau ^abe ; 
id) ISnnte ^ier eine ^au^JtroUe \p\dtn, onftatt ie|t bIo« ben s 
SSertrauten ju ntad^en. 

9t. t>. ativniiie. SS3ie ba^, S^ampagne? 

^ffampa^nt. @t nun, ba^ ift ganj natiirltd^. SRein ^err 
gilt fur feinen Dniet, id) tuliibe ben $errn Don Sonneuit t)or« 
fleHen, unb totx toei|, toaS mir am Snbe nid^t nod^ btfl^en w 
lonnte, toenn nteine $eirat — 

»t. n. a^irniDe. SBal^rl^aftig, nteine Eoufine l^at Urfad^e, 
fid^ baruber )u betriiben 1 

Aorflgtt^ [fit^tlt ben Srtef unb giebt il^n an (5^am)>agne). ^ier ift 

ber aSrief* JRid^t'ed nun ein, loie bu toittftl Sir uberlaff' 15 
id^ mid^* 

^^ampa^nt. @ie follen ntit nttr jufrieben fein — Sn menig 
Slugenbliden toerbe id^ bamit ate Surier Don ©tra^burg an* 
lommen, gefpornt unb geftiefelt, triefenb tjon ©d^meil. — @ie, 
gndbiger ©err, l^altcn fid^ madter I — SKut, S)reiftig!eit, Unt)er» » 
fd^&mtl^eit, menu's n5tig ifti — ®en Dnlel gefpielt, bie lante 
angefiil^rt, bie SRid^te gel^eiratet, unb menu alleS tjorbei ift^ ben 
Seutet gejogen unb ben reblid^en S)iener gut bejal^tt, ber 
Sl^nen ju alien biefen ©errlid^feiten tjerl^olfen ^at I (ab.) 

b. mithiut. 2)a fommt bie Xante* @ie toirb bid^ fur 25 
ben Dnfet anfe^en. I^u', ate toenn bu notmeubig mit il^r ju 
reben l^atteft; unb fd^idt' mid^ toeg ! 

»0rfi8tit|. S(ber toa§ totxV id) i^)x benn fagen? 
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[2lft I. 



9r. n. mtrtiiDe. SlQed, toad etn galanter SJiann fetner Srau 
ttur artigeg fagcn lann. 

gfunfter |luftrttt. 

9t0n ti0ti ttflitbiUt. ^tau Hot! ^orfigii^. 
Stalls tion ^orflgttti. 

9«. n. viiriiine. ffiommcTt @ie bod^, licbe lante I ®c= 
fd^minb I bcr Dnfcl ift angcf ommcn. 

5 b. a)0rftg«t>. SBic? SBag? aRcin aRannI — 3a, toa^V" 
^aftig, ba ift cr I — ^tx^lii) toilllommen, liebcr ®orfigu^ — 
@o balb ertuartcte id^ 8ic nid^t — SRun, ©ic l^abcn bod^ cine 
gtildtlid^c SRcifc gc^abt ? — Slbcr toic fo allcin ? SBo finb gl^re 
Scute? 3d^ ^orte bod^ Sfjrc S'utfd^c nid^t — Sftun ma^r^aftig 

lo — id^ befinue mid^ faum — id^ jittrc tjor flbcrrafd^ung unb 
grcube— 

gr. I». antrtiine (^eim(ic^ ju intern »nrt>«). SRutl, fo tcbc bod^ I 

%nitooxtt \ti\6) toeg I 

9)ot;ftfltt>>- SBeil id^ nur ouf einen furjen SScfud^ l^ier bin, 
15 {o fomm' id^ oHein unb in einer SKietfutfd^c— SBaS abcr bie 
ateife betrifft, liebe grau — bic 3tcifc — Kd^l bie ift nid^t bic 
gliidtlid^fte getocfen. 

3r. n. Sorfi0tit|. @ic crfd^rcdcn ntid^ I (Sd ift S^nen bod^ 
fein Unglurf jugeftofecn? 
20 «o«ftflttt>« Stid^t eben mir I ffllir nid^t I — Slber bicfc ©cirat 
— (3u %xAu wn swiwifle.) Sicbc SRid^tc, id^ l^abc mit bcr lonte — 

^t. n. antmine* gd^ toid nid^t ft5ren, mein Dnfel. (a^.) 
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$e(^fiev Jtuffritt 

3t. i». a)otfi0nt|. SHun, licbcr Wlann, bicfc ^cirot — 
9)0t;fiflnt>. 8tud bicfcr ^cirat tt)irb — nid^tS* 
Sr. 3)orfiatiti. SBie? ^aben tptr ntd^t baS SBort bei^ 
SSatcrg? 

2) orfi0nti. SteUtd^ tool^U W)tx bet ©ol^n lann unfere 5 
%oi)ttx nid^t ^cirotcn. 

3v* ^* Sorfisttti* @o? Unb tDarum benn ntd^t? 

3»orfi8nt| (mit jlatfem JloTi). SBcil — iPCit Ct — tOt ift. 

3) otfi8tit|. ®g ift ein rcd^tcr 3amincr. 3)icfer iungc 2Rann 10 
mx, bic mciftcn iungcn Scute finb, fo ein Heiner SBiift^ 
ling. Sincn Stbenb bei eincm SJatte fiel'g il^m ein, einem 
artigen l^ilbfd^cn SDlobd^cn ben $of ju madden; ein 3tcben» 
bulkier mifd^tc fid^ brein unb eriaubtc fid^ bcleibigcube ©d^erje. 
3)er iungc Sovnieuil, tcb^aft, aufbraufeub, toie man eS mit 15 
jtoanjig ^af)xtn ift, nal^m bag iibcl ; ^um Ungtiidt mar cr an 
einen Slaufer Don ^Profeffion geroten, bcr fid^ nie fc^)ldgt, o^ne 
Jcincn 2Rann — ju toten. Unb bicfc bofc ©emol^nl^cit bcl^ielt 
aud^ iefet bic Dbcrl^anb fiber bic @cfd^idtlic^)fcit feine^ ®cgncrg; 
bcr ©ol^n meincg ormen greunbe^ blicb ouf bem ^piatfc mit 20 
brei t5blid^cn — ©tid^cn im Scibc, 

9r. H. 3)orfi0it|^. Sarml^crjigcr ^immcll SEBad mug bcr 

SSatcr babci gclittcn l^abcn I 
Sorfisttti* 3)a8 I5nncn ©ie benfcn I Unb bic SRutter I 
aft. H. 2)o«fi0ttt|. SBic ? S)ic abutter I a)ic ift ja im Icfetcn 25 

SBintcr gcftorben, fo t)id id^ toetg. 



12 Per ^effe al$ i^nkel. [?»t i. 



9Dorfigtifi. Stefen 9Btnter — ganj red^t! Wltin atmev 
grcunb Sormcuill Sen SBintcr ftirbt il^m fcinc grou, unb 
jctft tm ©ommcr mug cr ben ©ol^n in eincm S)ucII Dcrficrcn I 
— ®g ift mir oud^ fd^tocr angdommcn, il^tt in feinem ©d^mcr j 
5 iu t)erlaf[en 1 Slber ber Stenfi ift je^t f o fd^arf I Sluf ben 
jtoanjigften niiijfen oHe Dffijiere — beint ategintent fein I 
$ente ift ber neunje^nte, unb id) fjoit nur einen @))rung nad^ 
$|Jorig getl^an unb mug fd^on l^cute abenb toiebcr — nad^ 
mciner (Barnifon jurudrcifcn. 
lo n. 3)orfi0ttt|. SBte? @o Balb? 

^otfiqn^. S)a8 ift einmal ber S)iettft I SBaiJ ift ju madden ? 
gefet ouf unfcre Xod^ter ju fommen — 

n. S0«fiattt|. 2)ag Uebe ^nb ift fe^r niebergefd^Iagen 
unb fd^tocrmiitig, feitbem @ie toeg toorem 
15 3)orfi0tt|^. S33iffen ®ie, id^ benfe? S)iefe ^artie, bic 
n^ir il^r au^gefud^t, tpar— nid^t nad^ i^rem ©efd^mad^ 
^t. ^otfi^nn. @o? aSSiffen ©ie? 
S)0rfiflttt|* gd^ toeig nid^tg — aber fte ift filnfje^n Sal^re 
alt — Sann fie nid^t fiir fid^ felbft fd^on getod^tt ^aben, tf) toiv 
ao eiJ fiir fie tl^aten? 

n. a^orfifinti. 3(d^ ja I Sad begegnet alle Xage^ 
^orfi9ttt|. 3^ingen m5d^te id^ il^re 9ieigung nid^t gern. 
Sr. if. ^otfi^nt^. SSen^al^re und ®ott bat)or I 

$icBmter Jluftritf. 

do^^ie (Mm SnBlid IDocfldnl^s flu^nb). I nteiu SSatCr — 

85 n. Sorfi0ttt|. 9lun, toa^ ift bir? gurd^teft bu bid^, 
beiuen SSater ju umarmen? 
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Sotflgtiti (M^lm er fie umarmt fSt fi^). @te fjaitxCi ioi) gat 

gut, btefe SSater I Mt^ umarmt fte 1 

3r. n. Sorfignti. 2)u tuei^t tDo^T nod^ ntd^t, @o))]^te, bag 
ein uufltildtid^cr S^^^^ i^^n^ ©cirat flctrennt l^at? 

9^0pmt. SBeld^er SufaD? 5 

3tr. i». 3)oi;fiflnti* ©ctt tJOtt Sotmeuil tft tot. 

SotflStiti (9at ne mtt ben fttgeit fijctert). ^^a UUU — SBad fagft 

bu baju, mcinc ©opl^ie? 

Sd^, mein 5Satcr? — Bcltagc bicfen ungW*«o 
tid^en SRauu tjon ^crjcn — abcr id^ fann c8 nid^t anbcri^ ate 
fur cin ®Iud anfcl^cn, bag — bag pd^ bcr Xag bcrj5gcrt, bcr 
mid^ t)on gl^ncn trennt. 

a)orfi8tt|^. 8lber, tiebeS ffinb^ tocntt bu gcgcn bicfc $cirat 
— ettoQg einautocnbcn l^atteft, iDarum fagteft bu un^ nid^tiJ is 
bat)on? SSir be^Ien ja ntd^t baran, beine 9ietgung jmingen 
ju tDoDen. 

9^0p%it. Sad tuetg td^, Ileber SSater— afier bie @d^ud^tem« 
l^ett — 

3)o«fi8nt|. SSeg mtt ber ©d^ud^teml^ettl Kebe offenl @nt*2o 
bcdc mir bcin ©erj I 

9t. n* 3)oi;fi0nt|. ga, meitt ^nbl $5re betnen SSaterl @r 
mcint ed gut I ©r toirb bir gclpig bad Scftc ratem 

a^orfifltiti* S)u l^agteft alfo biefen SormeutI jum uoraud — 
rcd^t l^cratid^ ? as 

9^opffit. S)a8 nid^t — abcr id) liebtc i^tt nid^t. 

^orfi0nt|. Unb bu m5d^teft leinen l^etraten, ate ben bu 
iDirHid^ tiebft? 

don^ie. 2)a$ tft too^)^ naturltd^^ 
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a^otfigtiti. 3)u ttcbil alfo cincn anbern? 

^iopffit. f)dbt ii) n\i)i gefagt 

S)otfifltiii. Sllun, nun, bcina^c bod^ — $crau2 ntit bcr 
©prod^c I Sag mx6) aUe% totjfcn I 
5 SFr. n. «otpgnt>. Saffc aWut, mein Sinb I Sergig, bag 
bcin Satcr ift, taxi bcm bu rcbcft ! 

^orfi0tit|. SSitbc bit cin, ba6 bu m.it bcincm BeftcU; betncm 
jSrtticfiftcu Srcunbc fprad^cft — uub bcr^ ben bu licbft, toctg 
cr, bag cr — gcticbt toirb ? 
lo eon^ie. Septe ber ^tmmel I 3lm. 

S0rfiflttt|. 3ft'§ nod^ ein jungcr SRcufd^t 

dolf^ie. ®in fcl^r licbctti^tourbigcr jungcr SRann, unb bcr 
mir barum boppctt totxi ift, tocil icbermann finbct, bag er 
gl^nen glctd^t — cin SScrtoanbtcr t)on un§, ber unfcrn Slamcn 
IS ful^rt — ?ld^ I ©tc ntiiffcn il^n crratctt. 

Sotfi0tit|. 3lo^ n\i)i ganj, liebed ^tnbl 

aft. n. a^orftgnti. Slbcr id^ crraf il^nl 3d5 tt^cttc, c« ift i^r 
aScltcr, granj S)orfign9. 

Aorfignti. 5Run, ©opioid 3)u anttoortcft nid^t^l 
9o doif^ie. SStDtgen ©ie meine SBal^I? 

^OVftgntl (feine greube untctttiirfenb, wr flc^). SBtt ntuffCU bctt 

SSatcr fpictcn — 8tbcr, mein ffiinb — ba§ ntujfcn toxx bcnn 
bod^ bcbcnfcn. 

9^0pfiu. SaSaruni bcbcnfcn? SRrin Setter ift bcr bcfte, t)cr- 
asftanbigftc — 

Sorfignfi. S)cr? Sin ©d^minbctfopf ift er, ein fflilbfang, 
bcr in ben jtoei Sal^ren, bag er meg ift, nid^t jtocimal an 
fcinen Dnfcl gefd^riebcn l^at. 
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eoif^ic Slber mir l^at er befto flei|iger gefd^rteBen, metn 
«aterl 

Sorfisttti. @o? l^at er bad? Unb bu ^aft tl^m mfjl — 
frifd^tpcg gcanttoortct ? ©aft bu ? 5Ricl^t ? 

do^l^ie. 31cm, ob td^ gfeid^ gro^c Suft baju l^atte. — Shin/ s 
Sic t)crf))rad^en mir [a btcfcn Stugcnblicf, ba| ©ic nteiner 
Stcigung nid^t entgcgcn fcin tPoHtcn — Sicbc aRuttcr, rebcn 
©ie bod^ fiir mid^ I 

8ft. n. ^orfisttfi* 3lm, nun, gtcb nad^, licbcr 3)orpgn^ — 
6« ift ba tocitcr nid^td ju madden — unb gcftc^' nur, fie l^dttc 10 
nid^t beffer tDd^Ien Ionnen« 

2)orfiatit|. ®g ift toal^r, Idgt fid^ mand^cS bafilr fagcn — 
3)ag SScrmogcn ift tjon bcibcn ©citcn gtcid^, unb gcfcfet, bcr 
Setter l^dtte aud^ ein bi^d^en leid^tfinnig getpirt{d)aftet, fo tr)ei| 
man [a, bie ^^cirat bringt cinen jungen SJlenfc^cn — fd^on in is 
Drbnung — SBcnn pc i^n nun ubcrbicd lieb l^at — 

eopffit. D, rcd^t fel^r, lieber SJoter I — ®rft in bem ?tugen* 
blidEe, ba man mir ben ©errn bon Sormeuil jum ©ema^I t)0X' 
fd^Iug, mcrf tc id^, bag id^ bem Setter gut fci — fo toa^ man 
gut fein ncnnt — Unb tocnn mir ber SSettcr nun aud^ toieber ao 
gut toore — 

^orfiattti (feurig). Unb toaxvLXti follte er bad nid^t, meinc 
Seuerfte — (n<^ iefinncnb) mcine gute lod^ter I — SWun too^II 
bin ein gutcr SJatcr unb ergebe mid^. 
eopmt. 3d^ barf alfo je^t an ben Setter fc^reiben? 95 
a)otrftfl«t>. SaSad bu toittft — (©ot fu*.) SBie l^iibfd^ fpielt 
fic^'g ben Sater, toenn man fo aHerliebfte ©eftdnbniffe ju 
J)oren befommt. 
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Jlc^ter Jluftritt 

9t. n. viiriiine. $ta^ 1 ba f ommt etn ^rier. 

6o|>i(ie. ajleine^ betters SSebienter ! 
5 €r^am|>aatic. ©ucibiger $err — gndbige Srau 1 Steigeti 
@ic mid^ aug mciner Unrul^c I — SaS grdulein ift bod^ nid^i 
fd^on grau t)on Sormcuil? 
9t. n. S0rfi8nt|. 9letn, guter Sreunb, nod^ nid^t. 
<s^atii|>a8ne. 9iod^ tttc^t? 2)em $immel fei ^ant, id^ bin 
lo bod^ nod) jetttg genug gefommen, meinem armen ^errtt bag 
Scbcn jtt retten. 
9^9p%it. aSic I S)cm Setter ift bod^ fein Unglud begegnet ? 
9r. n. Sotfigtti^. ajlein 9leffe ift bod^ nid^t franf ? 
Sr. n. antrnine. 3)u ntad^ft tnir Stngft, mad ift meinem 
1.5 ©ruber ? 

^f^ampa^nt, iBerul^tgen ©ie fid^, gndbige Sraul SRein 
$err befinbet fid^ ganj ipol^t; aber toir finb in einer grQU= 
fomen Sage — fflenn ©ie toiiltcn — bod^ ©ie luerben oHcS 
erfol^ren. 2Rein $crr l^ot fid^ jufommengcnommen, ber 
2o gndbigen ^tan, bie er feine gute Xante nennt, fein $er} 
ougjufd^utten; g^nen tjerbanft er oHed, toad er ift; ju gotten 
l^at er bad grSfete SSertrouen — $ier fd^reibt er 3l^nen ; lefen 
©ie unb beKogen ©ie i^n I 
3)otfi0ttt|. Of) totf)\ toa^ ift bad? 
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3v* A0vfiflitii (Hefi). 93efte S^antel erfa^re foeBen, 
bnfe @ic im Scgriff ftnb, mcinc Koufinc gu t)cr]^ciratcn. ®i5 
ift nid^t mel^r 3^^*/ jurildfjul^altcn : ic^ fiebc ©opl^tcn. — gd^ 
flcl^c @ie an, bcftc %anit, mcnn ftc nid^t cine l^cfttgc Slcigung 
ju tl^rcm bcftimmtcn Srautigam 1)a\, \o fd^cnfcn @ic ftc mir I s 

ficbc fic fo innig, bafe x6) gcmi^ nod^ i^rc Sicbc gcminnc. 
3d^ folge bem K^ampagnc auf bcm gn^c na6) ; cr roxxi S^ncn 
biefcn 95rief ilbcrbringen, Sl^nen crjd^Icn, maS id^ feit jcner 
fd^redtid^cn SRad^rid^t au^gcftanbcn l^abe.'' 

ecp^it. S)er gutc Setter I " 
n. anivnine. Slrmer3)orftgn^l 

«;^aiitt»a0ne. SRein, e§ Ifi^t ftd^ gar nic^t befd^reiben, toa^ 
mein armcr ^err gelitten l^atl „8lbcr, lieber ^err/' fagte 
id) jtt tl^m, „ DieHeid^t ift nod^ nic^t aUc^ Dcrloren " — „ ®ef), 
©d^urfc/' fagte er ju mir, „id^ fd^ncibe bir bie ffcl^Ie ab, toenn is 
bu ju \pat lommft ^ — (St lam jultjeilcn bcrb fein, 3^^^ filter 
SReffe. 

^0vfi0nii* Unt^erfd^amter ! 

e^f^ampa^nt. 9lun, nun, ®te tt)erben j|a orbentlid^ b5fe, ate 
menn id^ t)on Sl^ncn fprad^e ; lt)a§ ic^ fage, gcfd^tc^t au8 tauter 20 
grcunbfd^aft filr i^n, bamit ©ic il^n beffern, toeil ©ie fein 
On!cI ftnb. 

3t. IP. anitniOe. 3)er gute, reblid^e S)ienerl (St ttAU nxd^i^ 
afe baiJ Seftc feinciJ ^crm I 

tSt. b. ^pvfi0tti|. ®e^, guter Steunb, rul^e bid^ aulS 1 S)n 35 
tt)irft eS n5tig l^abcn. 

«;^amtpafliie. ^a, 3^r ©uaben, id^ mill mtc^ audru^en in 
ber »ud^e. (W ) 



R 
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'gteunfw Jluffrtff. 

^0tfi^u^. Stun, ©op^ic? SBag fagft bu baju? 
eot^^ie. 3(1^ crtoartc S^rc SScfcl^Ic, mcin SJatcr ! 
3)orfi0tit|. 3a, tt)a8 ift ba ju tl^un? 

t>. 3)ovfi0nt|. ®g ift ba mcitcr nid^t^ ju t^un; totr 
muffcn fie tl^m ol^nc 3citDcrIuft jiir grau gcbcn. 
3r. i>. anivnine. Slbcr bcr Setter ift ja nod^ nid^t l^ier. 
i>. ^0vfi0ttt|. ©cinem Sricfe nad^ fann er nid^t lanq 
auSblciben. 

^0rfi0ttt|. SRun — itjenn e8 benn nic^t anberiJ ift — unb 
totm @ie fo mcinen, ntcine Siebe — fo fci'g I t'i^'^ i^* 
frieben unb toxU m\6) fo cinrid^tcn, bafe ber 2arm bcr ^od^jcit 

— Dorbei ift, totm id) jurfldff omnte — $e ba I Sebiente 1 

^e^niev Jluffrtff. 
3tifei ^ehienit, treten etn unb toartrn tm ^intergninbe. 1Oori0e. 

b. ajorfigtt^. SRod^ eiti^I 35^ ^Pad^ter l^at mir ma^renb 
3^rer 8l6n)e(en^eit jltjeitaujcnb I^aler in SBed^teln auSbeja^It 

— id^ l^abe i^m eine Quittung barttbcr gegcben — © ift 
3^nen boc^ rcd^t ? 

^0vfion^. 9nir ift aQed red^t, @ie tl^un, metneSiebel 

(SBa^renb fie tie 9Be(^fel aui einec ©c^reibtafel ^etvorl^oU, gu 8tau Mm aRimfle.) 

2)arf id^ bai? ©elb tool^t nc^men ? 

3r. n. anirnine. Stimm eS ja, fonft mad^ft bu bid^ t)er» 
bdd^tig. 



r 
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3)0tfiflitii (^rfrntic^ au i^r). 3^ ®ottc8 SRantcu I Sc^ iDtH ntcinc 

©C^ulben bamtt bejal^Ien 1 (^aut, inbem er bie 3Be<^feI bcr 8tau \>on 
©orPgnV in Cm^fang nimmt) S)a8 ®clb CriltltCrt m\6), ba§ Cttl 

tJcrlDunfd^tcr ©d^clm Don SSud^crcr ntid^ fd^on fcit langc urn 
^unbert ^piftolcn ^)Iagt, bic — mcin SRcffe bon il^m geborgt 5 
i)at — SBic ift'« ? ©oH id^ ben ^JJoftcn i^a^)Un ? 

gt. b. mitttiUt. (Si, baS berftcl^t \xd) I ©ic mcrbcn bod^ 
mcinc Safe fcinem ©ruber Sieberfid^ jur grau geben moHen, 
ber big an bie D^ren in ©d^ulben ftetft? 

i»: a)0vfi0nt|. aWeine SRid^te l^at red^t, unb flbrtg ic 
bleibt, fann man gu ^od^jeitgcfd^enfcn antoenben* 

afr. ti. anirniue. 3a, ja, ju ^oc^aeitgefd^cnfen I 

®in briiiev <Bebientev fommt. 

3)riiiet Oebiettiet. S)ie SMobel^anblcnn ber gran Don 
aRiruiac. X5 

St. b. anivbine. ©ie fommt toie gerufen. 3d^ loitt gleid^ 
ben Srautanjug bei il^r befteHen. 

§tfiev lluffrtff. 
O0vl0e ol^nr ^ratt bon anitbiffe* 
ft0Vti0tt1| (jtt ben Sebientcn). Sommt l^er ! — (3ur ffrau von 

jiflnv ) SKan tt)xrb nad^ bem ^errn ®a^pax, unferm 5Kotar, 
fd^idfenmflffen— 

b. «0rfi0ttb. Saffen ©ie P^n licbcr gleid^ jnm 3lad)U 
effen einlaben; bann fonnen toir atte^ nad^ SSequemlid^fcit 
abmad^en. 

^orfigttb. S)ai5 ift toal^rl (3« einem von ben ©cbtenten.) S)u, 

ge^ jum 3uioener unb lafe il^n ba«5Reufte l^erbringen, roM er 25 
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^at — (3tt ein'em anbctti.) S)u gcl^ft guttt ^crtti ®aipax, utifcrm 
SRotar : \6) laff' i^n bitten, l^cutc mit mtr ju SRad^t ju cffcn — 
bann bcftcaft bu Mcr $Poftpferbe: $Punft df Ul^r mflffcn jic 
Dor bent $aufc fcin; bcnn td^ ntuB in bcr 3lad)i nod) fort — 
5 (3u etnem btUten.) gur btd^, Stti^min, l^aB' id^ eincn Ii|fid^cn 
Stuftrag — bu ^aft So})f ; bir f ann man toa^ anDcrtrancn. 

i^admitt. OnSbigcr $crr, baS briicbt S^wcn fo gu fagcn. 

ft0rfi0nt|. 2)u meigt, too $err @inton n^ol^nt, ber ©elb* 
mfiUcr, bcr fonft mcine ©cfd^Sftc ntad^tc — ber meincnt Sleffen 
lo tmmer mcin eigeneS ®elb borgte. 

i^admitL (Si la m^)il SBarum foQt' id^ il^n nic^t fennen 1 
^d) toax la immer ber ^oftiHon beiJ gnabigen §erm, ^f)xt^ 
SReffen. 

^0vfi0nt|. ®el^ ju t^m, bring' il^nt biefe l^unbert $iftoten, 
isbie mein 3?effe il^m fd^ulbig ift, unb bie id^ il&m ^iemtit 
beja^Ie ! SSergi^ obcr nid^t, bir eincn ®m|)fangfd^ein geben 
iu laffcn ! 

i^admin. SBarunt nic^t gar — Sd^ toerbe bod^ lein fold^er 
efclfeini 

(2>te S3ebienten gel^cti ah.) 

2o 9v. n. ^0tfi0nt|. S33te cr {td^ mmunbern n^irb, ber gut 
3ungc, tocnu cr morgcn anfommt unb bie ^od^jcitgefd^enf 
eingefauft, bie ©d^ulbcn bejal^It finbct. 

^0rfi0ni|. 3)a^ glaub' id^ I @d t^ut ntir nur teib, bag id^ 
m^t Scuge bat)on fein lann. 
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Jwofffer Jluftrtft. 
lOorige. ^tan tion anirHille. 
Sr. H. animiOe (eUt herein, ^etmlt(^ a" ^^^^^ SSruber). SRacI^, ba§ 

bu fortfommft, Srubcrl ®bcn fommt bcr DnIcI mit eincm 
5)crrn an, bcr mir ganj au^fie^t tote bcr ^crr Don Sormcuil. 

3)ovfi0nt| (in em ^abinett flte^enb). SBa§ foQ td^ t^Un ? 

3t. a)0riifint|. 9tun; toamm cilcn @tc bcnn fo fd^ncll 5 
fort, 3)orft9n^? 

^0v1i0ni|. ^d) mug — id^ l^abe — ®Ictd^ toerb' td^ totcber 
ba fcin. 

ft. fsfiitbiue (preffifrt). S'ommcn ©ic, lantc ! ©el^cn 
©ic bod^ bic fd^oncn aWuftcn an, bic man mir gebrad^t l^at I k 

gr. ti. a)ovfi0nt|. S)u t^uft rcd^t, mid^ ju SRat ju jicl^en — 
3d& Dcrftc^c mi^ barauf. gd^ toill bir augjud^cn l^clfcn. 

Clievft ^otfign^. Sovmenil. 9vau tfon ^ovftgn^. 
^0t»^ie. Svatt Hon VlirHine* 

ci^evft. gd^ lommc fritter jurildt, SJiabamC; aU id) gcbad^t 
l^abc ; abcr ^bcfto bcffer ! — ©riaubcn ©ic, bag x6) g^ncn l^icr 
bicjcn^crrn— i, 

9t. ti. a^ovfignti. Sittc taufcnbmal urn SScrgcbung, mcinc 
$crrcn — bic ^Puft^nblcrin toartct auf uniJ ; toir finb gleid^ 
toicbcr ba — ^omm, mcinc lod^tcrl 

oi^evft. 3lm, nun? Sicfc ^u^^Snblerin f5nnte too^I aud^ 
eincn Slugenblidf toartcn, bfid^t* id^. » 



eon^ie. gbcn barum, wtil fic nxd^t toartcn lann — (Ent- 
fd^ulbigcn @ic, mcinc §crrcn. (9ib.) 
Cderft. 3)a§ mag fcin — aitx id) foUte bod^ benlcn — 
Sr. ti. anirnioe. ®ic ^crrcit, toiffcn toxx too% fragcn nad^ 
5 ^ut^anblcrinucn nid^tS ; aber fiir un§ ftnb boS fcl^r mid^tigc 

^erjoncn. (®e^t ob, ^O) tUf gegen ?otmcuil mucigcnb.) 

ObttfL 2)a^ fel^' id^, ba man unS il^rettoegen ftel^en logt 
'^xevse^niev Jluftiritf. 

ouxft, ©in fd^oncr ©mpfang, ba§ mufe td^ fagcnl 
Sovmettit. Sft ^(^^ fo t^^^ SSraudft bei ben ^arifcr S)atnctt» 
lo ba6 fic ben ^Pu&l^anblcriuncn nad^Iaufcn, itjcnn il^rc Wlanntv 
anfommcn? 

Oberft. gc^ melg gar nid^t, tuai^ td^ iaxau^ madden foil. 
Sd^ fd^ricb, bag id^ crft in fcd^S SBod^cn juriitf fein f5nutc; 
id^ bin nnt)crfc^cn§ ba, unb man ift nic^t im gcringftcn mc^r 
15 bariibcr crftaunt, aK Itjcnn id^ nic au^ ber ©tabt gclommcn 
toare. 

Sovmeuii. SBer finb bie beiben jungen S)amen; bte mid^ fo 
^fiflid^ griifeten? 

Oderft. S)ic cine ift ntcinc SRid^tc, unb bic anbcrc mcinc 
ao Sod^tcr, 3^rc bcftimmtc Sraut 

Sormettii. @ic finb bcibc fcl^r l^flbfd^. 

o*erf». S)ag glaubc id^ I S)ic graucn ftnb aUc l^ilbfd^ in 
meincr gamilic. 8lbcr eg ift nic^t gcnng an bcm $ilbfd^fcin — 
man mug fid^ aud^ artig betragcn. 



®c. 15.] Per ^effe als ^nfecl. 
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ffunfae^nter Jluftrtff. 

1O0¥i0e. die bvei Q^ebieitien, bte na(^ unb na<^ ^reinrommen. 
3t«eiiet »ebieu«ev (iur 8tnfen Ui Obfrflen). S)cr 9?0tar Kfet 

fc^r bcbaucrn, ba^ cr mit ®ucr ®nabcn nid^t ju SRad^t fpciien 
fann — cr toirb fic^ obcr nai) Sifd^c cinpnbcn. 

Cbevii. SBai^ fd^ma^t bet ba fur narrifc^ed S^ug? 

3it»eiiev ^ebiettiev. S)te ^oft^pferbe tuerbett @d^Iag elf Ul^r 5 
dor bcm ^aufc fcin. 

Cberfi. S)ie 5PoftpfcrbC; jefet, ba td^ cbcn anfommcl 

®vftev Q^ebieniev (ju fcincr rec^ten @eite) 5)cr 3w^clicr, ®UCr 

®naben, f)at Sanfcrott gcmad^t, unb ift bicfc 3?ad^t auf unb 
bat)on gcgangcn. (9ib.) 10 

Cbevfi. S33q^ gel^t bai^ nttd^ on? @r mar mir nic^ts 
fd^ulbtg. 

I^admitt (an fetncr Unfcn ©cite), gc^ tear bei bCUt ^crm ©imou, 

toic ®ucr Onabcn bcfo^fen. ®r mar franf unb lag im 95ettc» 
^icr fd^itft cr S^ncn bie Outttung^ 15 

Oberft SSag filr cine Ouittung, ©d^urfc? 

3a9mitt. SRuu ja, bxc Ouittuug, bic ©ie in bcr ^anb ^abcn» 
Scficben @ie, fie ju lefen I 

Cberft (itefi). gd^ ©nbe^utttcrjcid^nctcr befennc, Don bent 
^txxn Dberft Don ©orfign^ jtocitauicnb Sit)re«; meld^e \6) 20 
fcinent $errn SRcffen Dorgefd^offeU; rid^tig erl^altctt ju l^abcn/ 

3a9miit. Sucr ©uabcn fel^en, ba§ bie Ouittung rid^tig 
ift. («b.) 

Cbetfi. C t)oIIIontnten rid^tig I 3)aiS begrcife, toer'i^ fann ; 
mcin aScrftanb ftcl^t ftiH — S)er firgftc ®auner in gang 5pori« as 
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ift Iranf unb fd^icft mir bic Dmttung aber baiJ, toai mein 

Slcjfc tl^m fc^ulbig tfi 
Sovmettii. aStcHcid^t fd^Wflt tl^ttt baS ©cmiffcn^ 
ci^evfi. Sontmcn @ic, fommcn @tc, fiormcuUI ©ud^cn 
5 toix ^crauSjubringcn, toa^ un« bicfcn angcncl^cn (gmt)fang 

t)erfc^afft — unb l^olc bcr Sudfutf aUc SRotare; Sutoclierc, 5Poft> 

p\tx\>t, ©elbtndHer unb ^ufemad^crinncn I («eii>e ah,) 



Bweiter 2(ufsug^ 



ARGUMENT. 

Frau von Mirrille promises to get her brother out of the dilemma he 
has fallen into the arrival of his micle, while the latter is more 
mystified than ever by Valcour, who, believing him to be the nephew, 
announces that his (Franz's) colonel was not after all killed in the duel, 
and that he will endeavour to patch up the affair. Sophie now enters 
and thanks her father for his supposed consent to her union with Franz. 
She is left alone with Lormeuil, who hears from her the extraordinary 
intelligence that he is dead, and that she loves and is about to marry 
her cousin, and leaves her with the object of seeking an interview with 
Dorsigny. Matters are further complicated in a meeting between the 
Colonel and his wife, each of whom believes the other to be slightly 
wron^ in the head. Even Champagne himself is taken in, but the 
Colonel is now beginning to see matters in a clearer light. Frau von 
Mirville assures both Franz and Champagne that all will be well, and 
leaves upon the entry of Lormeuil, who, in his turn, mistakes Franz 
for the uncle, and expresses his willingness to give up Sophie in favour 
of her cousin. But in the exuberance of his heart Franz betrays himself. 
Lormeuil is however firm in his purpose, and declares that he has fallen 
in love with Franz's sister, Frau von Mirville, at first sight, and each 
promises to help the other in his suit. Franz now announces to his 
sister the conquest she has made, adding that he has informed Lormeuil 
of the hopelessness of his suit, she having resolved never to marry again. 
The Act closes with a soliloquy by Champagne, who declares his 
intention of reporting the matter to the police, in order to get rid of the 
uncle for a couple of days. 

grflcr Huffrttf. 

9tratt lP0tt fSflitbiUu ^tan^ ^Pt^^n^, Yommt au9 einem 3immrc 
Itnfer ^anb unt fiel^t fitfy forgfAttig urn. 

IP* ffflitbiUt (von bet entgcgengefe^n ®ettc). SBte Unbefottttett 1 

S)er Dnfd toixi ben Slugcnbfitf bo fctn. 

^0tn^nn. abcr fagc mir bod^; h)a« mit ntir locrbcn foH? 
Sft aUcg cntbcdft, unb iDcife mcinc lantc, bag il^r borgcblid^cr 
aWann nur il^r Sfcffc toax ? s 
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9t. tf. vntbiut. 3l\6)i^ meig man I Stid^td ift entbedtl 
®ic Sante tft nod^ mit ber 2Robc]^dnbferm cingcfd^Ioffcn ; bcr 
Dnfcl flud^t auf fcinc grau — ^crr Don Sormeuil ift ganj 
t)crblufft fiber bic fonbcrborc Slufnal^mc, unb td^ mill fud^en, 
5 bic ©ntltjidtlung, bic nid^t mcl^r langc onftcl^cn fann, fo lang 
afe moglid^ ju bcrjogcm, ba^ id^ B^it gcminnC; ben Dnfcl ju 
beinent SSorteil ju ftimmcn ober, itjcnn'i? nid^t anbcrS ift, ben 
fiormcuil in mic^ t)crficbt jn madden — benn e^' id^ jugebc, 
bafe et bic Koufinc l^ciratct, nc^m' id^ i^n licber felbfi 

lo »aic0ttt (fommt fc^nefl). 8{^, fd^bn, \6)'6n, ba6 td^ bid^ l^ier 
finbc, 5)orfignt| I gd^ l^abc bir taufenb ©ad^cn ju fagen nnb 
in bcr grofeten Site. 
^ovfi0nii* 3)er fommt nttr jc^t gclcgen. 
Ootconv. S)ic gncibige grau barf bod^ — 
15 a^rfigttii. SSor meiner ©^toefter f)aV id^ fein ®c^eimni«. 

lOalcour (jur 8ftatt \)pn SWiroiae flc^ tocnbmb). SBie frcUC id^ mid^, 

mcinc ©udbigc, S^rc Sefanntfd^aft gerabe in biefcm Slugcn* 
blidtc JU madden, too 16) fo gtudtlid^ tear, 3^rcm $erm Sruber 
einen toctentlid^en 5)ienft ju crjeigen. 
ajorfigtt^. aBa§ ^5r' id^ ? ©cine ©timme I (Wt in ba« Xa. 

binett, m ex ^xaui^tfommtn.) 

Oatcottv (o^ne ©orPgnlj'* gtuc^t gu temcrten, fd^tt fort). ©oUtC id^ 

jemate in ben gaU fommen, mcine ®nabige, Sl^nen nfifetid^ 
fein JU I5nncn, fo betrad^ten ©ic mid^ aU ^^)xtn crgebenften 

S)ienet» hmtxtt n\^t, baf inbd bee O^ccfl iDocfian^ l^ercingefimimrn 

uub fi(^ an ben $Ia^ be9 anbcrn aeflcOt ^at.) 
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5«itt^r Jluffrttt. 
1O0ti0e. Clierfl ^ovfigtili. Sormenit. 

Odevft. 3a — bicjc SBeibct finb cine loal^rc ®ebuIb})robe 
fiir i^rc aW&nncr. 

lOolcottv {hifxt urn unb gtaubt mit Urn iungen IDorftgn^ rcttn). 

motttc bir aI{o fagcn, Kcbcr S)orfign9, bafe bein Dbcrft- 
Icutnant nid^t tot ift s 
Oberft. aRcin Dbcrftlcutnant ? 

Ootc0ttv. aWit bcm bu bie ©c^Iagcrci gel^abt ^aft. @r l^at 
an mcincn grcunb Siancour fd^reibcn laffen ; cr Idgt bir t)on« 
fotttmcnc ©crcd^tigfcit itjxbcrfa^ren unb bcfcnnt, ba^ er bcr 
Slngrcifcr gcmcfcn fci. S)ie gamilic ^at jUjar fd^on angc» " 
fangen, bid^ geric^tlid^ gu t^erfolgen; aber toix tooKen alleiS 
anmcnbcn, bie ©ad^e beiseiten ju untcrbruden. ^^^be 
mid^ lo^gemad^t, bir bte(e gute Stad^rid^t ju iiberbringen, unb 
mufe glcid^ mieber ju mcincr ©efellfd^aft 
CbttfL @t^)x obfigiert — aber — »s 
Oaicoiit. 2)u lannft alfo ganj ru^ig {c^Iafen. 3c^ ^cl^^ 
far bi^. 

•grinrt^r JlMftrttt. 
Stan Hon aRtfUtnc Cbetft A^vflgtt^ Sovnieiiil» 

Cberft. @age nttr bod^, bet aJlenfd^ toill? 

9v. t». viivipine. S>er aRenfd^ ifl berrttdt, ba^ fel^en @ie jn. 
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Oberft. SHcS fd^ciut atfo ciiic (£t)ibcmi€ ju fein, bic aUc 
SSelt crgriffcn l^at; fcttbem id^ ipcg bin; bcnn ba« ift ber crftc 
Starr nid^t, bcm id& fcit cincr ^albcn ©tunbc ^tcr begcgnc. 

9t. ». fBfiitbiUt. Sic miiffcn ben trodtncn ©mpfang mcincr 
5 lante nic^t fo f)od) aufnel^ntcn. SBcnn Don ^Puftfad^cn bic 
SRcbc ift, ba barf man il^r mit nid^tS anbcrm lommcn* 

Cberft. Sinn, ®ott fci 3)anf I ba ^5r' id^ bod^ cnblid^ ein- 
mal cin Dernilnftigc^ SBort 1 — @o magft bn bcnn bic erfte 
fcin, bie id& mit bcm §crrn t>on Sormcuil bcfannt mad&e. 
w Sovmenii. 3d^ bin fcl^r gWdtlid^; mein graulcin, bafe id^ 
mid& ber ®inh)illignng 3^rc^ ^errn SJater^ erfrcnen barf — 
3lbcr biefe (Sinmilligung fann mir ju nid^tS l^elfcn, n^cnn nid^t 
bic S^rigc — 

Cbetft 9tun fangt ber aud^ an! $at bic allgemetne 92a* 
IS ferei aud^ bid^ angcftetft, armer greunb 1 S)ein Compliment 
ift ganj artig ; aber bei mcincr lod^tcr, nnb nid&t bei mcincr 
SRid^te ^dtteft bn baS anbringen foUcm 

Stfvmettii. SScrgcbcn @ic, gnabige gran I ©ic fagen ber 
SScfd^rcibnng fo DoHIommcn gu, bic mir ^err t)on S)orfign^ 
30 Don mcincr Srant gemad^t l^at, bafe mein S^^rtnm Dcrgei^^ 
fid& ift. 

wiitbiUt. $icr fommt meinc Sioufine, $crr Don Sor* 
mcnill Setrac^ten @ic fie red^t nnb ubcrjcugen @ie fid^ mit 
gi^rcn eigenen 8lugcn; bag fie aHe bie fd^onen ©ac^cn Dcrbicnt, 
25 bie ®ie mir jugebad^t ^aben* 
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Sfunff^r Jluffrttt. 

eopfiit. Stttc taujcnbmal urn SScrgcil^ung, bcftcr SSotcr, 
Da^ x6) ©ic Dor^in fo l^abc ftc^cn laffen ; bic SWama ricf ntir, 
unb id^ mu^te il^rcm Scfcl^I gcl^ord^cn. 

OhttfL 3lm, tpcnn man nur jcincn gc^Icr cinpcl^t unb fid^ 
cntfcj^ulbigt — s 

e^PHit. mctn SSater I SBo finbc tc^ SBorte, Sl^ncn 
mcinc greubc, mcinc S)anfbarfcit ougjubrudcn, bofe @ic in 
bicfc §cirat toiHigcn. 

Ohttft. @o, fo 1 ©efdKt fie bit, btefe $etrat? 

e^pmt. gar fe^rl 10 

O^etft (leife ^ «ormfuit). S)u fic^fl, tOXt ftC ii6) \d)On KcBt 

o^nc bid^ ju lenncn I S)a8 fommt Don ber fd^oncn SScfd^rci- 
bung, bte \6) tl^r t)on bit gemad^t l^abe, el^' td^ abretfte. 

S0vmeiiii. gd^ bin Sl^ncn fcl^r tjcrbunbcm 

Cbevft. Stt; obcr nun, mcin ^nb, toirb e« bod^ tool^I gcit 15 
feiU; bag id^ mid^ nad^ betner Wluittx tin toenig umfel^e; benn 
enblid^ tt)erben mir bod^ bie ^u^l^dnblerinnen Pa^ madden, 
^offc id^ — Sciftc bu inbcg bicjem $crrn ©clcUfd^aft. ®r ift 
wrtn grcunb, unb mid^ foil's frcucn, tocnn er balb aud^ ber 
bcinigc loirb. — SScrftcl^ft bu ? (3u 8ormeutt.) gcfet frifd^ baran ao 
— 3)aS ift ber Hugenblid 1 Suc^e nod& l^eute i^re SReigung 
ju getoinnen, fo ift fie morgen beine grau — (Su »rau »on swtr. 
r>iUt ) ^ontmt, 5Rid^te I ©ie mogcn ei? ntiteinanber aUcin au§» 
madden. 
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$ed^flev Jluffrttt. 
^oli^ie. SovntettiL 

e^H^ie. @ic mcrbcn alfo and) bet bcr ^od^^ctt fcln ? 

Sovtuenii. iw^i" grfiulcin — ©ic fd^cint S^ncn nid^t ju 
mi6f alien, biefe ^eirat? 

eon^ie. ©ie l^at ben SeifaH meinciJ SaterS, 
5 Sorntenii. 3Bo^( ! %btx toa^ hit SScitet ueranftalten, f)at 
barum nid^t intnter ben Seifall ber S5d^ter. 

GoU^ie. O, n)a§ biefe ^cirat betrifft — bic ift aud^ etn 
n)enig meine Slnftatt. 

Sotntettit. SBie ba§, ntein grdulein ? 
lo eon^ie. SRein SSater n)ar fo gilttg, meine Sleigung ntn Siat 
ju fragem 

Sovntettit @ie lieben alfo ben fDlanUf ber ^^nen gum ®e- 
mat)t beftimmt ift? 

«o|»f>fe. ^i) Derberg' ci5 nid^t 
IS ioxmtniu SBie? Unb fennen il^n nic^t emmal I 

Ctft^^ie. gd^ bin mtt il^m ergogen morben. 

Sovmeuit @ie toaxtti mit bent )ungen fiormeuil ergogen 
toorben? 

Qi0pmt. SRit bem $erm bon fiormeuil — nein I 
20 Sormeuii. 3)a§ ift aber gl^r bcftimmter 95rautigom» 
eopmt 3a, ba§ loar anfangS. 
Sovmettii. SBie, anfangi^? 

^ppmt. gd^ je^e, bag @ie nod^ nic^t loiffen, mein $err — 
Sovmettii. 3lx6)i^ totx^ \6) 1 t>a9 geringfte n^eig id). 
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eopffit. Srifttot? 

Sorntenil. 9Ber ifttot? 

eop^it. S)er jungc $crr Don fiormcuiL 

Sormeuil. SBirf lid^ ? 

^0pmt. ©anj getotfe. 5 
80tmettii. aScr l^at S^ncn gefagt, baft er tot jei? 
^0pnit. aRcinaSatcrl 

Sormettii. 3lxd)i bod^, graulcin I S)aS fann ja nid^t fein, 
baS ift nid^t m5gltd^. 

Cot^^ie. SKit S^rcr (£rfauBntg, ift I SIRctn SJatcr, bcr lo 
don Soulon lommt, mu^ bod^ bcffcr loiffcn ate ©ic. 
5)icfcr jungc ®bclmann bcfam auf cincm 93allc §anbd; cr 
id^Iug fid^ unb cr^iett brct 5)cgenftid&c burd^ ben Scib. 

20tmtuiU ®ag ift gcfa^rii^. 

^cpffit. 3a too^I; er ift auc^ baran geftorben* 15 

Sormettit. (Sg beliebt S^nen^ mit mir {d^er^en, gndbiged 
JvanteinI SRiemanb fann S^nen bom ^txxn Don Sormeuil 
bcffere Slugfunft geben ate id^. 

Connie. Site ©iel 2)a$ toaxt io6) luftig. 

Sormeuil. ^a, mtxxi gfrdulein, ate id^. S)enn; urn ei$ auf 20 
einmal l^erau^jujagen — id^ fclbft bin biefer Sormeuil, unb 
bin ni^t tot, fo bid id^ loeife, 

ecp^it. @ie n^aren $err bon Sormeuil? 

Sormettii. Sluu, ffir tt)cn l^iettcn ©ie mid^ bcnn fonft ? 

^cp^it. gur eincn greunb meincS SSaterS, ben cr ju meiner 25 
^od^jeit eingetaben. 

Sotntettii. @ie l^atten alfo tmmer nod^ ^od^jeit, 06 id^ 
gleid^ tot bin ? 
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eo^l^ie. frcitid^I 

Sormettii. Utib utit tvm bcnit; tDcnn id^ fragcn barf? 

eo^liie. 9Rit mcincm ©oufin ©orfiguQ. 

SoYtncttii. aber Sl^r $crr SSatcr toirb bod) and) ein SBort 
5 babei mitjuft)rccl&en l^aben. 

eop^ie. ®ag \)ai cr, baS t)crftc]^t ftc^l @r l^at ja fcine 
SinioiHigung gcgcbcn. 

SoYtncttii. 3Bann l^dtt' cr fie gcgcbctt? 

€o^l>ie. ®bcn jic|t — citt paax STugcnblicfc t)or g^t^cr 8tn» 
lo funft. 

SoYtneuii. gd^ bin ja abcr mit il^nt jugfeid^ gclontmcn. 
eo\>ffit. 3l\d)t bdd), mein $crr 1 aJlcin SSatcr ifi tjor 
3^ncn l^ier getucfcn. 

SoYtnettil (an ben Stopf gretfenb). aRir fd^tDinbctt — toirb 

15 mir brc^cnb t)or ben Slugen — gcbcS 3Bort; baS ©ic fagcn, 
fc^t mid^ in ©rftauncn — 3^rc SSSortc in ®^rcn, mein grdu« 
Icitt, aber l^ieruntcr mu§ ein ©el^eintniS ftcdfcn, ia^ id) nid)t 
ergrunbe. 

€ol>i^ie. saSie, mein ^err — ©oUten ©ie tt)ir!tid^ int @rnft 
ao ge{t)rod&cn l^aben ? 

fioumeuii. 3m tJoHcn l^od^ften ffirnft, mein graulein — 
So^^ie. @ic todren toirflid^ bcr $err bon Sormeutt — 

SBa§ ]^ab' ic^ ba gcmad^t — SBie toerbe id^ meine Unbc» 

fonncn^eit — 

25 SoYtneuii. Saffcn ©ic jtd^'g nid^t teib fcin, grdntein — gi^rc 
Stcigung ju gl^rcm Setter ift ein Umftanb, ben man lieber t>ox 
ate nad^ ber ^eirat erfdl^rt— 
^opf^u. Slber id^ begreife nid^t — 



Sc. 7.] per ^effc als ©nfecl. 3S 

8o¥«ettit Sd^ toiH ben ^lertn t)on Sorfign^ ouffud^cn — 
SStcHcid^t Wft er ntir ba8 SRfitfcL — SBic c§ fid^ ober ang) 
intmcr Ififcn ntag, graulcin, fo fotten ©ic mit ntir jufriebcn 
fctn, ^oft' ic^. (».) 

eofii^ie. gr fd^cint cin fcl^r artigcr SKcnfd^— nnb tocnn man 5 
mid^ nid^t jtoingt, il^n ju l^eiratcn, fo foU ci^ ntid^ rcd^t fc^r 
frencn, bafe cr nid^t erftod^cn ift 

^te0wier Jluftrtft 

ii. 3)oyfi0ti9. Sag unS aQetn, @o))]^teI 

SBic, Sorjign^? ©ie I5nncn ntir in^ Slngcfid^t bcl^auptcn, 
bag ©ie nid^t lurj tjorl^in ntit ntir gcft)rod^cn l^abcn? 3tun, 10 
mal^rl^aftig 1 SBctd^cr anbcre ate ©tc, ate bcr $err bicfci^ 
©aufci^; ate bcr Satcr ntcincr %oi)itx, aU mcin ©emal^I 
enblid^, l^dtte bai^ tl^un ISnnen, ©ie tl^aten ? 

OBecfi. aSai^ l^fitte td^ benn getl^an? 

9t. it. ^0tfi^n^. 3Jlu§ id^ ©ic baran erinnern? SBie?is 
©ie toiffen nid^t nte^r, bag ©ie erft t)or furjent mit unfrer 
Sod^ter Qt\pxoi)ttt, bag ©ie i^re Sleigung jn unferm 9?cffen 
entbedtt l^aben, nnb bag toir einiJ morbcn finb, fie il^m jur gran 
jn geben; fobatb er mirb angelommen fein ? 

ciftetft. 3ci& tt)eig nid^t — aWabame, ob bag aHei5 nnr ein 20 
Sranm gl^rer ffinbilbnngi^Iraft ift, ober ob mirflic^ ein 
anberer in meiner Slbtoefcnl^eit meinen ^piaft cingcnommen 
f)at. 3ft bag tefetere, fo toar'g ^o^e 8eit, bag xi) fam — 
Siefer jemanb fd^ISgt meinen ©d^miegerfol^n tot, tjerl^eiratct 
meine Sod^ter nnb ftid^t mid^ aug bci meiner gran, nnb meine 25 





34 ^ex ^cffe afe (^nhcl: l^ft n. 

Srau unb ntetne %od)ttt laffen [xi)'^ betbe ganj t)ortreff{td^ 
flcfattcn. 

9t. ^oyfi0ti^. SESetd^e SSerftodung 1 — SBal^rl^eit, 
^crr t)on Sorfign^, id^ totx% mid) in gl^r Sctragcn nid^t ju 
s finbcn. 

c»cyf». merbe ntc^t Itug aud bem Sl^rigen. 



fG0H0e. 9tait Hois tVIUiiiDe. 

wiMiUt. Sad^t' td^'§ bod^; ba^ x6) @te bribe toiirbe 
bcifammctt ftnbcn I — SBarunt glcid^cn bod^ ntd^t oUc Qau^ 
l^aftungcn bcr S'^^is^n ? 9lic ganl unb ©trcit 1 gntntcr ctn 
lo^erj unb etne ©eetel S)ad ift erbautid^l 3)ai^ ift bod^ etn 
93etf))tetl 3)te S^ante ift gefdQtg tote ein @nget, unb ber 
Dnfet gebulbig tok $iob. 

caevft SBal^r i^pxo6)tn, Stid^tc 1 — aRan ntu§ iptobs 
®ebutb ^aben, toxt xd), urn pc bri fotd^em ©efc^todft nid^t ju 
IS t)crficrcn. 

^t. 3)o¥fi0tt9. Sie 9ltd^te l^at red^t, man ntug fo gefdQtg 
fein tt)ie id^, unt fotc^e SHbcrnl^eiten ju ertragcn. 

cutft. SRun, aWabame I Unfere SRid^te l^at ntid^ frit ntrinem 
^ierfein faft nie tjeriaffem SBoHen toir fie jum ©d^iebgrid^ter 
aonel^nten? 

i'* 3)0vfi0tt^. 3d^ bin'd DoQIomnten jufrieben unb untet' 
toerfe ntid^ il^rem ?lu§f<)rud&, 
9t. tntYHinc. 38ot)on ift bie JRebe? 

n. 3)0¥fi0it4. ©teQe btr t)or, mein Tlann unterfte^t fic^. 



®c. 8 ] per ^effe als ^nkel. 



35 



mir in« ©cftd^t ju bcl^aujjtcn, bag cr'« nid^t flctocfcn fci, ben 
id^ t)ox^)m fiir mcincn aRaim l^ictt 

^t. n. mittiUe. Sfl'd nt5gttd^? 

Oftetfi. ©telle bir t)or, Stid^te, tncme Srau tDxtt mid^ 
fltaubcn madden, bag id^ l^ier, l^ier in biefem Simmer, mit il^r 
flcft)rod^en l^abcn fott, in bemfclben Slugenbtidfe; too id^ ntid^ 
auf bcr loutoner ^Poftftrage fd^iitteln liefe* 

vntnine. Sai^ ift ja ganj unbegreiflid^, Onlel — 
l^ier ntug cin aRiguerftdnbnii^ fein — Saffcn @ie mid^ cin paax 
aSorte ntit ber lante rebcn 1 

Chttn* toie bu il^r ben Sop^ jured^tfefceft, toenn'^ 
mSfllid^ ift ; abcr toirb fd^toer fatten. 

n. wiittfiUt (lafe aur 3rau \>on s>otfi9n)7). Siebe S^ante, bad 
allc« ift tool^I nur ein ©d^erj t)on bcm Dnfel? 

Sft. 3)otfi0tt^ (eScttfo). grcilid^ tool^t; er mugtc ja rafenb 
fein, fotd^ed Beug im @rnfi ju be]^au))tem 

iWitnitte. SBiffen ©ie toai5? Scjal^Ien ©ie il^n ntit 
gleid^er aRflnje — ®cben ©ie'd il^nt l^eim 1 Saffcn ©ie il^n 
fu^ten, bag ©ie pd^ nid^t junt bcftcn l^abcn laffen. 

3)oyfi0tt9. S)u l^aft red^t. Sag ntid^ nnr madden 1 

oiftetfi. SBirb'g batb? gcftt, beni' id^, toar'd genng* 

a^otfigtt^ (f<>otttt)eife). 3a tool^t ift'iJ genng^'mein ^err 
— unb ba eS bie ©d^ulbigfcit ber grau ift, nur burd^ il^red 
SRannei^ ?lugen ju fel^en, fo erfenn' id^ nieinen grrtum unb 
toiH mir aUcS einbilben, ©ie tooHen* 

ciftetfu SRit bem f))5ttifd^en Xon lommen toir nid^t toeiter. 
n. Ao¥fi0ttih Ol^ne @xoU, ^err t)on 3)orfign9 1 ©ie 
l^aben auf meine Unloften getad^t, id^ lad^e je^t auf bie 3l^rigen, 
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unb fo l^eBen toir gegeneinonber auf. — gd^ l^abe jie^t eimge 
95cfud^c }tt flcbctt. SSSenn ic^ jurudlommC; unb S^ncn bcr 
ft>aB^afte Qnmox t)ergan9en ift/fo I5nnen toir emft^aft mlt« 
dnanbcr rcbcn. 

5 Oietti (jut 5tau von sttimae). SScrftcl^ft btt citt SBort t)on 
atim, toad fteba fagt? 

n. 9iiyiiiae. toerbe ntd^t flug barauS. Slber id^ 
toiO i^r folgen unb ber @ad^e auf ben ®runb ju lommen 
fuc^cn. (a*.) 

lo otcvft %ffn' ia^, toenn bu n)illfi gd^ geb' ed rein auf — 
fo gau} ton unb nSrrtfd^ ^)aV x6) fie nod^ nie gefel^en. 3)er 
Xeufet mug in meiner Slbmefen^ett nteine ©eftatt angenommen 
l^ben, urn mein $aud unterft ju oberft ju le^ren; anberd 
begreific^'Sttid^t — 

Chttft flgit^. ^fiampagut, tin mn\% (ctnttifau 

15 fi^ampagut. 3lm, bad ntug toaSfx fetnl — ^ier lebt fid^*d 
toie im SBirtd^aud — ?lber too ftcdtcn fie benn aHe? — Seine 
lebenbige ©eele l^ab' id^ mel^r gefcl^en, feitbem id^ old Surier 
ben SSrm angerid^tet l^abe — 3)od&, fiel^ ba, mcin gnfibigcr 
^err, bcr ^auptmann — Sfd^ mufe bod^ l^aren, toie unferc 

ao @ad^en fte^en. gegen ben QUifk Seidell U$ SBcrftAnbtiiffci snb la^ 

feUflarfamg.) 

oiietfi. ffiad in otter SBeftl 3ft bad nid^t ber &^dm, 
ber S^am))agne?— aSie lommt ber l^iel^er, unb toad toiU 
bcr Ufet mit feinen einfdltigcn ©rimaffen? 

^fiampa^ne {mtoUn), fUm, um, guSbigcr ^err? 
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oiietft. gcf; fltauBc, bcr ffcrl ift bcfoffcn. 
isi»a«i»00tte. 9lun, n)Q3 {agett @te? $ab' id^ metnc StoOc 
9ut9cf»)ictt? 

outft (wr W). ©cine SRoUc? 3c^ merfe ettoa« — 2a, 
Srcunb ®^am<)a9ttc, nid^t iibcL 5 

i&^ampagut. 9lid^t itbet 1 SSSod ? Bum (Sntiflcfcn ffaU xi) 
fic gcfpictt aRit meincr ^Pcitfd^c unb ben Surierfticfcln, 
id^ nid^t etnem ganjcn ipoflillon gtetd^ ? SBte? 

oiftetti. gal Sal (Oovfic^). SSetg ber Sndnd, toad ic^ il^m 
anttDortcn foU. " 

a^awt^agtte. 9lun, iDte ftel^t'd brtnnen? SBte tDett finb 
©teiefct? 

ciicYft. saSic mcit id& bin — loic'* ftcl^t — nun, bu fannft 
bir Icid^t t)or[tcIIen, mic'§ ftc^t. 

ai^awtiagttc. Sie $eirat ift rid^ttg, ntc^t toal^r? — @iei5 
baben ali^ SSater bte (SintotQigung gegebem 

Olfte«f». So* 

c^awfiagite. Unb morgett treten @tc in S^ter n^al^reo $er« 
fon aU Siebl^aber auf. 

cutft (WW fi4>). 68 ift cin ©trcid^ t)on ntcincm 9lcffcn. «> 
. a^awfiaaite. Unb l^eiraten bie SSitUue beS $ernt t)on 
Sormcnil — aBittmc I ^al^al^a 1 — SDie SBitttoc t>on meincr 
(Erfinbung» 

o»effi. aSorflber lad^ft bu? 

c^amfiaaite. 2)ai^ fragen @ie? tad^c liber bie ®e»a5 
fid^tcr, bie ber el^rlid^e Dnfel fd^neiben toixi, tt)cnn er in t)ier 
SBod^en juradtommt unb ©ie mit feiner lod&ter tjerl^ciratet 
finbet 
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[9lftii. 



Ohttft (wr nt^). gd^ mdd^tc raJcttb tocrbcn I 

eiiampaqnt. Utib bcr Srdutigam t)on loulon, bcr ntit il^m 
angcjogctt f ommt, unb cincn anbcrn in feincm Slcftc finbet — 
ba^ ift ]^immti{cl& I 
5 out% Sum ®ntau(fcttl 

et^ampa^nu Unb tom f)abtn @te aOciS bad ju banfen? 
S^rcm trcucn (^ampa^ntl 

outft. Sir? SBic fo? 

fs:iinmpa^nt. Stun, tuer fonft f)at 3^ncn bcnn ben Stat fle» 
lo gcbcn, bic 5perfon gl^rc^ Dnfcte ju f<)iclcn? 
OUtft (wt ^a, bcr ©d&urlc I 
Qn^am^afltte. Stbcr bag ift jum ©rftaunen, tuie Sic S^rcm 
Onfd bod^ fo dl^nlid^ fcl^cn I gd^ tt)urbe barauf fc^tp5rcn; cr 
jei cS jclbft, mcnn id^ il^n nid^t l^unbcrt aJlcitcn tocit tjon und 
15 M^te* 

oaetft (wt fic^>). aWcin ©d^ctm t)on Stcffcn mad^t cincn 
fd^oncn ©cbraud^ t)on mcincr ©cftalt. 

af^fimpa^nt* Jlur cin tocnig dlttid^ fcl^cn @ie au§ — 
gl^r DnIcI ift ja fo jicmlid^ t)on gl^rcn ga^rcn ; Sic gotten 
ao nic^t n5tig gcl^abt, fid^ fo gar alt ju mad^cm 

out^ SRcinftbu? 

et^ampa^nt. ^oiS) toa^ tl^ut'g 1 gft cr bod^ ntd^t ba, ba^ 
man cine SSerglcld^ung anftcllcn f 5nntc — Unb ein ®tildt fiir 
unS, baft bcr aitc nid^t ba ift I toilrbc un« fc^Icd^t bc- 
25 f ommcn, tocnn cr jurildH&mc* 

Ohttfk, @r ift juriidCgcfommen. 

««a«|»a0tie. SSic? S8ad? 

dftern (Er ift jurudtgclommcn; fag' 
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ei»atii|>a0tie. Uui ®0ttc8 tDittctt; utlb ©ic ftcl^Ctt l^tcr? ©ic 
bleibcn rul^ig? Il^un ©ie, ©ic tDoHcn— -$clfcn ©ic 
fid^, ttjxc ©ic fonncn — id^ fud^c bag SBcitc. (aBia fort) 

Chttfk* 33feib; ©d^urlc, jmeifad^cr $atunlc, blcibl ®ai5 
alfo ftnb bcinc fd^oncn (Srfinbungcn, $err ©d^urfc? 6 

^f^ampaqnt. 2Bic, gtiSbigcr $err? 3ft ba§ mcin S)anf ? 

ci^etft. Stcib, ^alunf c I — SBol^rlic^; ntcinc grau (i^tctmac^t 

(5^anH)agtte ttne ©etotgung brt @c^>rccfen«) ift blC SWatrin Itic^t; filt biC 

id^ fic l^ictt — unb cincn fol^cn ©c^clmftrcid^ foUte id^ fo 
l^tngcl^cn laffcn — 9lcin, ic^ toiH mid) l^angcn laffcn, toenn i(§ 10 
nid^t auf bcr ©telle meine tJoHe SRad^e bafiir ne^me. — & ift 
nod& nid^t fo \)fixt S^^ rite ju meinem Slotar. bring' 
i^tt mit. yiod) ^eute Slad^t l^eiratet Sormeuil nteine Xod^ter 

— ^6) flberrafd^c meinen Sleffen — er mug mir ben ^eirat^* 
fontraft fcincr Safe nod^ fctbft mit unterjeid^nen — Unb is 
bid^ betrifft, ^alunle— 

et^ampa^ut. ^d), gnSbiger $err, id^ toiU mit unterjeid^tten 

— id^ toxd auf ber ^od^jeit mit tanjen, toenn ©ie'i5 befel^ten. 
Chttfi. ^a, ©d^urfe, id^ toitl bid^ tan^en madden I — Unb 

bic Duittung fiber bie l^unbert ^JJiftoIen, mcr!' id^ jc^t m% 20 
i)oit id) anif nid^t ber ©l^rlid^feit be8 SSSud^ercrg ^u tjerbanfcn. 
— ^u meinem ®tfidt l^at ber Su^tJcticr ©anferott gemad^t — 
aRein Xaugcnic^ti^ t)on 5Rcffe bcgnugte fi^ nid^t, feine ©c^ulben 
mit meinem ®elbc ju beial^Ien; er mad^t aud^ nod^ ncue auf 
meinen ^ebit. — ©d^on gut 1 ®r foU mir baffir bcjal^Ien I-— 25 
Unb bu, cl^rKd^cr ©cfeU; redone auf eine tfid^tige Setol^nung.— 
®i5 tl^ut mtr tcib, bag id^ meinen ©todt ntd^t bei mir l^abe; 
abcr aufgcfd^oben ift nid^t aufgel^oben. (aJ.) 
iRf^ampagne. gd^ faHe aud ben SBolIen! SRug biefer t)€]> 
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ttJiinjd^te Onfcl aud^ gerabc jcftt jurudlommcn unb mir in 
ben SBcg taufcn, rcd^t an^ixMlitH), unt mid^ <)Iaubcm gu 
madden— 3ci& gfel, bag id^ il^m oud^ crjai^tcn mufetc — 3a, 
tocnn id) nod^ tocnigftcng cin ®tai5 ju t)ict gctrunlcn ^Sttc — 
5 «bcr fol 

^ef^niev ^ufivxti. 

9t. ii. tBttvUtlle (fommt fat^te ^troot unb fpncf^t in tic Scene juruif). 

3)ag gclb ift rein— bu lannft l^craui^Iommcn— ci^ ift nicmanb 
l^tcr ®^am<)agnc. 

^O¥fi0n9 (trttt etn). 
lo €|(aiit|>ii4tie [Ufixt fi(^ urn unt fABrt )urft(f, ba er i^n erMi(ft). Of) 

toef)\ S)a fommt cr fd^on tt)ieber jnrudtl Sefet totrb'iJ Io§* 
gel^cn ! ©orjiflui? ju gu^en »etfenb). ©atml^erjigfeit, gnfibiger 
$errl ©nobc — ®nabe einem armen ©d^elm, bcr ja un« 
fd^iilbig — bcr e« freilid^ tjcrbicnt l^dtte— 

15 3iotfi0it9. 9Ba^ foil benn bai^ t)orfteaen? ©te^anfl ^ 
toitL bir ja nid^t^ ju leibc tl^un. 
^f^ampa^ne. @ic tt)oIlcn mir nid^t§ tl^nn^ gnabigcr $crr — 
a>0tfigti^. SBa^rl^aftig, ncin 1 ©anj im (Scgcnteil, td^ bin 
rcd^t tt)o]^t mit bir jnfriebcn, ba bu bcine SRolIc fo gut gcf|)iclt 

20 f)a\t 

^f^ampa^m (erfennt i^n). SBie, $crr, finb ©ic'i^ ? 

^orfi0tt9. S^eitid^ bin td^'i^ ? 
itffampa^ttt. SBiffen @te, bag 3^r Onlel l^ter iftt 
aorfigti^. 2d^ toeife ei^. S33a§ bcnn toeiter? 
25 iiiiampa^ttt. gd^ l^ab' i^n gcfc^cn, gnSbiger $err. 3d^ 

fjob' il^n angcrcbet — id^ bad^tc, @ic toSrcn'^ ; id^ f)aV if)m 

aUt^ gefagt ; er meig aQeiS. 
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n. VHyntne. Unfinniger, toa^ l^aft bu getl^on? 

^^umpa^nt. &am ii) bafur? @te fel^en, bag ic^ eben je^t 
ben Stcffcn fur ben Dnlel gcuommcu—Sft'^ ju tjcrttjunbern, 
ba§ id^ bctt Cnfcl fur ben Steffen nal^m? 

3)otft0ttti- SBaiS tft gu madden ? 5 
viMiUt. 2)a tft j[e|t lein anberer 9%at, ate auf ber 
©telle ba« ^aui^ ju tjertaffen* — 

aouftgtt^- Slber toenn er meinc Eoufine jtoingt, ben Sor- 
meuti ^u l^eiraten — 

St. n. 9itf nine. Sabott toollen tt)ir morgen reben I S^fet *° 
fort gejd^minb, ba ber SBeg nod^ frei ift ! (®ie fu^tt i^n W8 an tiie 

^ttterc ^nxt, tUn t>a ec l^nauS tvtO, tritt Sotmeuil au< tietfeKen ^etein, il^m 
cntgegeiv tec i^n iutud^Alt itnb ivkbec MctoAttl fu^ct.) 

gffter Jluffrttt. 
Aie fBotigeit* Sormettil. 

Soyweuii. ©inb ©ie'S? fud&te ©ie eben* 

ii. aRttnine (^rim(i<^ ^Docjignv). ift ber $err bon 15 
SomieuiL ©r l^alt bid^ fflr ben Onlel. ®ieb il^m fo batb 
ate mfiglid^ feinen ?lbfd^ieb I 

Soyweuii (sue 8tau Mti SRitvUie). @te Derlaffen und, gndbige 
grau? 

t». tntriiine. Sergei^en ©ie, ^err bon Sormeuill x 
bin fogleid^ toieber l^ier* (®e^t a^, c^annjagnefoigt.) 

^wofft^r Jluftritt, 
Sotmeuil. flftitits Aotfigtiti- 

s^rmettii. @ie luerbeu fid^ erinnern, bag ©ie mid^ mit 
S^rer graulein lod^ter borl^in aHein getaffen ^abcn ? 
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^ctfk^n^. gd^ erinnere mx^% 

SoYtneitii. @ic ift fcl^r Iiebcn«n)ilrbig ; tl^r Scjt^ loftrbe 
mid^ jum glucflid^ften ^Utannc madden. 

5 Sovmettii. ?lbcr id^ mufe @ic bitten, il^rcr SRctgung feincn 
StDang an^utl^un. 
3io¥fi0tti|. SBieiftbad? 

SoYtneuii. @ic ift ba§ licbcn^tDilrbigfte Sinb t)on bcr SBctt, 
ba« ift gctoi^ I ?lbcr ©ic ^abcn mir f o oft t)on gi^rcm Stcffcn 
'° gratij Sorpgn^ gcf<)rod^cn — ®r liebt ^f)xt Xod^tcr I 
3)0¥ft0nt|. 3ft bai^ tual^r? 

Soymeitii. SBic id^ 3]^nctt fagc, unb cr toirb toicbcrgclicbt ! 
3)0¥fi0tti|. SBcr l^at Sl^ncn ba§ gcfogt ? 
SoYwcttii. gi^rc lod^tcr frfbfi 
15 3)0¥ft0ttii* 8Ba« ift abcr ba ju t^un? — SBaiJ ratcn ©tc 
mir, $crr tjon Somtcuil? 
Sormettii. @in guter SSater ju fein. 
3)O¥ft0n9. SSie? 

igormcttii. @ie l^abett mir l^unbertmal gefagt, bag @ie 
ao Sl^rcn SRcffen tok eincn ©ol^n licbten — Stun bcnn, fo gcben 
©ic il}m 3^^* Xod^tcrl aRad^cn @ic gi^rc Bcibcn ftinbcr 
gliicflid^ 1 

3)otft0ttt|. Slbcr toa§ foil bcnn au§ 3^^^^^ ttjerbcn? 
SoYtneuiL Slud mir? — SRan toiQ mid^ nid^t l^aben, bad 
^5 ift fretlid^ ein Ung(iid 1 Slber beflogen lann id^ mid^ nid^t 
barilbcr, ba 9lcffc mir jiitjorgclommcn ift. 
3)oyft0n9. SBic? ©ic todrcn fd^ig, ju cntfagcn? 
SormcttiL 3c^ l^atte fiir meiue $f(id^t. 
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Ao¥fi0ti^ (u^aft). Kd^, ^err t>on Sormeutll Ste inel 
3)anl bin tc^ Sl^nen fd^utbig 1 

Sormeitil. gd^ tjcrftcl^c ©ic ttid&t 

3)o¥fi0ttt|. SRcin, ncitt, @ic toijTcn nid^t, tDcId^ fltofeen, 
grofectt Sicnft ©ic tnir crjcigcn — Sld^, mcinc ©o<)]^icI SDSir 
toerben gtiidltd^ toerbcn I 

Sormcitii. SBai5 ift bag? SSSic? — S)a§ ift $err t)on S)or- 
fign^ nic^t — SBdr'g mogtid^ — 

3)otft0itt|. 2d^ l^abc mic^ tjerrotcn. 

Sovmeitii. ©ic finb Sorfign^, bcr Slcffc? ^a, ©ic ptib'« 
— 3lnn, ©ic l^abc id^ jtoar nic^t l^icr gcfud^t ; abcr id^ frcuc 
mid;, ©ic ju fcl^cn. — gmar folltc i(§ billig auf 8ic bofc fcin 
njcgcn bcr brci Scgcnftid^c, bic ©ic tnir fo grofetniitig in ben 
Scib gcfd^idt l^abcn— 

^O¥ft0tt9. ^crr t)on Sormcuil I 

Sotmcttir. gum ®(ud finb fic uid^t toblid^; alfo tnag'i^ gut 
fcin I 3^r $crr Dnfct f)ai mix \t^)x t)icl ®utci^ t)on S^ncn 
S^ftigt, ^crr tjon S)orfign^, unb tocit cntfcrnt, niit Sl^ncn 
^dnbcl anfangcn ju tooHcn, bictc ic^ S^ncn t)Ott ©crjcn mcinc 
grcunbfd&aft an unb bittc um bic ^f)xxQt. 

^otft0tt9* $crr t)on Sormcuil 1 

SotmeuiL Sllfo jur ©ad^c, ^crr t>on Sorfign^ — ©ic 
Itcbcn S^^c Eoufinc unb l^abcn tJoHfommcn Urfac^c ba^u. 
Sci^ tjcrft)rcd^c ^^)n^\x, aUcn mcincn ©influfe bci bcm Dbcrficn 
an^utocnbcn, bafe fic ^^ncn ju tcil ttjirb — ®agcgcn tjcrlangc 
id^ abcT; bafe ©ic auc^ S^t^^t^frit^ tnir cincn ttjic^tigcn 5)icnft 
crjcigcn. 

3)0yfi0tti|. gtcbcn ©id Sorbcm ©id ©ic ^abcn fi(^ cin 
^ciligcg Sicd^t auf mcinc S)anfbarfcit crtoorbcn. 
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S0y«ettii. @te l^oben eine ©d^toefter, $err Don Sorftgn^. 
3)a @ie aber fur ntemanb Stugen l^abcit ots fur 3^^^^ S^f^^ 
bcmcrften @ie rtettcid^t nid^t, toie fc^r S^^c ©d^toeftcr liebeni^* 
tofirbig ifl — Sd^ abcr — tc^ l^abc c« rcc^t gut bcmcrlt — unb 
s bofe furj ntad&c — grau t)on aKirtJittc t)crbicnt btc ^ulbU 
gang cine8 Jcben I l^abc fie gcfcl^cn, unb id^ — 

A0yfi0tti|. @ic tiebcn fie I ©ic ift bic SI}re I S^W^ 
ouf mid^l— @ic foil S^ncn batb gut fcin, tociin fic niSft 
fd^on icfet ift — bafur ftc^' td^. SDSie fid^ bod^ QUciJ fo glfldtlid^ 
lo f iigctt mu^ ! — 2d^ gcloinnc cincn grcunb; ber ntir bc^ilflidj 
fcin njitt, niciuc ©clicbtc ju bcfijfcn, unb id^ bin int ftanbc, il^n 
toieber gtiidfUd^ ju ntod^en. 

Sotmcttii. 2)Qi^ fte^t ju ^offen; abcr fo ganj auSgemad^t 
ift eg boc^ nid^t — $ier fonunt S'^re ©c^iueftcr 1 grijd^, $err 
IS t)ou Dorfign^ — ©pred^en ©ie fflr ntid^ ! gil^ren ©ie meine 
©Qd^e I 3d^ toia bei bem Ontel bie S^rige fiil^rem 

^ovfigtt^. Sod ift ein ^errlid^er SReufd^, bie(er Sornteuitl 
SBeld^e gtildlic^e grau koirb meine ©d^mefterl 

S^retae^nter J^uftriit. 
9tun ffpu inunine. Scans A^Yflgitli. 

9t. n. ini¥iiine« 9htn, toie fte^t% IQruber? 

-so ^o¥fi0iti|. 2)u ^oft eine Sroberung gemoc^t, ©d^mefterl 
S)cr Sormeuil ift final! unb gatt fterblid^ in bid^ t)crlicbt 
morben. @ben l^at er mir bag ®eftdnbnig get^an, toett er 
glaubte, mit bem Dnfel ju rcbcu I — ^6) fagte i^m aber, bieje 
©cbonfen foUte er fid^ nur t)ergc]^en laffen — S)u ^Sttcft ba« 

as^ciratcn auf tmmcr mi^looren— l^abe red^t gctl^au, 
uid^t? 
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9r. mMiUt. KQerbtngd aBer — bu l^fitteft e(en nid^t 
flcbraud^t, il^n auf cine to raul^c ?lrt abjutocifcn, ®cr artne 
gunge ift fd^on iibel genug boran, ba| er bei @ot>]^ien burd^ 
faUt. 

^terae^nier Jluftrtft. 

ii^ampaqne. 3lm, gndbtger ^m, ntad^en Bit, boB ®ie 5 
fortlommen. 3)te Xante barf ©te nid^t me^r l^ter antreffen, 
toenn fie jurfldEf ommt — 

A0rfi0ttt|. 9lun, id) gel^el SJin id^ bod^ nun getuig, ba| 
mir Sornteuil bie Q^oufine ntd^t n^egntntntt (» mit Srau von 

ii^ampa^ne {aMn), bin id^ nun oHetnl — Sreunb 
S^am))Qgne, bu btft ein 3)untmIo))f, tt^enn bu beine Unbe- 
fonnen^eit t)on t)or^tn nid^t gut ntod^ft — Sent Onlel bie 
ganje ffarte ju t)crraten 1 8lber lafe fel^en I SBa« ift ba ju 
madden? Sntnieber ben £)n!el ober ben SrSuttgam miiffen is 
toix auf bie ndd^ften jmei Xage t)om $alfe fd^affen, fonft 
gc^t'g nid^t — Slber ttjie ift'iJ ba anjufangen ? — SBart' — 
Sag fel^en — (giac|i|innein».) SRein $err unb biefer $err bon 
Sormeuit ftub }mar ate ganj gute Sreunbe au^eiuauberge* 
gangen; aber ed ptte bod^ ^dnbel jn^ifd^en il^uen fe|en2o 
lonnenl ^5nnen, bai^ ift mir genug 1 S)ot)on tagt und 
au^gel^en — gd^ mug atd ein guter 2)iener Unglitd t)erpten 1 
SRid^t^ ate reblic^e Seforgnid fur meinen $errn — ?l(fo gteid^ 
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jur ^ofiici I aHann ninttnt fcine SKafercgcIn, unb ift'g bann 
ntcinc ©d^ulb, tocnxt pc ben Dnfcl fur ben Slcffcn nel^men ! — 
aSer !ann fur bic SS^nfic^feit — ®aS SBageftud ift gro^ grog ; 
aber \6) toag'^. SDlifetingen fann'« nid^t, unb toenn aud& — 

5 @g f ann nid^t miglingen — dufecrften gaU bin id^ gebedft I 
3d^ l^abe nur meine ^flid^t bcobad^tet I Unb mag bann ber 
Dnfcl gcgcn m\d) toben, fo t)iet cr tt)itt — tjcrftedtc mid) 
Winter ben Slcffcn, t(§ tjerl^clf il^m ju fciner Sraut, cr mug 
erfcnntlid^ fein — grifc^, K^ampagnd an§ SBcrl! — ^ter ift 

lo (S^rc ctniulcgcn. (®e$t ab.) 



ARGUMENT. 

The Colonel evidently expects trouble between the rival suitors, but 
assures Lormeuil that all will be right in the end. Presently two 
sergeants o^ police enter at the instigation of, and accompanied by, 
Champagne to arrest the young Dursigny for quitting his garrison 
without leave, as well as to keep Lormeuil under their supervision, and 
thus prevent a duel. Of course the uncle is again taken for his nephew, 
and the police refuse to accept an explanation. Even the drunken 
postillion recognises him as the young officer he had just brought from 
Strassburg. The Colonel submits to the inevitable, and consents to 
enter the post-chaise, after being assured by Lormeuil that he will at 
once use his influence to set matters straight. Champagne now tells 
Frau von Mirville what he has done, and urges her to use all despatch 
to unite the two cousins. Frau von Dorsigny is as astonished to see 
her nephew, who appears in person, as she is to hear of her husband's 
unexpected departure, which the clever Champagne explains by his 
having been suddenly despatched on an important mission to St. 
Petersburg, but she will not hear of the marriage until a letter reaches 
her from her husband from the first station. The notary now arrives 
with the marriage contract in response to a summons from the Colonel, 
and Frau von Dorsigny, being persuaded to view it as a confirmation 
of her husband's consent to the imion of Franz and Sophie, joins their 
hands and gives her blessing. To the surprise of all, the Colonel 
suddenly appears with Valcour, who has had the order for the young 
Dorsigny's return rescinded and unconsciously fetches back the uncle 
instead, who still insists on his daughter's marriage with Lormeuil. 
But the latter appearing, fulfils his promise to give up Sophie to her 
cousin Franz, and demands the hand of Frau von Mirville. The Colonel 
abuses Champagne as the cause of all the trouble, but in the end is 
obliged to subnut to circumstances and give his consent to the double 
tmioD. 

@rfler Jluftritt. 
Cl^eyfl ^O9fi0tt9 fommt. ®Uid^ barauf Sovmettil. 

ObttfL SRug man aud^ biefen 3loiax gerabe l^eute ju etnem 
S?od^icffcn cinlabcnl 3^ ^)aV \f)m cin Sillct bort flclaffcn, 
unb niein $err 3ltfft l^atte fc^on borl^er bie 3Slnf)t auf fid^ 
genommetu 
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Sovweuii (fommt). giir btcSntal bcttlc xi) boc^ iDol^I ben 
Onfcl t)or mir ju l^abcn imb m6)i ben Steffcn. 
Cietfi. SBo^t bin id^'g felbft I ©ic burfen nic^t jttjeifcln. 
Sovwenii. l^abe S^nen t)iel au fagen, $err bon ®or« 
5 fign^. 

o^evfi. glaub' ed tuol^I, guter gunge I S)u mirft 
rafenb fein t)or 3orn — Slber fcinc ©ettjalttl^dttgfett, lieber 
greunb, \6) bitte borum ! — 3)enfen ©ie baran, bafe ber, ber 
@ie beleibigt f)ai, mcin Steffe ift — S^r Sl^rentport tjerlang* 
lo ic^, bafe ©ie c« mir ilberlafjen woUen, il^n bafflr ju ftrafen. 

8ovwe«i(. 8(ber fo eriauben ©ie mir — 

Oft etfi. 9lid^t« eriaub' ic^ I @g tpirb nid^t« barauiJ I — @o 
feib il^r jungen Seutel g^r tox^i feine anbere Slrt, Unred^t 
gut JU madden, ate ba^ i^r einanber bie ^dlfe bred^t 
15 Sovmenii. S)ad ift uber \a nid^t mein S^K. $ocen ©ie 
bod^ nurl 

outfL meil iai 93in id^ bod^ and) iung getuefen I — 
8t6er bic^ bad ailed nic^t anfed^ten, guter Sungel ®u 
ttirp boc^ mein ©d^tuiegerfol^n 1 ®u toirft'd — babei bleibt'd I 
ao 8ovwe«ii. S^re ®ilte — 3^re greunbfd^aft erfenn' id^ mit 
bem grofeten 3)anl— Slber, fo tpie bie ©ac^cn fte^en — 

Obttft (tauter). 9lid^td I Seiu SBort mel^r I 

^weitev Jluftritl. 
tf(aw|ia0«e mit §ti>ei UnUvof|lsieve«. tOovige* 

QT^amtiagtie (iiit biefen). ©el^eu ©ie'd, meiue ^erren ? ©el^en 
©ie'd ? @ben tQoQten fie aneinanber geraten. 
25 SovwetiiL SSad fud^en biefe Seute bei und? 
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etfiet Utttevoffiiiev. g^rc gaiij gel^orfanten S)icncr, ntcinc 
^crren I ^abc \6) ntd^t bic ©l^rc, mit $crrn t)on Sorpfln^ 

mtiampa^nt. Unb biefer ^ier tft $err t^on SomteuU? 5 
Sovmenii. S)er bin id^, ja. Slber tpa$ iDoKen bie ^erren 
t>on mir? 

3toeite9 Unutoffisiet. gd^ tuetbe bie ®^)xt \^abtn, @uer 
®nabcn ju bcglcttcn* 

Sovmettii. aRic^ JU begleiteu ? SBo^in ? @$ fdllt mir gar 10 
nid^t ein, audgel^en ju tuoKen. 

e«fie« tttttevof fisief (jum oberfi). Utib ic^, gticibigcr $crr, 
bin bcorbcrt, g^ncn jur S^fortc ju bicncn. 

Cbtt% Slbcr tto^in tpill mic^ bcr §crr c^forticrcn? 

iBtn^t tttttevoffisiev. ®ad toiU \6) gl^nen fagen, gndbiger 15 
$crr. SDlon ^)ai in ©rfal^rung gcbrad^t, bafe ©ic auf bem 
Sprung ftunbcn, fid^ mit bicjcm $crrn ju fd^Iogen, unb bamit 
nun — 

o^etfi. SKic^ ju fc^Iagcn I Unb tocstpcgen bcnn? 

mtfktt tttttetof fisiet. SBeil ®te 9lebenbu]^Ier ftnb — n^eil 20 
©?c beibc ha^ grciulcin t>on 3)orftgn^ Kcbcn. 3)icfcr ^crr 
l^icr ift bcr Srdutigam bciJ 3ftSuIcin«, ben il^r bcr SJater 
beftimmt l^at — unb @ie, gndbiger $err, finb il^r Koufin unb 
il^r Siebl^aber — D, toiv toiffen olleSI 

SotmeuiL @ie fiub im S^tum, meine ^erren. 25 

oaevft. SBal^rlid^, ®ie pub an ben unred^ten gefommem 

i&f^ampa^nt (gu ben ma^tn), ^xi\6) JUl Saffeu @ie fic^ 

nid^tiJ ttjeiSmad^en, meine ^errenl (3u ^mn a)orfi9nv) 

D 
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Stcbcr, gnfibigcr §crr I tpcrfen @tc cnbltc^ 3^^^ SDlaMc locg I 
©cftcl^ctt Sic, ttjer Sic ftnb I ®cbcn Sic cin S|)icl auf, miA 
Sic nid^t bic bcftc SioIIc f|)idcn I 

Ohttfk. SBic, Sd^urfc, baiJ ift toicbcr cin Strcid^ t>on bit — 
5 a:^am|ia9tte. ^a, gitdbigcr ^crt; \6) i)aV c$ fo t)txan» 
ftaltct, id^ leugn' c§ gar nic^t — ic^ rul^mc tnid^ beffcnl — S)ie 
^Pflic^t cincS rcd^tfc^affcncn SicncrS l^abc id^ crfiint, ba td^ 
Unglfldt t)cr^utctc. 

Ghttfk. Sic !5nncn mir'd glaubcn, ntdtnc ^crrcnl S)cr, 
lo ben Sic fud^cn, bin id^ nic^t ; ic^ bin fcin DnfcL 

Gtfiev Uttietoffisiet. ScinOufell ©cl^cn Sic bod^ 1 Sic 
glcid^en bem ^errn Dnfel aufecrorbcntlid^, fagt man; abcr 
un§ foil bicfc Sl^nfic^fcit nid^t bctriigcn. 

o^etfi. Slbcr fcl^cn Sic mid^ boc^ nur rcd^t an! l^abc 
15 ia cine ^PcriidEc, unb niein 3lcffc tragt fcin cigcncS §aar. 

9tfktt tttttetoffisiev. ga, \a, toix toiffen rcd^t gut, toaxnm 
Sic bic %xa6)t S^rcS §crrn Dnfete angcnommcn — 3)ag 
Stiidc^cn toax finnrcid^ ; c§ tl^ut un§ Icib, bag c§ nid^t bcffer 
gcgtiidft ift 

20 Ohttfi. Slbcr, mcin §err, jo ]^5ren Sic boc^ nur on — 

erftet Utttevoffisiev. ga, ujcnn toix jcben anl^orcn tooUttn, 
ben wir fcftjunel^mcn bcorbcrt finb — toix ftjiirbcn nic t)on bcr 
StcIIc fommcn — 93cticbcn Sic, un§ ju folgcn, $crr Don 
®orfign^l S)ic ^Poftd^aijc l^dlt Dor bcr S^flr unb crtoartct 
25 und. 

Cietfi* SaSic? SBa«? S)ic5poft^oifc? 
c^tfiet Untetoffiiiev. ga, ^crrl Sic l^abcn S^rc ®ar« 
nifott l^eimUd^ tjcrlaffcn I SBir finb Bcorbcrt, Sic ftc^cnbcn 
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SugeS in ben SSagen ju ))a(fen unb nad^ 6tra|Burg jurilcf* 
jubrtngcm 

Oj^evn. Unb baiJ iji toicbcr cin ©trcid^ Don bicfem t)cr» 
toiinfc^tcn laitgcnic^tS I ^a, Sottcrbubc 1 

^f^ampa^nt. ^a, gnabtget $err, ift ntetne SSeranftal' 5 
tung — ©tc tttffen, toic fcl^r td^ bamibcr tpar, bafe ®tc ©trafe* 
burg ol^nc Utiaub mtk^tn. 

Ohttfk {m ben Btod auQ. 5Rcin, td^ l^ttltc m\(S) ntd^t mcl^r — 
«eibe Utitetoffisieye. SRdjstgen @ie fid^, ^err t)on 2)or' 
ftgn^ I 10 

e^ffampa^nt. fatten ©ie il^n, ntetne ^erren, id^ bttte — 
S)ad f)ai man bat)on, n^enn man Unbanlbare t)er))fltd^tet 
3d^ rettc t)iclleic^t gl^r Sebcn, ba id^ bicfem unfcKgcn SucII 
t)orbcuge, unb jum 3)anf l^attcn ©ie mid^ tot gcmac^t, ftjcnn 
biefe ^erren nid^t jo gut gcttjejcn toaren, eS tjer^inbcrn. 15 

Chttft. Sa3a« ift l^ier ju tl^un, fiormeuil? 
Sovmettii. 'SSatum berufen ©ie fid^ nic^t auf bie ^erfonen, 
bie ©ie fennen miiffcn? 

oaetft. 8(n tvtn in aDer SBelt foQ ic^ mid^ menben? 
SWcine grau, mcine loc^tcr finb auSgcgangen — meine Slid^te 20 
ift t)om S'omplott— bie ganje SBcIt ift be^cjt. 

Sotmettii. ©0 bleibt nid^td flbrig, aid in ©otted 9lamen 
nac^ ©tragburg ju rcifcn, ttenn biefe Scute nic^t mit fid^ 
rcbcn laffen. 

c^evfi. S)ad tt^Sre abcr ganj t)emitnfd^t— 23 

9tfitt Utttevoffliiet (^u (S^^ampagne). ©inb ©iC abet ttUd^ 

ganj gctoift, bag e« ber 5Rcffe ift ? 
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^f^ampa^nt. grcilid^I grcittd^I ®cr DnlcUft tpctt tucg 
— Slur ftanbgcl^altcn I Slid^t gemanf t ! 

^vittev Jlufftrttt 

^oftmott (Betrunfen). §c I ^otta I WixV^ iaXi, S^t ^ertcti ? 
SDleinc ^fcrbe ftcl^cn fd^on cine ©tunbc t)or bcm §au|c, unb ic§ 
5 bin nid^t bc§ SBartcni^ toegcn ba. 
oaetn. SBag tpitt bcr Surfc^ ? 

etfiet tttiteroffisiet. 6^ ift bct ^Poftitton, ber @ic ^affxtn 

Voftittott. ©tcl^ bod^I ©inb @ic% $crr $au^)tntann, bcr 
lo abrcift I — ©ic l^abcn f urjc ©cfc^dftc l^icr gcmod^t — ^cutc 
abcnb fomntcn ©ic an, unb in bcr 3la6)t ge^t'g toicber fort 

oaetn. SaSol^cr ttjcijjt bcnn bu ? — 

Vof»«ttott. ®il ®il SBar td^'g bcnn nid^t, bcr @ie t)or ct* 
lid^cn ©tunbcn an bcr ^intcrtpr biefeg §aufc§ abfcfetc ? ©ic 
15 fet)cn, mcin S*apitdn, bafe ic^ 3^r ®ctb toof)l angcmcnbct — ia, 
ia, tpcnn mir cincr tuaS ju t)crtrinfcn gicbt, fo crfiitt' id) gc» 
toiffcnl^aft unb rcbtic^ bic 8lbfid^t 

o^etfi. SaSa^ fagft bu, S^crl? 9Kid^ ^attcft bu gcfal^rcn? 
3Kic5? 

ao Vofiinott. ©ic, §crrl — So bod^, unb ba ftc^t ja gl^r 
93cbicntcr, bcr ben SSorrcitcr ntad^tc — ®ott griig' bid^, ©au* 
bicb I ®bcn bcr l^at mir'S ja im SScrtraucn gcftcdt, ba^ ©ic 
cin §crr ^au^tmann fcicn unb t)on ©trafeburg l^cimlid^ nad^ 
$Pari§ gingcn — 

.5 Cbetft. S33ic, ©d^urfc ? ^6) toaxt \>a^ ^etot\m^ 
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^ofiitton. 30, ©id Unb bcr auf bcm gaiycn SBcgc laut 
mit fid^ fclbft \pxa6) unb in einem fort ricf : SKeine ®op^)\^ I 
2Kcin liebc^ Sd^d^en 1 SlRctii cngUfd^cg eoufiud^cn I — SSie? 
^)abtn ©tc bag fd^on ftcrgeffcn ? 

<c^atit)ia0tte (}um 06afi). gd^ bitt'^ ttid^t, gndbtger ^m, bet 5 
t^m bicfc SBortc in ben 9Kuub Icgt — S33cr toixi aitx and) auf 
offcntlid^er ^JSoftftra^c fo laut t>on fcincr Ocbicterin rebcn ? 

caerfi. (£g ift befd^toffcn, id^ fcl^'g, id^ fott nad^ ©trafeburg, 
unt ber ©iinbcn mcinc^ Slcffen loillen — 

&tfttt Utttevof fiiiet. Sllfo, mcin $crr $au|)tmann — 10 

ObttfL 8Kfo, mcin 4)crr ©clcitSmann, alfo mufe id^ frcilid^ 
mit ^f)ntn fort; abcr id^ faun @ic Dcrfid^ern, fcl^r ttjibcr 
metnen SBiHen. 

iBtfttt Utttetoffiiiev. ®ag fiub toiv gen)o]^nt/mein ^apit&n, 
bic Scute tpibcr i^ren SBiUcn ju bcbicnen. is 

Cievft. S)u bift alfo ntein Sebienter? 

^f^ampa^nt. ^a, gndbiger $err. 

c^evft. golglid^ bin ic^ bein ©cbtctcr. 

itf^ampa^nt. 2)ag berfte^t fic^* 

oaevft. ®in Sebicntcr niuft fcincm $crrn folgcn — S)u » 
gcl^ft mit mir nad^ ©trafeburg, 

VoftiBom Sag bcrftc^t fid^ — 3Karfd^ I 

ittiampaqnt. (£g tl^ut mir leib, ©ie ju betriiben, gndbiger 
$err — ©ic ttjiffcn, ttjie groft meine Slnl^dnglid^feit on ©ie as 
ift — id^ gebc 3^nen eine ftarfe ^JJrobc bauon in biefem 
8lugenbIidE — aber ©ie ttjiffen auc^, toit fcl^r id^ mcin SBcib 
liebe. 3^ ^^be fie l^eute nad^ einer langcn Irennung tticber« 
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flcfd^cnl 3)ie armc grau bc^eigtc cine fo l^craltc^c S^eubc 
fiber metne 3w^^fl**unft, bafe id^ befd^foffen l^abe, fic nie tpicber 
ju Derlaffcu unb ntciiicn Stbjd^ieb t>on ^^)n^n ju begcl^ren. 
Ste tperben fid^ crinnern, baft @ie mir no6) t)on brei aJlonoten 
©age fc^ulbig finb. 

Cietfi. Drei^unbert Stodprugcl bin id^ bir fd^ulbtg, 8ube I 

©rfiet Utttevoffisiet. §crr ffapitStt, ©ic l^abcn !ein 9ied^t, 
bicfcn cl^rlic^cn 5)icncr ttjiber fcinen SBiHen m6) ©trafeburg 
mitjunc^mcn — unb ttjcnn ©ie i^m nod^ SRudftanb fd^ulbtg 
ftnb — 

oaevfi. 3l\6)t^, feincn fetter bin ic^ il^m fc^ulbig. 

©rftct Utttevoffisiet. ©0 ift ba§ fein ®runb, il^n mit 
5|5rugetn abjulo^nen* 

Sotmettii. mug fcl^eu, ttjic ic^ il^m l^crauSl^cIfe — SEBcnn 
c§ nid^t anbcrg ift — in ®otte§ 3iamcn, reifcn ©ie ab, ^err 
t)on Dorfign^ — 3wm Oliidt bin id^ frei ; id^ l^abe greunbe ; 
id^ eite, fie in Setoegung ju fcfeen, unb bringe ©ie jurudf, e^e 
e§ Sag mirb, 

oaevfL Unb ic^ ttjill ben ^Poftillon baffir be^al^Ien, bag er 
fo longfam fal^rt aU moglic^, bamit ©ie ntic^ noc^ einl^olcn 
fonncn — (3um$ofiiaon.) ^ier, ©d^ttjagerl SSertrinf baS auf 
meine ®e|unb^eit — aber bu niugt mic^ fal^ren — 

^oftiDott (treu^erjtg). Sag bie $ferbe bam))fen. 

Ghttft. 3lxi)i bod^ I Stein, fo mein' ic^'S nid^t — 

^oftioott. toia ©ie fal^cen toxt auf bent ^ertpegl 

Cbttft* ^d) fage bir ia — 

Vofkiuou. ©ie l^aben'd eilig 1 ^c^ ani) 1 ©ei'n ©ie ganj 
rul^igl gort fott'g gel^cn, bag bie gunfen l^inaugfliegen. (a^.) 
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c^etn S)er Serl mad^t mtd^ rafenb ! 9Barte 

bod^, ]^5rel 

Sovmettii. Scrul^tgcn ®tc fid^ I S^re Slcijc foU nid^t langc 
bauern. 

c^etfi. ®« tft jum lollttjcrbcn. s 

(®el^t aB. S>eT rrfle Unteroffister folgt.) 
Sotmenil (jum jtoettcn). ftottllTtCn ©tC, ntcitt ^Ctt, foIjCtl @ic 

ntir, tocti ei5 gi^ncn fo befo^Icn ift — ober td^ fagc ^f^ntn 
tjor^cr, td^ mcrbc 3^rc Seine nic^t fd^oncn I Unb tpenn @ie 
fid^ aied^nung gemac^t l^aben, biefe Jiat^t ju fd^Iafen, fo finb 10 
©ic garftig bctrogen; benn toir toerbcit immer auf ben 
©trafeen feiit* 

S^tittt tttitetoffisiet. 3lai) S^retit ©cfollen, gnSbtger 
$err — 3tt^ingen ©ie fid^ ganj unb gar nic^t — 3^r S)iener, 

^ert S^antpagne ! (SormeuU unb bet jioette Unteroffijiet ab.) 15 
tf^amliagne. ^ann ^tau liott SRitliille. 

c:^aitt|ia0tte (anetn). @te finb fott — ®IM JU, 6:^am))agne 1 
S)er ©ieg ift unferl 3cfet frifc^ an^ SBer!, bafe toir bie2o 
:&eirat nod^ in biefer Slac^t ju ftanbc bringcn — 3)o fomntt 
bic ©c^toeftcr meincS ^errn ; i^r !ann ic^ alleS fagen, 

3t. n. mivniiie. 91^, bift bu ba, S^ampagne? SBeigt bu 
nid^t, too ber Dnfet ift ? 

a:^aitt|iaane. S(uf bent S8eg nod^ ©tra^urg. 35 
II. anunine. SBiel SBad? (Srflare bid^ I 

c^amfiaane. 9ted^t gem, ®naben. ©ie toiffen t)iel' 
leid^t nid^t, bofi mein $err unb biefer Sormcuil eincn l^eftigen 
Qanl iufamnten gel^abt ^aben. 
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9t. ti. anitniffe. ®an} tm ©cgcntciL ®ic ftnb aU btc 
bcflen grcunbc gcfd^icbcn, ba§ tpctg td^. 

Q^^amiiagtte. 9tun, fo l^abc id^'g abcr ttid^t gclDugt. Unb 
in bet §i|c ntctnc^ ®ifcrg ging td^ l^tn, nttr bci bcr 5PoItjci 
iQiilfe fud^en. !ontnic l^cr ntit jttjet ©crgcantctt, barjoit 
ber cine 93cfe^I f)at, bcm §crrn t)on Sorntcuil an bcr ©cite ju 
blcibcn, bcr anbcrc, mctncn $crm nad^ ©tra^urg gurudfju* 
bringcn. — 3lun ninfe gcrabc bicfcr t)ertpunfd^tc ©crgcant ben 
Dnfcl fur ben 5Reffcn nel^ntcn, padi xfjn beinal^c ntit ©cmalt in 
bic Kutfd^c, unb fort ntit il^m, jagft bu nid^t, fo gilt'g nid^t, 
nad^ ©tra^urg I 

3t. n. mitntae. SBtC; (Sf)ampaQnt\ ®u fd^idtft mctncn 
DnW anftatt meine^ 93rubcr§ auf bic Sicifc ? 9?cin, bo§ f ann 
nid^t bein ®rnft fcin. 

cr^am^agtte. Um SScrgcbung, e^ ift ntein tjoffer ®rnft — 
S)a§ glfag ift ein d^arinanteS Sanb ; bcr §err Dbcrft ^aben 
ftd^ nod^ nid^t bavin umgcfel^cn; unb tc^ ucrfc^affe S^ncn biefc 
ficinc ®rgo|Iid^feit» 

b. mitbiut. S)u fannft nod^ fd^crjcn? SBad mad^t 
aber bcr $crr t)on Sormeuil? 

€^^atit|ia0tte. (£r fii^rt feinen ©crgcantcn in bcr ©tabt 
f|)ajicrcn. 

awirtiiae. ScT amtc Sunge! ®r t)erbicnt too% ba§ 
id^ 8lntcil an il^m nel^mc. 

i&fiampa^ne, 31)1X1, gudbigc iSxanl 9ln§ SSJerf 1 ^einc 3^it 
t)erIorcn I S33cnn mcin §err fcinc Koufine nur erft ge^ciratet 
l^at, fo tooffen mir ben Dnfel jurucf^olcn. Sd^ fud^c ntcinen 
$errn auf ; ic^ bringe il^n l^cr, unb menu nur @ic unS bci- 
ftet)cn, fo ntuB bicfe 5Rad^t aHe^ rid^tig tt)crben. m.) 
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^unfUv Jluffrttt. 
Stan bou WlitbiUt* IDann ^ovfign^. Cofi^lt. 

Sr. n. aRivniae. 3)0^ ift cin tjcrittjcifcltcr Subc; abcr cr 
l^at fcittc Sad^c fo gut gcmad^t, bafe ic^ mic^ mit tl^m Jjerftcl^cn 
tttufe — $icr lommt meinc 2:ante ; ic^ mug il^r bie SBa^rl^cit 
Dcrbcrgcn. 

9)ot|ia«9« S(4 liebe 9{tc^tel $aft bu beinen Onfel 5 

ntd^t gcfcl^cn? 

If. vtitbiUt. SBie? $at er benn ntd^t Slbfd^teb bon 
gotten gcnommcn ? 
91^. 3)ovfi9tt9. Kbfcl^tebl SBie? 

n. aRitniae. 3a, cr tft fort. 10 
3t. n. a^otfiati^. (Sr ift fort? ©eit h)ann? 

if* mivbiut. ^iefen Slugeublid. 

n. 9)ovfi0ti9. ®Qi^ begreif id^ ntc^t. (Sr toollte ia erft 
gcgcn clf Ul^r ttjcgfal^rcn. Unb too ift cr benn l^ttt, fo cilig? 

b. wiMiUt. S)ad meil ic^ nid^t ^d) \df) if)n nid^t ab» 15 
reifcn — dffampaffxt crja^Itc niir*iJ. 

^ed^ftev Jluftritt 

l^it tOo9l0eti. 9i?atts ^ovflgtt^, in fetnrr eigenen Uniform unt 

QT^awiiagtie. ift er, 3^r @naben, ba ift erl 
9« II* 9)ovii0tt9. SBer? SRein SRann? 
or^amtiagtte. 3ttin, nid^t boc^I mein ^err, ber ^err ^aapt* 
mam. 
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eo)i^ie (t^m cntscgen). Siebet SJcttCt! 

c^ant^agne. ga, et l^atte tDol^I rec^t, ju fagen, bag er tntt 
fcincm 93ricf jugfeid^ cintrcffcn ttcrbc. 

9v. n. ^ovfigtt^. SRein 3]>{ann reift ob, tnetn 9leffe lommt 
5 an I SBic fc^ncll \i(S) bic Scgcbcn^citcn brangcn I 

3)otii0n9. Se^'td^ 6te enbtid^ tuteber, befteXantel Sd^ 
fontmc boll Unrul^c unb Srtpartung — 

9v. ff* a^ovftgn^. ©uten Slbenb, Iteber 9leffel 

^ovfigtt^. SSJeld^er froftige Stn))fang! 
lo 9v. 3)otfiatt9. bin ^erjltd^ erfreut bid^ ju fe^etu 
abcr mcin SRann — 

9)ovfi0tt9- 3ft bent Onlel ttm^ jugeftogen? 

9t. n. mitbiut. 2)er Onfel tft l^eute abenb t>on etner 
grogcn 9leijc jnrildgcfommcn, nnb in bicfcm ?[ngcnblid toer* 
15 fd^minbet er micber, ol^ne bag toir toiffcn, ttjo er l^in ifi 

^ovii0tt4. S)ad ift ia fonberbar I 

itfiampa^nt* @d ift ganj 5um SrftaunenI 

9v. 9)ovfiatt4* ®a ift ja @:^am^agnel 2)er fann und 
alien onS bem Iraume l^elfem 

2o or^aw^iaatte. gd^; gn&bige S^au? 

9v. anitnine. ga, bul SRit bit aOein l^at ber Onfel 
ja gcjprod^en, ft)ie er abrcifte. 

a:^amt>aatte. 2)ad ift toa^)x\ Tlxi mix aUtin l^at er ge« 
fprod^en. 

85 a^otfign^. 9htn, fo fage nut, tparunt t^erreifte er \9 pld^ 
lic^? 
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«^am|ia0ne. SBatunt? (St, ft tnugte tuo^d Sr l^atte 
ia aSefel^I baju t^on ber ategterung. 

c:^aitt|ia0«e. @r ^)ai etiteti tQtc^ttgen gel^etmen f(uftrag, ber 
bic grofetc ®ilfcrtigfcit erforbert — ber einen Ttam erf orbert 
— einen — fage nic^tiJ mcl^rl Kber ©ie f5nnen 
ftd^ ettuad barauf etnbtlben, gnabige Srau, bag bie SSal^I auf 
ben $erm gefaQen ifL 

wiMiUt. Slllerbtngdl etnefold^e S(udjetci^nung el^rt 
bic ganje gamiliel 

tf^amiiaatte. @uer ®naben begretfen too% bag er ftd^ ba 
ntd^t lange tnit 8tb(c^iebne]^tnen aufl^alten f onnte. „ (£^am« 
fogne,'' fagte er ju mir, ^td^ ge^e in n^id^tigen Biaat^ 
angelcgcnl^citen nad^ — nad^ ©anft ^eter^burg. Xer ©toat 
bepel^It, — i(S) mug gel^ord^cn — bcim erften 5Poftnjcd^jeI 
fd^retb' id) metner Srau — toa^ iibrigend bie ^eirat ^mifd^en 
meinem Slcjfen unb meiner lod^ter betrifft — fo toeig fie, bag 
id^ DoIIfommen bomit jufricbcn bin/ 

^otfi^nn. SBad l^dr' id^ I Tltin lieber Onfel foQte — 

tf^ant^agne. ^a, gndbiger $err I (Sr n^illigt ein. — „ ^d) 
gebe meiner gron nnumfd^ranfte SoIIntad^t/' fagtc er, „ aUcS 
ju bccubigcn, unb id^ l^offe, bei meiner Surudfunft unferc 
Xod^ter aid eine gliidlic^e Sfrau ju finben/' 

n. 9)ovfiati9« Unb fo reifte er allein ab? 

m^ampa^nt. Slllein? ^Sli(S)t boc^l @r ^atte noc^ einen 
^erm bet ftd^, ber nad^ etmad red^t SSome^mem aud(a^ — 
9v* tf* ^ovfian^* faun mid^ gar nid^t brein finben. 
9t. h. snivnist. aSir koiffen feinen SSunfd^. 3Ran mug 
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bal^in fcl^cn, bafe er fie ate SWann unb grau pnbct bet fcincr 
Surucffunft. 

Co^^ie. @eme SintDtlltgung fc^eint mir ntd^t im genngften 
amcifcll^aft, unb x6) tragc gar fcin Scbcnfcn, ben Setter auf 
5 bcr ©telle ju l^ciraten. 

gfr. n. ^otfifin^. aber ic§ trage 93cbcn!cn — unb totQ 
feincn crftcn 93rtcf nod^ abmarten. 

^f^ampaqnt (Wfeitc). 5)a pnb tt)ir uun fc^on geforbert^ 
bafe mir ben Dnfel nac^ ^Petersburg fd^idfen. 
xo ^ovfi0n^. 8lbcr, bcfte lante I 



$xebeniev Jluffritt 
^ie $Bovi0ett. ^et 9lotavlti9. 
Wotar (tritt jtoifi^cn ©orrign^ unb frinc 5:antc). ^d) mp^tfjile mid) 

bcr ganjen l^od^gcneigten ©ejcHfd^aft ju ©naben. 

9v* ti* 3)ovii0n^. @ie]^ ba, $err (Sa^pax, ber 9lotar unferd 
$aufed« 

15 «Ptat. 3ii Scro Scfel^I, gnobige grau. @i8 beliebte Dero 
$errn ®cmal^t, fic^ in mein $aui5 ju lierfugen — 

Sfr. IP. ^ovfi0n^* SBie? SRein 9Kann more toor feiner 
Slbreife nod^ bci S^nen getoefen? 
mtat. SJor 3)ero Sbreifel SBaiJ Sic mir fageni ©icl^, 
ao fiel^ bod^ I S)arunt l^atten ber gnfibige $err fo eilig unb 
mollten m\6) gar nid^t in nteinem $aufe ermarten* 2)ie{ei$ 
fflillet liefeen mir ^od^biefelben juriidt — Selieben Sl^ro 
®naben, eS ju burd^Iefen. 

(SReid^t Ut 9xau ton !£)orftgnv bai fBiiltt.) 
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et^ampa^nt (reife in ©wflgnv). 3)a ift bct Slotar, bctt ^f)X 

Dnfel bcftcttt ^at. 

3)otfi0n9* 3a, loegen Sormeutt^ ^etrat 

e:f9ampaqnt ((rife). SBetttt tptr t^n ju ber Sl^rigen braud^en 
f 5nntcn I s 

a>otfiait^. ©tin I $5rcn ttjir, toa^ cr fd^reibtl 

b. ^otftgn^ (Hejt). ^abctt ©tc bic ©iitc, ittcitt ^crr, 
jtc^ nod) btcfctt 8lbcnb in ntcin $au§ ju bemiil^cn unb ben 
®]^e!ontra!t mttjubringen, ben ©ic fiir meine 2:ocl^tcr anf« 
gefefet l^aben. Sd^ l^abe mctnc Urfoc^en, biefe ^eirot nod^ in 10 
bicjer Slod^t abjnfd^Iiegen — 3)orfign^." 

or^antiiaane. 2)a l^aben mir'S fc^marj auf n)etgl 9{un 
tt)irb bic gnftbige grau bod^ nid^t nie^r an ber ®intpilligung 
be^ ^errn Dnf cfe jtpeifctn ? 

eoti^ie. (Sd ift atfo gar nid^t n5tig, bag ber $a))a Sl^nen 15 
fc^reibt, liebe SKntter, ba er bicfcm $errn gefc^rteben f)ai. 

». ^otfign^. SBaiS benfen ©ie t)on bet ©ad^e, $err 
®ag))ar? 

9)0 tat. 9lun, biefer Srief tt^dre beutlid^ genug, bad^t' id^. 

9t. 9)ov|iati^. Stt ®otted 9lamen; meine ^inber 1 ©eib 20 
gludlic^ 1 ©ebt euc^ bie $dnbe, meil bod^ mein SRann felbft 
ben 3loiax l^erfd^tdt! 

^ovlianti- Stifc^/ S^antpagnel (Sinen Xtfd^, gfeber unb 
Xintel toir tt^oQen gletd^ unterjeid^nen. 
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Jlc^fer Jtufirttt 

9v. IP. mivnioe. $immell 2)er Onfell 
CpH^u. SRetn Safer 1 

9«. n. 9)orft0tii|. Sad fel^' td^ ! ajtetn SRann I 

»iiIC0ll« (ben ditern ©orflgnV ^jrftfenttttcnb). SBic fd^S^' id^ tnid^ 

5 glucffic^, cincn gcficbtcn Slcffcn in ben ©d^og fcincr gomilic 

jUrildfu^ren JU f onnen ! (SBU er Un lunflmi IDorflflnV flen>a6r lottD.) 
2)a btft bU ia — snm Altcrn S^orrtgnp toenbenb.) Unb ^et ftnb 

@ic bcnn, mcin ^crr? 
c»ev#. ©cin Dnfcl, mrin $crr. 
lo' ^0vfi0iii|. 5lbcr crflSrc mix, SSalcour — 

»iiic0nv. ©rHarc bu mir frfbfl I ^d) bringc in Srfal^mng 
bag einc Drbrc ondgcfcrtigt fci, bid^ nad^ bcincr ©omifon, 
juriidjufd^iden — 3lad) unfdgtid^er aRu^e eriange id^, bag fie 
toibcrrufctt toirb — 3d^ tocrfc mid^ anf« ^fcrb, id^ crrcid^c 
15 nod^ balb genug bie ^oftd^aife, too td^ bid^ ju finben gtaubte, 
unb pnbc aud^ toxxttxd) — 

Cietfu g^rcn gcl^orfamcn ©icner, flud^cnb unb tobcnb 
fiber cincn t)crmunfd^tcn 5po[lfncd^t, bcm id^ ®clb gcgcbcn 
l^attc, uin nttd^ tangfam ju fasten, unb bcr ntid^ mie cin 
2o ©turmtuinb botion fii^rtc. 

Oiiic0tiv. S)cin $crr OnM finbct cd ntd^t ffir gut, ntid^ au§ 
mcincm Srrtum ju rcigcn; bic ^oftc^aifc Icnft toicbcr urn, 
nad^ $arig jurud, imb ba bin id^ nun. — ^c^ l^offc, ©orfign^, 
bu fonnft bid^ nid^t iiber mcincn ffiifcr bcHagcn, 
as «0vfi0tii|. ©c^r t)crbunbcn, mcin grcunb, ffir bie mfid^tigcn 
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®icnftc, bic bu mir gclciftct l^afl I @§ t^ut tnir nur Icib um 
bte unenblid^e 3Slixf)t, bie bu bir gegeben ^aft. 

Chttft. $err Don SSalcourl SKcin Slcffc crfcnnt S^rc 
flrofec ®utc t)icttcid^t nid^t mit bcr gel^origcn S)anttarfcit; 
aber rcd^ncn ©ic bafur auf bic mcinigc I 5 

Sr. ^ovfitfn^* @ie tuarett alfo ntd^t untertoegd nad^ 
JRufelanb? 

ciietit SBaS foatc id^ in JRufelonb? 

9t. ^orfi0tii|. 3tm, toegen bet mid^tigen ^omnttfjton, 
bic hai SKiniftcrium g^ncn auftrug, loic ©ic bctn ©l^atn^jagnc 10 
fagtciu 

caevft Sllfo tuicbcr bcr (^ampaqnt, bcr ntid^ 5U bicfcm 
^ol^cn 5poftcn bcforbcri gd^ bin i^m uncnblid^cn S)anf 
fd^ulbig, bag cr jo ^od^ mit mir l^inauS toxU. — ^crr ®a^pax, 
©ic locrbcn ju ^aufc main 93ittct gcfunbcn l^abcn ; eg njiirbc is 
mir licb fcin, locnn bcr g^cfontraft nod^ biefc 3la6)i untcr» 
jeid^net milrbe. 

9iotat. 3l\(S)i§ ift Icid^tcr, gndbigcr $)crr I SBir njarcn cbcn 
im 93cgrijf, bicfc^ ©cfc^dft oud^ in gl^rcr Slblocfcnl^eit t)orju» 
nel^men. 90 

Chttft. ©e^r tool^II ajian t)er]^eiratet fid^ iutoetlen o^ne 
ben SSater; aber toie ol^ne ben 99rdutigam, bad ift mir bod^ 
nie t)orgc!ommcn« 

Sr. b. ^0rfi0ii|i« ^tCT ift bcr 93rdutigam 1 Unfer licber 
Slcffc. 25 

9)o«fi«iii>. 30, befter Dniell 3d^ bin'i^- 

o»erfi. aRein 5Reffe ift cin ganj l^ubfc^er gunge; aber 
meinc Xed^ter belommt cr nid^t. 
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%t. SD«rfi0tii|. 'ilnn, toer foil fie benn fonft befom* 
men? 

Ofierfi. SBer, fragcn @ie? S)er $crr t)on Sormeuil foil 
fie bclommcn. 

5 9t. IP* i»0rfi0tii|. Sr ift alfo ntd^t tot, ber $err t)on Sot' 
mcuil? 

oiierft. Stid^t bod^, ajlobamc I Sr lebt, er ift l^ier. ©c^cn 
@ie fid^ nur urn, bort fommt er. 
Sr. n. ^0rfi0tii|. Unb toer ift benn ber $err, ber mit 
loi^m ift? 

Ohttft. S)a« ift ein ^ammerbiener^ ben $err ©^am^jagne 
beliebt f)ai, i^m an bie @eite ju geben. 

^eunter Jlufirttt. 

SDie tD0rl0eii. Sormetill, mit feinem Unterofffjtcr, bet flc^ im 
^intergrunbc ttt 3immcn niefccrfc^t. 

Sormedii (jum Obftfien). @ie fd^iden alfo Sl^ren Dnfcl on 
g^rer ©tatt md) ©trogburg? S)ag toixi g^ncn nid^t fo 
IS l^iugel^en, ntein $err. 

Ohttft, ®it% fie^ bod^I SSenn bu bid^ j[o mit @ttoaU 
fd^Iogen toillft, Sormeuil, fo fc^Iage bid^ mit meinem Sleffcn 
unb nid^t mit mir. 

2ctmtuii (erfennt t^n). SSie? ©inb ©ie'i^? Unb toit ^abcn 
©ie'iS gemad^t, bag ©ie fo fd^nell guriidlommen ? 

out ft. $ier, bei bicfem ^txxn t)on SSakour bebanfcn ©ie 
fid^, ber mic^ aug 2freunbfd^aft fur meinen SReffen fpornftreid^S 
{urudE^oIte. 

i»orfi0ni|. ^i) begreife ©ie nid^t, -^err Don Sormeuil 1 
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SBir loaren ja ate bic bcjicn grcunbc tioncinanbcr gcfd^icbcn 
— ^abeu @ic mir nid^t fclbft, nod) ganj f urjlid^, ottc 3^^^^ 
Hnfprud^c auf bic ^onb ntcincr Soufinc abgctrctcn ? 

Oierft SKd^tSI 3lid)t^\ S)arau§tt)irb nic^tSI aRciitc 
Srau, mcinc Sod^tcr, mcinc SSd^tc, ntciu Stcffc, attc iufammcn s 
follen ntid^ ttic^t l^tnbern, meinen SBtHen burd^jufe|en. 

Sovmenii. ^err t)on ®orfign^ 1 9Mtcl^ frcut'§ t)on ^crjcn, 
baft 8tc t)on eittcr JRctfc juriid finb, bic @ic mtbcr gl^rcn 
SBillen angctrctcn — Slbcr toxx ^aben gut rcben unb $cirot§* 
JjISnc fd^niiebcn ; grdulcin ®opf)k toixi borum bod^ 3^rcn 1° 
SJeffcn licben* 

o^erft. 3(i^ t)crftc^c uid^W t)Ott bicfem attenl Slbcr id^ 
iocrbc ben Sormeuil nid^t t)on Xoulon md) 5|5ari§ gcf|)rcngt 
^obcn, bafe cr afe cin Sunggcfctt jurildflc^rcn foIL 

^0vfi0tii|. SBag ba« bctrijft, incin DnM — fo licfec fid^ 15 
Dictfeid^t cine Slu^Iunft trcffcn, bafe $err t)on Sormeuil 
feinen t)ergeblid^cn SBeg gcntad^t f)aite. — grogen ©ie meinc 
©(^imcfter I 

SPr. TOUiiine. SRid^? gd^ l^abe mc^t« ju fogen* 
Sormenii. 9?un, fo tt)itt id^ benn reben-— 4)crr t)on S)or»2o 
pp^/ S^i^c Slid^te ift fret ; bei ber grcunbfd^aft, bation @tc 
ntir nod^ l^eute cinen fo grogen SemeiS geben njottten, bitte 
id^ @ic, t)ertt)enbcn @ie alien 3^ren ©influfe bei ^\)xtv Stic^te 
bog fic ei5 iibcrne^men m5ge, ^f)xt SBortbrild^igfeit gegen 
mid) gutjumad^en. 35 

ojerft. aSaS? SSte? — 35r fottt etn 5poor toerben - Unb 
biefer ©d^elm, ber E^ampagne, foil mir fiir attc jufommen 
be^al^Ien. 
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C4««iiii0iie. 3{1 iu Deriounbem, gn&btger ^erv, bag 
fetbfl iuerft Don ber^nlic^feit Betrogen lourbe? — Set* 
jetl^en @te nttr bte Hetne ©pojievfal^rt, bte td^ @te madden 
(iegl Si^ gefci^a]^ ntetnetn $erm gum beftetu 



NOTES 



Dramatis Personam iBvautigam. Note that this word means 
'intended', *fianci* not * bridegroom'. So also SSrant is 
*fiam4e\ or ' the lady one is engaged to'. * Bridegroom* 
and * bride * are b« (bie) SflfuofrmA^ltc. 
Page I, 1. I. itiH . . . f^ereiti. Look up l^ereintretcn,. 

ttm0efe^eti. The auxiliary (here l^nt) is sometimes omitted 
when no ambiguity can ensue. Compare next line, ob 
nkmanb jugeflcn (supply fei). The ellipsis of some such ex- 
pression as urn lu crfal^ren < to find out ', before is com- 
mon in German, e,g, cr ^orc^te, ob er nic^t fommen n>ucte. 
5. ®avtetifaal is a sitting-room with a door or French window 
opening into a garden. 
^ttt generally takes the article in the oblique cases, this 
being the only way of indicating the case. 
Page 2; Sc. 2. anfitttel is the accusative, etnivtcfein is looked upon as 
denoting a movement — the action of enveloping. 
10. 9i«9ftofffernti0, the noun from auSflaffferrn, * to put the finishing 
touches to*, is from Old French estoffer {6touffer\ to stuff"*. 
@taffage is a term in painting, denoting the living beings 
put into a picture to give it life — ' accessories *. 
19. M sum fDevmei^feltt 'Af^nWiSi, lit. * like one another, up to the 
point of mistaking one for the other ', in other words * the 
very image of one another 
<il»evbte9 noi^ (noc^ redundant — ' moreover*, 'still ', * besides 
21. ^aatt is not necessarily used for single hairs. lojfe ttiir \>\t 
<&aare fc^nciten *I have my hair cut'. Cf. French le» 
eheveux, 

23. snlegett, usually ' to add ', Ho ptU to * what you have already, 

hence ' to put on in addition *. 
34.-f0iaiae ii^ an 'I have arrived' (lit. I am arriving)'. The 

English idea is that an arrival is an instantaneous action, 
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over directly the destination is reached, the German more 
prolonged. We should say ' / Jiave come to ask you *, the 
Germans fomme vm @ie Bitten (or fragen). 
Page 3» 1. 2. Wa9 for ttm%. 

6. Ii0v W? * from you the idea being * in your presence *. Cf. 
furcate mld^ ttot Urn $unbf, lit. ' I show fear in presence of the 
dog\ 

12. Qulproquo 'mistake*, 'confusion'. 

Wa9 f lint biv eitt ? lit. ' what enters your head ? ' ' what are 
you thinking of ? ' 
14. hti often, as here, means * in the case of*. 

f9tttiett • • • 9Ief!^ttting maif^eti. The ft(^ is dative, and the 
expression literally means 'can give an account to them- 
selves of something', etc., i.e, 'can imagine'. The auf 
after Slec^nung is on the analogy of rec^nen auf ' to count on 

16. einatiber is the dative after verbs of depriving— 'from one 

another *. 

17. hin Mn, etc. A formal expression of leave-taking, 'I will 
bid you a good evening *. 

18. boil^ has no exact English equivalent. Sometimes (l)as here, it 

is emphatic, 'do*, or 'pray' 'wait*, 'Imust say* (p. 5, 1. 3), 

• really *. (2) It implies something unexpected, ' surely *, 

• why ' (p 6, 1. 14), ' after all '. (3) Sometimes it is found 
in a question stated in the affirmative form : '@ie fint bod^ 
iit(^»t 65ff ? ' you are not angry, are you ? * (4) It denotes 
surprise : ' I wonder *, * indeed *, fca« ifl tod^ unerl^ort f that is 
indeed most unheard of*. 

19. ed lag, etc. ' it was most important for me *. 

5tt f|>rei!^en. ©prec^cn, in the sense of ' to address *, * to 
hold momentary converse with*, takes the accusative of 
the person spoken to ; for a longer conversation the pre- 
position mit. 

2a htandft, aSraud^en now more usually takes the ace. (see 

p. 4, 1. 16). 
25. galautett Sl^ettteiter 'love-adventure *. 

27. id^ ittuff fort. Supply ge^en. After the auxiliaries of mood 
the infinitive is frequently omitted: (St tociitt in tic Xxt^t 
(sc. gcl^en). 

Page 4, 1. I. L'hombre, Spanish hombre 'man*. A card game 
played by three persons. 
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Page 4, 1. 2. bie grofjfe ttngelegeitf^eit ! * what important business !' 

4. fie ff 'dlt mud auf . . . ' she has a high opinion of *. Cf. grof c 

eitude auf icmanb fatten with the same meaning. 

5. If^ toiO . . . rebeit ' I will put in a word on your behalf 

6. nteitteftoegen. Not 'on my account*, but 'I don't mind if 

you do '. 

8. evmavte. The subjunctive of the Indirect Narration, the 
words said by somebody (in this case man) being quoted. 

10. ba fei aufftv Corgeti ' don't be afraid of that *. 

1 1. f^iitanf fagen Inffeti * send up word 
nnr eiumal * even '. 

12. (exalte ii^ mir'd tior * I reserve to myself the right 

14. gn fef^v ; much (in degree) with a verb is fel^r (not viel). banfe 
S^ncn \tf)x * thank you very much 93iel is ' much ' in 
quantity or number. 

16. (ranii^e li^ . . . tidtig * I am not in such urgent need of . « 

17. c9 {ft . . . gn tl^ttn 'it is less a question of secrecy' (lit. 

' concealing '). 

22. flSlanti ge4t*9. The impersonal form of the verb denotes an 
action in general terms, without mention of the agent. 
< When will there be (present for future) a going-back- 
again ? * t.e. ' when shall we be returning ? ' Similarly in 
the passive H mxU getrunfen ' there was drinking \ 
Page 5, 1. 3. ho^ is here emphatic—* indeed *, * I must say *. 

4. Ja like t>od) often (1) only lends emphasis to the expression: * it 
is indeed good of you ' ; (2) is an admission, equivalent to 
* why ' or * you know *. 

8. gefil^rlelfteti ffHttt iO^, (you said) * I had written, had 1 7 * The 
p.p. and infinitive, like other parts of the sentence, can be 
placed at the beginning for the sake of emphasis, in which 
case the subj. follows the verb. Gf. Goetub : SBer|lant)cn ^a^ 
bu tnt(^ gcwtf * you have understood me, I feel sure *. See, 
for another example, p. 12, 1. 22. 

14. ^oOf W0ffX * why (t>o<^) for my uncle, I suppose \ 

21. attfi^ . . . tiiil^t 'not . . . either*. 

22. fo gro^ an^, etc. ' great as the resemblance may be in other 

ways *. 

24. stt iftebettten ^a(em S>al ^at nic^t vie( in UUixttn * that is not ol 
much importance *. 
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5i !• 26. fMte till ntlflli, lit. * I thrast myself Familiar, 
' I got into \ 

Page 6, 1. I. f0 laff ^itfy, etc. ' then let me embrace you heartily 
after laf supply mxOf, omitted for the sake of euphony. 

3. hodf* See note to p. 3, 1. 18 (4). 

13. bed CnfeI9 'of (our) uncle*. The article is often used 

familiarly when speaking 0/ persons, in place of the posa. 
pron. 

17. Iil^ Wtifi tiif^ melff^e ' some ... or other 

20. ftur ^oify^tit : ju is in a few instances used to mean ' on the 
occasion', e.g, xify gratuliere gum (^eBurt^tog 'many happy 
returns of your birthday Lit. I congratulate (you) on 
your birthday. 

22. is used here as the plural of tu, Dorsigny's mode of ad- 
dressing both his sister and his valet. 
iitt9 * all over *. 

24. f^aft bit. French qu*a8'tu f ' what is the matter ? ' 88ii9 
ifl bir ? is synonymous. 
Page 7, 1. 9. hUiUn Gie babei ' stick to it 

14. \pit\tvi, here ' act the part of 
19. M * in the character of 

22. mil ber . . . V&tli ' with the best possible grace *. 
24. Cie laffen fi^*9 gefaOen * you put up with it ' you submit to 
it 

tiPie binig ' properly enough *. 

fttUen ®ie fhl^ aid toettn Cie mit^tca ' you pretend you have to*. 
29. f|i0mfltei<l^9» an adv. meaning literally * by applying the 
spurs * (ber ®potn), . . . ' with the utmost despatch *. 
Page 8, L I. 0e^t bo« * proceeds *. 

fomttit . . . angesogeit^ lit. * comes approaching in state', 
' arrives in state '. Cf . tx fommt gelaufcn * he comes running '. 
2. 0liiif Cif^ is not ' fortunately ', which would be gtucf lic^ernxife, 
but implies happy occupation of the place. 

4. Oflittbiett. 3nt)ien does not occur in the plural. The West 

Indies is SBeflinbien, sing. 

5. toerbe bad, etc. He wtus probably going to add aufnc^mea 

' receive the news '. Do not translate the fca<. 
7. c9 mirb ^ei^ loerbett * there will be hot words ', * a storm ', in 

continuation of the metaphor in auf braufen ' to boil up '. 
S. ge^eii . . . VQotte * you will speak very kindly to him '. 
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Page 8, 1. 12. ba9 SoVe 'absurdity \ * madness'. 

1 6. Wo^X, here, as in many cases, ' I suppose 

17. f^U b0f^ * did not I do so ? ' See note to p. 3, 1. 18 (3). 
2a an9 ber Siitif il^tttt0 f omweit ' to be nndeceived 

25. 1101^ in bev 9la^i ' this very night *. 
Page 9» 1. 6. gn mailmen/ here ' to play 

10. wa9 . . . Mtl^m f9titite ' what good fortune might after all 

befall me ** 

20. ^altett fi<|i toadtt ' keep up your spirits 

21. ben Otifel 0ef|iielt. The perf. partic. is used for the im- 

perative in rapid or peremptory commands. 

26. t^tt' al9 loetitt ' pretend 

iiottQenbifl vebeit ' something important to say '. 
Page io» 1. 2. 9(fti0e9. This form of the adjective after a neuter 
pronoun, though generally viewed as a nom. or acc. neuter; 
is in reality a genitive, cf. Latin, nihil mcUi, and French 
quelque chose de 6on, tout ce quHl y a d*agrMle, 9lrtige< 
is here dependent upon atiH. Say * all the pretty things', 
and cf. ttifl tiMt * much (of) evil *. 
3. b0«!||. See note to p. 3, 1. 18 (1). 

7. b0il^. See note to p. 3, L 18 (3). 

8. Wit 'why'. 

9. b0<||. See note to p. 3, 1. 18 (2). Say * oddly enough 

16. bie ift nidft, etc. The demonstrative is used emphatically 
for the personal pronoun in a familiar style — ' it has not 
been *, etc. See also below, p. 11, 1. 25. 

18. b0f!^. See note to p. 3, 1. 18 (3). 
20. eben ' exactly 

Page zx, 1. 5. freilif^ tuo^l. The too^l only makes the freilic^ more 
emphatic. 
8. mit ftarf em T^on * emphatically 
la eitt tttfyttv !3amme« ' a real misfortune'. 

11. f0 ein fleitier, etc. The fo is apologetic—* what I may call*. 
14. eviaitbte fid^ * took the liberty of making \ The ftcf^ is dative. 

16. mit sttiatiaiS 3a^veti * at the age of twenty 
sum Un^lM * unfortunately *. 

17. Wat . . . 0evateit * he had fallen in with *. 

20. bliefi atif bem ^(alfe 'was killed*, lit. 'was left on tha 
field *. 

26. fp tPiel Ufy Wtifi * as far as I know ' or ' so I believe 
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Page 12, 1. I. biefett ISititeY/ 1. 2. brti lEBititer, accas. of extension 
of time, • during this (the) winter*. 

4. e9 ift . . . iiti0efommett, lit. 'it has fallen heavily upon me\ 

* it has grieved me very much *. 

5. aitf ben 5tiiati3i0flett ' by the 20th A nse of auf analogous to 

auf 8 Xage wrreifen * to go away from home for a week*. 

11. bad ift . . . ^ienft ' that is just what the service is 

12. auf . . . fommen * to come to the subject of. 

22. mHOfit if!^ . . . tiii^t 0ent ' I do not (very much) want to 
ft^retSe %ttn *I like writing'; id^ ft^reibe licbcr *I prefer 
writing*; f(^rctBe am licbflen * I like best writing*. 
Page 13, 1. I. fie t^ahtn*9 gar gut * they have a nice time of it *. 
4. getrennt * broken oflF*. An uncommon meaning of trenncn, 
usually * to separate or sever', Die SSerlobung ifl aufge^obcn 
would be more usual. 
12. flil^ bevsogevt * is postponed*, lit. ' delays itself. 
14. meun bu . . .. ^atteft 'if you had any objection to make*. 

fl^iht nx^ti tiagegcn (einjuivenbcn) 'I have no objection*; tva< 
^nben @ie bagegcn? * what objection have you ?* 

26. ba9 ttiff^t ' not so *, ' by no means *. 

27. best ' him whom '. The demonstrative Ut, tit, ta9 can be used 

as a correlative • he who *, etc. un« untertruif t ifl unfft 

Jtatffr (Schiller, W. TeU). 
Page 14, 1. 3. 4evau9 mit bev ^pvatfyt 'out with it*. 
27. ba^ et loe0 ift * that he had been away*. An example of the 

present for the perfect if the action is incomplete. 

betraure fc^on 8 QRonate metnen SKann ' I have been mourning 

for my husband for 8 months * (and am still mourning for 

him). Similarly the imperfect takes the place of our 

pluperfect. 'He had been learning for a year* (when, 

etc) er lentte f(^on etn 3al^r, al%, etc. 
Page 15, 1. 5. Ob if!^ 0lei«!||; etc. for obgtcic^ Obgldc^, obfc^on, and 

obno% all meaning ' although are sometimes separated, 

as in this instance, 
baju, lit. ' for this*; say ' to do this*. 
12. ed (ii^t fiil^ . . . fa0eit ' a great deal may be said in favour of 

it '. The reflexife form of laffen is equivalent to ' can be \ 

'may be*, e,g. t>at lAft fii^ ntc^t leugnen 'that cannot be denied *; 

fein 8aut ffnt fl(^ ttetne^meit laffen 'not a sound was to be 

heard'. 
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Pftge 15, 1. 13. 0efe<|i 'granted*, 'supposing'. 

14. 0etoirtfd|«ftet* A SBirtfc^aft is the property or estate managed 

or presided over by a Wixt, who is the owner or head 
of the establishment, hence often applied to a farm, and 
more generally to anything under management or controL 
(fine f(^Ie(^te 9B. * a badly-managed affair ' ; einc toQe SB, * lively 
goings on*. Hence the verb tvirtfc^aftett 'to manage*, 'to 
carry on *, 'to act or behave *. 

15. fil^on has various meanings : (1) 'already', 'earlier than could 

be expected*: fc^on l^eute geflanb ec mtv 'he confessed to me 
as early as to-day * : (2) it implies reassurance or confidence 
as in this instance : *donH be uneasy , marriage, etc.* : dv toixh 
fc^on fommen ' there need be no fear that he will come'; (3) 
' very': fc^on Ux QktanU ' the very thought *. 
in C«bttuti0 htin^tu ' set in order*, ' put into shape *. 

17. ttft 'not till*. 

18. sum ®ema^I: the }u of purpose, 'for*, as in the English 

expression ' to take to wife *. 

19. 0ttl is here ' well-disposed *, * fond of *. 
22. foOte tt ba9 tti«!||t. See note to p. 3, 1. 27. 

26. flilelt fitfy*9 * how nice it is acting *. The reflexive form of the 
impersonal verb expresses an action in general terms when 
it is not desired to mention the agent. Similarly t9 [i%t 
fUfy bequetn auf fo((^<n @tu§(en ' chairs like this are comfortable 
to sit in *. It is the form used when the manner of the 
action is implied by an adjective. (St gel^t fic^ fc^lec^t auf 
teicfcn @teiitcn 'the walking is bad on these stones'. For 
another example, see below, p. 36, 1. 15. 

Page 16, 1. 6. mettled fOetterd ^ebiettter^ or more usually, Ut ^etxtntt 
m(ine< 95etter0. SSetientec, the perf. part, of btt'xtntn, is declined 
like an adjective. 
12. It04 * after all *. 

meiitem armett ^^vn, or ba< i. meine< armen The dative as 
often as the genitive denotes possession in German : (a) with 
nouns, er fc^lug Itm SJlannt Un Sto)p^ ab (for ben St, Ut QAanncd) ; 
(6) a personal pronoun in this case takes the place of a 
possessive pron., as below ic^ [(^ncibe btc bie Stcffit ah (for 
bcine Stt\)h) so mic int Slngcfic^t 'in my face'; (c) or both are 
found concurrently : SWein ^Jortcmonnaie »urbe mtr gcflo^len 
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Page i6, 1. 14, 15. boH^. See note to p. 3, 1. 18 (3). 
16. 9(tt0ft is not 'anguish', but * apprehension*, 'fear', 'timidity' 
— * you alarm me *. 
Page 1% 1. I. evfa^re. Compare note to p. 14, 1. 27. 
4- Steigntig ^n^ on the analogy of Stcbc ' love for '. 

6. ^ctitinnt, pres. for future in impassioned style. See below, 1. 15. 

12. l&m fif^. See note to p. 15, 1. 12. 

19. orbeittlifl^ 'regularly'. Say here 'quite'. 

20. lanteVf 'nothing but', is an adv. lautec 93Aume 'nothing but 

trees *. 

24. ba9 9efie ' the welfare '. 
Page z8, 1. 3. load ift ba sn if^m* is here equivalent to 'in the 
matter'. 

7. itiifl^ after the noun it governs always means 'by', or 'ac- 

cording to '. 
9. loetttt • . • anber9 ifi * if it must be so '. 

10. hin*9 aitfriebett ' I have no objection '. It is curious how 
gufriefcen • contented ', together with several other adjectives 
(such as flctool^nt, mube, fait, \ot, loett), came to take an accusa- 
tive instead of the original genitive. This arose from the 
similarity of the genitives of neuters like ttefcS, {tnti, aUtt, 
(short for t>c{fcn), with the nominative. In ic^ bin Ixtftt 
gufrtcbcn, though really a genitive, ttefe« got to be looked 
upon as an accusative, and by false analogy people came 
to say tc^ 6in ba6 (or e«) jufrtcfcen, and even with nouns, ic^ bin 
eincn folc^en Suflanb nid^t flctvol^nt * I am not accustomed to such 
a state of affairs'. The construction is comparatively 
modern, and even now it is equally correct and not 
pedantic to say tc^ bin bamit sufriebcn, idfy bin an etnen f. 3. nic^t 
%tmffnt. But the genitive is getting obsolete. 

11. mi<l^ fo einvifl^teti ' arrange my affairs so '• 

13. notfytMl ' by the bye '1 

16. e9 ift . • . tt^t ' I was right in doing this, was I not? * 
20. nimm t9 ja ' take it by all means '. 

mud^ft btt hiify tftt^'difytiq 'you will raise suspicions'. 
Page 19, 1. 5. mlify pla^i ' has been bothering (dunning) me '. CI. 
note to p. 14, 1. 27. 
9. bet W . . . fttdt ' who is over head and ears in debt '. 
16. fte fommt Wit gerufeu ' she has come just when wanted '. 
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Page 19, 1. 17. (efteUett *to order' (a thing to be brought), befc^Icn 
' to order ' (some one to do a thing). 
21. laffeti Cie . . . ehtlabett * you may just as well send to invite *. 
25. la^i^tt *tell him to \ 
Page 20, 1. I. bu ge^fi 'you will go*. The present is sometimes 
used in commands. 

2. iOf laff * i^u hiittu ' (say) I have sent to ask him 

3. $uttf t * punctually at 

4. in bet Stad^l noii^ ' this very night 

6. Ko|>f . We might say * a head upon your shoulders \ 

7. bad t^eliebi S^tteti, say ' it is very good of you 

11. ei ia ttio^l *oh, yes, sir*. 

mavum . . . fentteu ' I should think I did know him *. 

14. bring* i^m. We should say 'take him*. But it would be 

incorrect to say in German nimm il^m, as ne^mcu only means 
to take to oneself, not to take to another person or place. 
' Take this letter to the post * is either bringe or tragc, etc. 

18. Watum nH^t 0ar is elliptical for loarum foUte i(^ ti nic^t gar tl^un ? 

Say * of course I bhall 
23. ba9 0lattb* i«l|i ! < I should think so 1* 
Page 21, 1. I. maf^* baff, etc., 'be oflf* I 

12. if^ bevftebe nti«b baranf ' I understand those things *. 
audfttil^en b^Iftn* Other verbs which like l^clfen take an infini- 
tive without ju, are fe^en, fu^Ien, l^orcn, le^ren, Icrnen, l^figcn, 
Meibtn, finbcn, mac^en, nenuen« Four of them, ^etfen fe^cn, l^orcn 
l^ciflen, follow the example of the auxiliaries of mood ; i.e. 
the infinitive is used for the perf . partic. after the infini- 
tive of the principal verb. Just as we say ic^ ^a6e fc^lafen 
fonnen (for gefonnt), so we say ic^ ^a(e il^m fuc^en ^clfen (for 
flel^otfen), ^a(en 6te ben Sieger tanjen fe^en ? etc. 

15. biefen ^emt ... he is about to add oorju^eHc, introduce. 

17. loir finb, for toxx tmUn . . . fein, just as correct, but the former is 
more suitable to words spoken in a hurry. 

19. loobi/ say ' just as well '. 

20. bfifbit i«l|| ' I should think *. 

Page 22, 1. I. ebfit bamm, toeil/ etc ' (it is) just for the very reason 
that *. 

3. b0ib. See note to p. 3, 1. 18 (1). 

4. fvagen . . . ni«!||t9 Mo not trouble themselves about* 

(lit. 'ask no questions about*). 
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Page 22, 1. 5. fittb ba9. S)a« and t9 are used as substitutes for a 
deferred subject, and do not alter in gender or number with 
this subject ; e< (or baS) ifl cine <Sc^toeflet von miv, e9 (or lai) ftnb 
@c^n>eflern toon mir. For another example see p. 39, 1. 4, and 
cf . French ce sont, 
9. bad f ' that sort of thing 

ht\, French cAez, ' among ' in the case of as on p. 3, L 14. 
^arifer. Adjectives formed from the names of towns by 
suffixing er are indeclinable. 

13. erft in * not ... for *. 

14. ba is often used for our * here *. 3d^ tocrbe gTcic^ toxtUt ba fetn * I 

shall be back (hero) again immediately Compare p. 25, 
1. 2. 

23. Hit bem ^tt^fcl^feiit; lit. * in being-pretty say * to be preuty . 
Page 23, 1. I. laffl . . . bebaueni. Saf[en here as in p. 19, 1. 21, means 

' to send to *, in conformity with the signification ' to have a 
thing done ' ; ' he sends to express his great regret \ or, 
in other words, ' has his great regret expressed for him 

4. bev ba, familiar * that fellow there *. 

7. ba here=al« (not ' since '). 9(itfomme^ see note on p. 2, 1. 24. 
9. biefe Statist is the night just past. ' Last night ' early would 
be dejlern 9l6ento, or deflcrn 9la(^t. 2Bic l^abcn @ie Wt\t 0lac^t 
flcfc^tafen? *how did you sleep last night?' Cf. French 
cette nuit. 
atif ttttb bubott gegdngett ' decamped 
17. fimi id *why', 

22. Cotter (Knabett fe^ett. ®naten is the old form of the singular of 
feminine nouns, cf. (S^ten^ p. 32, 1. 16. Most feminines 
took n throughout the singular in Gothic, Old High German 
and Middle H. G. In speaking to (or publicly of) persons 
of high rank, a plural verb is used though the subject be 
singular. @eine SDJaieflAt bet JJonig gcru^cn— * is pleased*. 

24. bud begreife, ttiev'd tarni, lit. 4et whoever can understand it'; 

' let those who can understand it '. 

25. meitt iOcrfiaitb fte^t ftill; lit. *my understanding is at a stand- 

still ' it is beyond my comprehension '. 
Page 24, 1. 4. fttff^eit tifir. Imperative, chercIionSf 'let us try*. 

5. tiffid • . . berff^afft, lit. 'what procures for us', say 'to what 

we owe'. 
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ACT II. 

Page 25, 1. 2. bett Vn^cnWid *in a minnte*, acc. of extension of time. 
3. mit mir or aui mxt *of me\ with slight difference in ineaning: 
load tfl aui i^m gctoorten;? *to what (business, etc.) has he 
applied himself?' mit expresses more the change of state 
or condition, see p. 42, 1. 23. 
Page 26, 1. 3. ftttd^t aitf *is abusing'. 
5. tiid^t mtf^t, say here *not now*. 

7. gtt beittcm . . . ftimmeit * to bring over my uncle to your side', 
tucitit'd . . . if* * if there is no other way out of it'. * 

14. barf hodi . . . supply something like aUti tDtffetu 

18. 100. Cf. French le moment oit. 

S^rem ^crrit SBntbcr. French, monsieur votre fr^, in 
speaking to people of their relations. But not mctn ^ttt 
fSattx, and seldom fein $ert ^attt. 
23. to belt 3^11 fommett, lit. *get into the case' or 'situation', 
that is, * have an opportunity'. 
Page 27, 1. 8. (at . . . fd^tei^eit laffen. The construction is *has 
caused (some one) to write', 'has sent word by letter', 
er lafit . . . mibevfa^reit, lit. *he causes perfect justice to be 
meted out to you', * he admits that yon were quite justified 
in what you did '. 
II. aUe9 antoenben, lit. 'use' or • apply everything', 'make 
every effort*. 

15. offU^ievt, familiar for verbunten. 

19. ba9 fe^ett 6ie [a ' you must see that*. 
Page 28. 1. 2. tueti hln ) ^ j ^ 

3. (egegne ) 

feit . . . etitnbe * within the last half -hour '. fl^egegtieit : most 
verbs which govern the dative are conjugated with ^abcn. 
The exceptions are (egegncn 'to meef, fotgen 'to follow', and 
tofid^en 'to yield'. 

5. fo ^otff anfne^mett 'attach too much value to ' ; lit. ' set such 

store by ', 'esteem so highly', the metaphor being derived 
from the idea of taking up as a great honour from among 
others and thus bringing into prominence; 
tvenn . . . bie 92ebe ift ' if it is a matter of. 

6. fommtn, here lit. 'approach ', ».e. talk to'. 

7. boi^ enbUi!^ (or enblit^ bo(^) 'after all'. 
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Page 28, 1. 9. Mami mad^nt mtt . . . < introduce to '. 
12. ni(!^t9 ^elfen *be of no avail'. Usually without )u ; ua ^ilft 

nid^td * that is of no use\ 
23. htttaiffitn 6i< fie reil^t *look at her carefully'. 
Page 29, 1. 2. fte^en lafTett, lit. * left standing *, * left alone *. 

9. gefaOt fie hit, lit. 'does it please you?' 'do you like it?' 
a gefaat mtt in ©erftn *I like Berlin*; t>u gcfaaj! mtr * I like 
you '. 

15. ^od^. See note to p. 3, 1. 18 (3). Both the lodf and the n>o^I 
imply hesitation in the mind of the speaker : / shotUd aay 
* it is time, don^t you think so V 
17. etiMid^ . . . bod^ 'after all*. 

20. frifi!^ baratt '(look) sharp with it'. 

21. tiodjy Ijetite * this very day *. 

22. ift. Pres. for future in vivid narration. 

23. fie mSfleit* Say ' let them *. 

Page 30, 1. 6. bavunt ni^t immev, lit. 'not always on that account'; 
say ' not necessarily always '. 

10. nnt 9lat sti fragen ' to consult '. 

17. fie tQ&veit. Indirect speech, hence in the subjunctive. Supply 
fie fagten before it. 
Page 31, 1. 6. ba^ er tot fei. Another example. As a rule the 
verb in the indirect narration is in the same tense as it 
was in the direct. But it is often a question of sound or 
clearness of expression. 
12. helam ^iinbel ' had a quarrel '. 

15. er ift avt^, say *and he » . .' does not here mean 'also'. 

19. bad iQAre hodi lufiig ' that would be really very amusing ', 

20. nnt . . . fievau9^n\a^tn 'to speak plainly*. 

22. f Hiel Off toeifi ' as far as I know *. 

23. 6ie tuSren. See note to p. 30, 1. 17. 

27. immer ' still ', like the French toujours, means ' still ' as well 
as 'always *, and is here redundant. 
Page 32, 1. 5. baliei mitiuflired^en ' to say in the matter '. 

8. t^atie er . . . ' (do you say) he had '. See above. 

9. ein pant (with a small p) is indeclinable and means < a few '. 

E.g. in etn paar Xa^tn, 

11. [a 'why*. 

14. greifenb ' putting his hand to . 

e9 mirb . • . 9ftt0en 'my head swims'. 



Pp. 82-34.] 



79 



Page 32, 1. 16. Qfftt fB&otU, etc. * with all due deference to yon '. 
G^ren is singular of G^rc. Thia old declension of feminine 
still Burvives in a few ezpresBions : auf dxltn * on earth \ |u 
®unfl(n 'in favour', wn (Sottti ®naUn 'by God's grace* 
{Dei grcUid). See note to p. 23, 1. 22. 
19. fonteit. The conditional. This mood sometimes expresses 
a high degree of doubt: 'is it really possible that yon 
could, etc.' 

23. Uttliefottiteti^eit. Supply some such word as entf^^ultigen. 

25. laffett . . . leib fcin# lit. * do not let it be a sorrow to you', 

i,e. * do not be put out about it \ According to the new 
orthography * nouns which assume the meaning of and are 
used as other parts of speech' are spelt with a small initial, 
e.g, nx^ t^un, ein paax, in fianb fe^en. 

26. lietftt. See note to p. 12, 1. 22. 

Page ^ 1. 2. tQie audi intmet. 'in whatever way it may be solved'. 

Sofi ftc^ is the so-called Middle Voice, used wlien 110 agent 
is or can be alluded to. Cf. ba« SBetter Antert fiify. See, 
for another example, p. 13, 1. 12. 
6. fo f o0# etc. ' I shall be veiy pleased '. The xt^t only in- 
tensifies the fc^r. 
10. furs ffotffin * a short time ago '. 
16. tv\t bot fttrscm ' only a short time ago '. 

18. eiitd tQOtben 'have agreed', for geworten, on the analogy of 

the passive verb. ®e)Dorbcn would be equally correct. 

19. tQirb . . . feto ' has arrived '. Future-perfect as in French 

il sera arriv4. Both languages are here more correct 
than English, a future time being referred to. 

23. ift ^a9 Uiitttt, for ifl e« . . . ' in the latter case '. 

24. fd^ISfit . . . i0t See totfc^tagen. 

25. ftid^t . . . att9. See au«fle(^en. 

Page 34, 1. I. laffeit gefaOeti, lit. ' let it be pleasing to them'» ie. 
' are not at all displeased at it '. 
4. id^ tHifi . . . fiit^eti ' I cannot understand '. 

6. id^ . . . flttg ' I cannot make out '. 

7. ^ad^i 10^*9 ^0<Si ' I felt quite sure '. For this uB,e of Mfy see 

note to p. 3, 1. 18 (1). 
Ivfitbe lieifammen fiu^eiu By rights the finite auxiliary 
Terb (tvutbe) should come last, but sometimes, especially 
when there are two infinitives, or a perf. partic. and infin., 
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it may precede them. For uiother example see above, 
p. 33, L 19. 

Page 34, 1. 8. ^odp. See note to p. 3, 1. 18 (4). 
19. MUtn Mt * shall we ©oHen toiv would mean ' must we 
sum ea^iMtiifyttt, like |ut 8rau * for or as a wife < to wife \ 
Gf . ' we have Abraham to our father \ 
21. id^ »in*8 s^fHebot. See note to p. 18, 1. 10. 

23. tQOliottift Me tllebe? *de quoi s'agit iir < what are you talking 

about?' 

24. fitUt biv b0t * just imagine*, 

Page 35, 1. 7. midi fdiiitteltt lief^ * was getting a good jolting 
II. fitff, Wit bn . . . ' see that you . . 
15. freilidi tvo^I ' certainly it is 

17. tulffen Sic tiia«? * I '11 tell you what to do*, * Look here !' 

18. ge^tt . . . Iieittt. See l^cimgebcn. 

19. snm ffefitn ^ahtn * to make a butt (or fool) of This idiom, 

according to Sandebs, originated in the custom of the best 
marksman at a prize-meeting setting aside a certain 
sum, as the best man, to treat the other competitors. 

20. laff , , . madjieit * leave the matter to me '. 

21. tuitb*d lialb. An expression of impatience, like our 'now then !' 
Wat*9, for toAvt ii. The conditional denotes very great doubt, 

thus intensifying the UnV iOf. Of. note to p. 32, L 19. 
23. btttdjy * with \ 
26. loeiter f ontmett * to get on '. 
Page 36, 1. I. f^tbeu . . . anf *to be quits', *to cancel one 

another ', like two numbers. 

7. toerbe tili^i Htifl. See note to p. 34, 1. 6. 

S. bev Gadpe is the dative of possession, ' get to the bottom of 
the affair . 

15. ^iet Uhi fiil|*9. See note to p. 15, L 26. 

16. feiite . . . me^r. Say * not another *. 

18. gftrni * noise', *row'. 

Page 37, 1. I. ftefutfen is slang for Mrunfen * drunk*. 
4. ii!^ metfe «ttoa» * I begin to smell a rat '. 

8. gaitj, toy 'real'. 

Ivie? is used like our *what?* or *eh?* in asking for the 
repetition of a sentence. 
II. tuie fte^i*9 * how are matters going on ?* 

19. ^ie^ffuhtt * lover ' ; Sicb^abet'X^eater ' private theatricals *. 
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Page 38, 1. I. miiifiit, etc, lit. « I could etc, * it is enough to 
drive one mad'. 

3. an0fSO0ett. See note to p. 8, 1. 1. 

6. mem . . . baitfeu. The person thanked is put in the dative 
(tc^ tanfc S^ncn * thank you The cause of the thanks is 
expressed by fur, or, in the case of a neuter indefinite, like 
a, lai, etc., by the accusative. Say here * to whom is all 
that owing V 

17. fd^i^ti is of course ironical, ' nice '. 

19. fo siemlif!^ ' pretty much \ 

22. load ' qu^est'Ce que ^a/ait ?* * what does it matter ?* 

23. eitt ®(ii(f# say * it is a good thing *. 
Page 39, 1. 3. miO fort 'going 

4. stoeifadiet * double-dyed *. 

9. fonte here has the idiomatic meaning of * could I be expected?* 

12. tilt, (vittfl% etc. The present for the future in vivid or 

excited style. 

13. ttod^ lieiite 9lad^t * this very night*. 
15. feltft mii * himself too*. 

21. ^a(< stt tfevbanfen * owe 

25. f d^on 0ttt * very well *. 

miv is not the dative governed by bcjal^Ten, but the so-called 
'ethic dative*, expressing the person chiefly concerned. 
Gf. Ooethe: SSenoeine mir tetne fc^onen 9luQ(n nttj^t *don*tcry 
your eyes out for my mke * ; and Schilleb : bifi mtt 
unvcrlc^t * you are unharmed, / am glad to say *. 

26. iiii^ti0 (Engl, doughty), a very high degree of. Say here 

' ample *. Cf. eine tucf^ttge ^trecfe * a considerable distance *. 
ein tuctjtigcr SKonn * a very able man *. 

28. au^^t^tffohcu, etc., lit. 'postponed is not cancelled*, 'forbear- 

ance is no acquittance *. 

29. id^ fane an9 ben SSoUett ' I am amazed ', lit. ' to fall from the 

clouds', i,e. from the heights of fancy and day -dreaming, 
' to be undeceived*, 'to have one's eyes opened *. 
Pag^e 40, 1. I. audi getabe ie^t 'just at this time, too'. 

4. nodjy toeni0flettd# etc. ' if I had even * . . . * But as it is *• 
6. fliridjit . . . sntiiif ' speaking to some one behind the scenes *. 
1 1. Mqtfftn, familiar for ' to begin ' — * now for it*. 

14. ^Stte is conditional, implying doubt, ' may have*. 

15. tuad . . . borfteHcti 'what is the meaning of allthist* 

F 



Pag:e 40, 1. 16. 101 mn . . . tlttn ' I won't hurt you *. 

24. load betm loeUer 'what about that?' (lit 'what else?') 
Page 41, 1. 2. fann idi bafiir 'can I help it?' fann mcf^ti bofnc 

* I can't help it *, * it is not my fault '. 
6. fdit attbevev (Rat 'nothing else to be done' (lit 'no other 
advice '). 

12. elPCtt . . . toiB 'just as he is going oat '. 

16. 0ie( . . . SCIifd^ieb 'send him ofif'; lit. 'give him his dis- 
missal or cong^ '. 

21. ifl^ (ill, etc. 'I shall be back again immediately*. The 
present because spoken hurriedly. 

23. ^ftve W^uUiuToO^tet * Mile, voire JillB\ See note to p. 26, 1. 18. 
gelnfTctt f^ahtn. The German perfect goes back still farther 
than the English, and can be used in speaking of an event 
altogether past, tx ifl geflern abgerrifl ' he left yesterday '. 
Page 42, 1. 2. i^r SBefi^. If the passage were ter Sef!^ metner %c<^ttt, 
Zoifyttt would be the objective genitive, because if the phrase 
were resolved into a complete sentence, it would be : iemant 
(ffil^t meine Xcdftn. Similarly here, t^r ^^eft^ means toenn ic^ 
jlc befdfe in which jlc is the objective (or accusative) case. 
The poss. pron. here has therefore objective force. Say 
' to possess her*. 
3. ftnm gliicflid^ften^ etc. Verbs of naming, appointing, or 
creating take the preposition before the noun expressing 
the appointment : tt txnanntt t^n gum <$ofmarfc^an. 

6. 3tt>an0 ant^ntt ' to force ', ' put pressure on '. 

13. tuer fKit . . . 0efa0t. See above, note to p. 41, L 23. The 

perfect is in particular more usual in short questions. 

21. S^re (eibett ftittber 'both your children', or 'your two 

children *. ^alb, bov<)ett, b«tc(r), gonj. jii, and fotc^r are, con- 
trary to the English usage, preceded by the article in 
German, ein f^alUi €>tu(!, cin gu tot'xttx 9Beg 'too long a 
distance ', etc. 

27. loSveti. Indirect Narration, ftefagen being understood before it 
Page 43, 1. 8. t»iit*9 ttioolic^? 'could it be possible?' 
16. alfo mag, etc. ' so there 's no more to be said about it '• 

18. toeit nttfetttt s>i tooOen ' far from wishing '• 

19. i^attbf I anfattgen ' to pick a quarrel '. 

22. Sadjye, here ' point '. 

25. bagrgeu ' in return 
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Page 44, 1. 2. 9afe in Mid. High German meant ' father's sister', 
and is now used dialectically for * aunt ' or * cousin ', more 
usually the latter, but the French (Soufine (3 syllables) is 
now the everyday word for * female cousin *, 
5. ba^ W9 ruts niAd^e ' to bo brief'. 

8. gnt. See Vocabulary. 

9. bafiir fte^e idi 'I'll answer for that*. 

10. mtt^ is here equivalent to ' is destined to*. 
13* ba^ fte^t, etc. * so it is to be hoped'. 

14. 'after air. 

15. fitl^ten @ie meine Cadpe ' plead my cause 

21. ber Sotmettil. Speaking familiarly of persons the article is 
added. Statl tear foebcn Bci niir. 
ShtaO and ' all of a sudden '. StnaU unb Sad totfdl^tegen 
implies so successful a shot that the victim falls down dead 
almost simultaneously with the report {StnaW) of the gun. 
ftevbUdji. Say ' over head and ears '. 
26. itid^t? usually n\(t)t tral^r? *have I not?* 
Page 4S» 1- I- eben tiidii * not exactly '. 
3. libel 0enis0 bavan * badly enough off'. 

btmbfAtt^tt 'to fair, e,g, in an examination. Say 'in being 
jilted by S.' 
5. madieit Cfe, etc. ' be off with you '. 

11. ba bin itt^, etc. There seems to be a sort of desire to avoid 

as much as possible beginning a sentence with the subject, 
particularly if a short one, hence the employment of 
redundant words like t9, ba, nun, etc. 

13. 0tti ntadien 'make amends for'. 

14. bie 0att5e ^atit, etc. 'to show your hand', a t«rm in cards. 

16. bom i^alfe ^^afftn ' get rid of. 

fonfi 0ebt'9 ni^t ' or else it won't do '. 
20. b<itie ^ftnbel fe^en fdttttett 'there would have been a 
quarrel'. In a few phrases fe^t is used for ti ^itbt ' tliere 
is', c« fftjt ©t^tflge * there are blows'; c« fc^jt OJfrtruf 'there 
is annoyance', ^oib here emphasises the ^Atte fonnen. 
Page 46, 1. I. man nimmt, etc. ' I can at any rate take (proper) 
measures'. 

3. fann fiir ' can help'. 3(f) fann m^ti fcafur * I cannot help it'. 

4. toenn anib ' even if it does'. In full : tomx ti auc^ mtflingen foUte. 

5. im . . . ^aU 'if the worst comes to the worst'. 
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ACT ill. 

47» 1* I* 0eif(i^< liente * to-day of all others'. 
Pag^e 48, 1. I. benfe ii^ ho^ txtof^l, etc. * I really believe I have '. 
8. idi hiHt barum. Say * I beg of you', lit. I beg for it', bitten 
requiring the prep, urn : er bittet urn ein @tu({ < he begs for a 
piece 

betilett 6ie baran ' remember lit. ' think of it < To think 
of ' is UnUn an. 

12. e9 toivb nid^td bavau9, for ti totrb ntc^t0 tataui tactttn. Lit 

* nothing shall come of it i.e. * it must not be*, 
fo fcib l^r 'that's just like you . . .* S^r is here the per- 
sonal pronoun, plural of tu. Of. toix alten Seute. 

13. Uitrcd^t 0ttt stt madden ' to make good an injury'. 

16. bod^ nut. The nur strengthens the tix^ * do but listen *. 

17. bin ii^ bo<^. A combination of two constructions, the 

affirmative and interrogative, i.e. tt^ bin j[. qtto., and bin 
ntc^t 1 grtu. ? * I have been young too, have I not ?' 
19. babci hUm*9 * that's all settled'. 

22. feitt . . . me^v * not another . . 

24. aneittattbet gevatett ' to come to blows '. 
Page 49, 1. 6. bev bin id^ 'it is', or * that is my name*. 

10. fSat . . . ein. ^infaflen usually and literally means 'to 
occur to one ', * to enter one's head '. Sometimes, as here, 
it means ' (not) to have the slightest intention*. 

13. jnr ©dforte 'as an escort'. Cf. note to p. 15, 1. 18. 

14. toiO bcr 0crr 'will you be pleased?' ^err is used politely 

like the French Monsieur in addressing a person, e,g, you 
are ill, sir ? Monsieur est malade ? JDcr J&err tfl franf ? 

26. @ie finb . . . gefommen 'you have mistaken your man*. 

27. (affen . . . toeidmad^en 'don't be taken in*. 9Betd, short for 

nxtfc ' wise'. S8et< moi^tn literally has the ironical meaning 
of making a person tme, i.e. making him believe that a 
thing is true when it is not. 
Pag^e 50, 1. 9. 0ie • . • glattben ' believe me '. 

11. ^t%tn f&it b0d^. We should also say, using slang, ' get out 

23. belieben . . . f olgen ' kindly follow us '. 

28. ftebenben 9n^e9 Lat. stante pede, ' forthwith *, ' at once 
Page 51, 1. 4. Sottevbttbe 'scoundrel'. From a verb Jottcrn, 'to 

idle or saunter about '. ' No doubt connected with English 
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loiter and possibly lout. * What will this babbler say?' — 
Acts XVII. V. 18 (margin * base fellow ') is in Luther's ver- 
sion, SEBa« n>i(( tteftt Sotterbube fagen ? 
Page 51, L 6. batvibcr hafi . • . * against your leaving S.\ This 
gerundive construction can only be expressed in German 
by a dependent sentence. 

8. ^alte, etc. ' I can't contain myself.' 

12. bad • . . bali0it toetm ' that is the consequence of. 
14. ^um $Anf. Say *in return*. Lit. * f or (the purpose of) 
thanks 

21. bom (jtomplott), <in the . . . '. 
23. tiidjyt • . . laffett * are not to be prevailed upon '. 
Page 52, 1. 2. ttid^t ^manft ' no hesitating '. Similarly nic^t gerau^t, 
' no smoking '. 
3. toih*9 (alb. See note to p. 35, 1. 21. 
5. id^ (itt . • • ba * I am not here to be kept waiting '. 

9. fle^ bof!^ ! Say, * dear me ! * * really ?* 

10. Gie fallen . • • ^cmatSft 'your business has not taken you 

long '. 

11. 0e^i'd. Cf. note to p. 4, I. 22. 

12. toofftK * how '. 

16. bevivinfen. The prefix here implies consumption or annihila- 
tiofif ' to drink aira^ ', i.e, *to spend in drinking'. Simi- 
larly Mtf^ieten, * to gamble away ', vtrtrctbcn, ' to drive away ', 
wtbtandftn, ' to use up '. 

20. ia bod^ * certainly I did 

21. madiie 'acted as*. 

Oott ^tUfi* bid^. Say ' good-evening 

22. cbeit bev * he is the fellow who '. 

^t^Mti, familiar for ' to put into one's mouth '. 
Page 53, 1. 2. to dnem fort vief < shouted in one breath or inces. 
santly '. The fort belongs to ricf. Say ' kept on shouting 
out '. The phrase is elliptical for in etnrm duge. 
3. t^ftd^en, diminutive of 8afc. See note to p. 44, 1. 2. 
14. boi • • • 0noafpttt. See noto;to p. 12, 1. 10. 
26. ipvpbc 'test', 'proof, 'ipocimen', is properly speaking 
concrete — something evident to the senses. fBtt»tx9 (m.), 
ie the noun from Bctoeifcn, ' to prove ', and implies rather 
the cut of proving. I did a certain action, as a proof that 
I respected him — iBctocif. 
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[Pp. 54-5& 



Page 54, 1. 3« Mfd^ie^. 5^ nc^me Sl^fd^teb, <I take leave ' ; ic^ nc^mc 
meiiteti 9lbf4^icb, ' I send in my resiguation *. 
5. Q^a^t, (pron. as in French, but with the final c sounded) ia 

singular — 'wages'; the German word is 8o^n. 
1 1, f eittett ^Utt, is the accusative of value, as in H foflet einen X^lct. 
14. toie idi ifpm tfnan9>k€lft ' how I can get him out of the scrape 

toetttt . . . ift * if there is no help for it 
19. bAfiir, ^afi tt filW *^or driving *. 
24. ttidjyt ^odi * by no means 
27. eilig Ifahtn * to be in a hurry *. 
itff audi ' so am I 

fei'it 9ie, etc. , * don*t be the least uneasy *. 
Page 55, 1. 5. ift sum ToUWtt^ ' it is enough to drive one mad 
9. fi^onen * to spare ' is to save from wear and tear, e,g, fcf^onc 
u'mt ®efunt^it. * To spare *(».«. to do without) if tnibt^xtn, 
— ^tc^ fanti hxO) ntc^t entbe^ren. 
10. ftdi 92ed!iuttit0 gemai^t * counted upon 

13. ttadi iSfprem ®craneit * as you please'. 

14. gatts ttn> gar * at all *, * in any way *. 
19. 'good luck!' 

Page 56, 1. 2. fiub • • • gefi^ieben * have parted '. ^^iiUn, like ge^cn, 
being a verb expressive of change of place, is conjugated 
with fcin. 

3. tttttt, fo f^aht, etc., ' well, I 'm sure I did not know it '. 

5. heibon, for koovon, or better teren, * of whom '. Note that the 

relative can be preceded by no other word than a preposi- 
tion in the same sentence. * The tree, the branches of 
which are broken ofif* is tcr £aum, tcffcn t{tt (not tie dfle 
bcffen, etc.). *The river by the banks of which . . .'an 
beffen llfern. Note that ' all of whom \ ' none of which 
etc. are tit aUt, Vxt ade nxifyt, etc. 

6. ^em ^ttn, etc., for an Ux @cite te« ^ttxn Mti 9. See note to 

p. 16, 1. 12. 

10. iagft btt ni^t, fo 0iU'd tiifl^t ' with breathless haste * post- 
haste \ The idea of the phrase is, ' if you don't hurry 
(iagen) it is of no use ' [ti gilt nictit). 

13. ba9 faun . . • fcin * you surely don't mean that seriously *. 

15. nin (Berge^ung. Supply before it iify 6ittc. 

16. fallen. See note to p. 23, 1. 22. 

21. ftilyrt . . . f^a^ievett 'is taking for a walk '. ^pajteren, from 
Latin Bpaiiari^ through the Italian apcuiare, * to walk 



Pp. 56-60.] 



87 



about', is but rarely used without another verb. 
ge^en, * to go for a walk \ f^. fa^ren, * to take a drive (>. 
reiten, * to take a ride 
Page 5(5, 1. 24. bafjf idi . . • nc^tite. Say ' my sympathy 
26. tQcnn • • • nur ttft ' as soon as ever *. 
29. ridiHg iQevbett * turn out all right '. 
Page 57, 1. 2. tt ^at • • • gemadit a common phrase meaning 
' he has performed his task so well '. 
hafi idi mi^ • • • mnfi * that I must keep on good terms with 
him \ 

1 1, feit tuantt ' how long ago ?' 

13. tt tooUtt ia, etc., 'whyl he did not intend leaving tiH 11 

o'clock 

14. mo • • • ^iit, familiar for too^in \ft n bcnn gcfa^reti? C^. also 

below p. 58, 1. 15. 
Page 58, 1. 2. mit , . . siigleidjy * at the same time as 

5. fifl^ briingen ' follow upon one another \ 

Page 59, 1. I. er muffte \»of^X, * he could not help it\ Similarly 
\(^ muptc tac^cn, * I couId..not help laughing *. 

6. eit Idttueit . . . einliilbcu ' you may be proud of it Lit. 

* you may imagine something (pleasing) to yourself'. 
8. ben ^evvit. Say * the colonel 

1 1, (egreifen toofjH ' will easily understand '. 

ba is sometimes used familiarly for bann, here = ' under the 
circumstances '. 

15. (eint etflen ^ofhoed^fel ' at the first change of horses '. Say 

* at the first stage '. 

19. fonte# supply cintBinigcn— an idiomatic use of fotTen. Say 

* could really *, i.e. ' is it really possible he should . . ? ' 

26. ber nafl^ . . • attdfa^ ' who had a very distinguished appear- 

ance The prep, nac^ has here tlie same import as after 
i^mtdtn and x'ttO^tn, *to taste o/\ * to smell o/\ 

27. faun • • • btein finben * 1 can*t make head or tail of it 
Page 60, 1. I. bo^ln fc^eii 'see to it*. 

4. fBebeitfen tragen ' to have hesitation ', * to scruple 
8. ba finb . • • gefdrbert ' well, it has helped us a great deal \ 
II. idi emlffe^le, an obsequious way of saying, * good morning, 

ladies and gentlemen 
15. 511 ^cro 93efefpl 'at your service', ^tvo {derd) is the genitive 
plural of the Old High German form of the demonstrative. 
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Like t^ro (3^ro) it survived in the formal, official style, but 
is now obsolete. The notary here uses it both for 3l^c 
and fttn (see 1. 19). 
Page 60. 1. 19. load 6ie mit fageti ' you don*t say so t ' 
fieli ^o(^ * dear me ! ' 

20. fatten • . • eilig * was in such a hurry *. 

21. tttoatitn here means * wait for 

22. helithcn, etc. Say * will your ladyship kindly 
Pag^e 61, 1. 14. gloeifelti ati ' have any doubt about \ 

21. 0e0i eu6f etc., ' join hands 
Pag^e 62, 1. 13. evlange iti^, etc., * I get it rescinded '. 

20. habon f tifpvte * drove me away 

21. fiitbei • . . 0tti ' does not think fit' 
veiffett and ' to disabuse of 

23. ba * here 

Page 63, 1. 2. aOltil^e. ®icf> SWii^c geben is * to take trouble (or pains) * 
— idf gcBe mit SWu^e . French se donner la peine. 

10. anfttng, 'charged'. Note that auftragen has a different con- 
struction from the English, requiring the accusative of the 
errand and the dative of the person. 

14. ba^ . • • ^itiand to in, ' that he has such high aims for me '. 

16. lieb. ifi mir (icb ' I am glad 

21. matt bev^eivatet fld^, lit. * people marry (one another) Say 

' marriages are contracted '. 
28 (ef oittmt ' shall get The present is more decisive than the 

futnre. 

Page 64, 1. 1 2. att bie @eite gelieti ' to assign to '. 

14. bad • . • ^ittge()eit * that cannot be overlooked '. 
19. toie . . . getttad^t 'how have you managed?' 

Page 65, 1. 2. ttoi!^, here * only '. 

4. m^i^\ SRtd^td, etc., *no, certainly not. That won't do '. 
9. foiv ^abctt 0ttt tebett ' noua avom beau parler \ it is all very 

well to talk '. 
10. barnnt boc^^ * in spite of it all '. 
13. flireitgett here = * to bring in haste '. 

15. load bad bctrifft <as for that'. 

fo litfit, etc., 'perhaps an arrangement might be arrived at, 
so that M. de L. should not have taken a journey in vain*. 
21. baOon ' of which'. SDovon or von ml^tx would be better. 
Page 66, 1. i. gn bcvtottuberu ' to be wondered at '. 

4. e6 geffl^a^f etc., ' it was done for my master's benefit. 



EXAMINATION PAPERS ON THE NOTES 



ACT I. 

1. Write short notes explaining ©attenfaat IDUrbe gcfpiett 
fpornflretcf^^, ni^i^ ®viM, er fct^reibt fc^on eine gan^e (Btunte. 
n)irtfct)aften, %nQ^, befleUen* 

2. In the following sentences explain the force of the words 
spaced: (a) bad if) bO(^ )u atg- (6) <Bte n)aren boc^ nic^t unoliicfltcb- 
(c) Der arme !Wcnf(t arbcitet ja ben flanjen Jag. (d) Dad iflja 
tvunbcrbar. (e) X)ie a:>ilre ifl tt)oH gef^toffen. (/) $)abe icjj'd 
bO(^ Oejottl (flr) 3cj^ tt>frbe i()n f(^;on befirafen (punish). 

3. Give a list of other verbs besides auxiliaries which are followed 
by an infinitive without and translate * he has helped me to work'. 

4. What is the construction of fpre(ten, brauc^en, )t(^ eriauben 
and jufrieben ? 

6. Translate into English:— Du mugt bi(^ Wacfer Jaltcu. 3cb 
ertaube mir, 3Jnen faflen. 2)en itopf in bie $)6^e gcjalten. 
3um Unglficf . |)eraud mit ber @pra(be I Dad (agt fi4> md)t leugnen. 
9{o(^ eind 1 dx macbte (tcb oerbacbtig. Dad giaube tc^. 

6. Translate into German : — These two ladies are as like as two 
peas. I don't know what he was thinking of. It is most im- 
portant for them to leave the town. My master has a high opinion 
of me. I don't mind if you do. He reserved to himself the right. 
Are you in such urgent need of my services? (You say) my uncle 
has gone away from home for a month. It is not your affair nor 
mine either. What is the matter with this lad ? I won't put up 
with it. The servant came running. That is a real misfortune. 
As far as I know. Would you care much to undertake it ? The 
colonel preferred coming himself. Have you any objection to 
taking a piece ? The servant took my stick from me. Take these 
wigs to your master. I must wash my hands. Nothing but rogues. 
The colonel was over head and ears in debt. Tell the postilion to 
ride faster. Those are larger towns. Did it rain last night ? 
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ACT II. 

1. Write short notes explaining: @le tt>Oten tnilte? ©fn paar. 
3n @>ren. Middle Voice. @ic (inb cin^ worben. @r foil mix 
bafur bejajlen. Xuc^tig. So^ge^en. 53afe. ^naU unt) gall. 

2. Give a list of words which take the article before them in 
German but after in English, with an example, in German, of 
each. 

3. What is often expressed by (a) the conditional, (6) the present 
for the future, (c) the verb laffen, {d) the dative, (e) the article 
before names of persons ? 

4. What is the construction of verbs of naming or appointing ? 

6. Translate into English :—grffc5 baran. ^C(S) Jcutc. ^finbel 
bcfommcn. ©oCften @ie bad wirfKcJ erfajren Jabcn? ^lurj mjin. 
@o limii^, 3c(> m\^U feinen anbern SRat. ©ageflen, mx 
fibel oenug baran. aWac^en @ic baf ©fe fortfommen* SSom f)alfe 
fcf^affen. giJ fef t f>anbel. 3m augerflen gait 

6. Translate into German: — What will become of you? My 
nephew has sent me word by letter. You must make every effort 
to discover them. Introduce me to your sister. I have just met 
her. That is of no use. Do you like being in this room ? They 
were not (to be) put out about it. Only a short time ago. Mrs. 
D. could not make out your behaviour. She was talking about the 
marriage. They made a butt of their nephew. It is enough to 
drive one mad. Thank you for your kind letter. What does it 
matter? I can't help it. Far from noticing it, I only learnt it last 
night. I will answer for that. 

ACT III. 

1. Write short notes explaining Seti^tnacf^etl. Sottetbube. %b- 
Wicb. ©paiieren. ©ero.. 

2. Give one common meaning of the prefix t)(r* and explain its 
force in t)erfc^te@en and t)er(e{raten. 

3. Give two ways of translating 'to spare', and explain the 
difference in use. 

4. Give a rule for the position of the relative pronoun. 

5. What is the construction of auftraoen, hitUn, Qmo^nt 
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(* accustomed') ft(^ etnbtlbett. How is the gerundive coustructiou 
expressed in German? 

6. Explain the force of the words spaced :—v3((; bttte batum. 
S>bxen @ie bO(b nur. (5t woUte ja abreifen. ©erabe Jeute. 
^ein ©treit m e ^ r. 3 u nt !Dan!. @ b e n ber (at gemacbt. Senn 
ev nuv evfl getban bat. 

7. Translate into English : ~ ©evabe b^Ute. ^abei bletbt'd. 
©eben @te bO((. ^elteben @te, ein @tu(! nebmen. if) tntr 
Tteb. 3n etnem fort. 3(b mugte (acben. @ie baben gut ivetnen. 
Sad ba^ betrtift. 

8. Translate into German :— Nothing will come of it. Not 
another word. They have come to blows. I had not the slightest 
intention to go for a ride. My father has nothing against my 
accompanying Mr. L. Don't speak one word. How can I get him 
out of the scrape ? Are you in a hurry ? So am I. Do you really 
mean it seriously? We have all performed our task well. The 
officers had no hesitation in expressing their delight. Join hands. 
You must take pains to do it. How have you managed to come so 
early ! They did it for their niece's benefit 



VOCABULARY 



ABBREVIATIONS, Eto. 

Words or part of words in UaUcs are the English cognates, t.e. 
words which can be traced back to the same root as the German. 

If in brackets they are not now translations of the German word. 

The m. n. or/, after a noun denote the gender. 

The genitive of the masculine nouns of the iveak declension only 
is given, as Sube, all cases -tt, or, if unusual, SSlQe, gen. -nd. Of 
all other nouns it is to be understood that masculine and neuter 
monosyllables add -ed and polysyllables -^^ and that feminlnes are 
not declined at all in the singular. 

Plurals of simple nouns are only given in full when modified, e.g, 
^anb /. ^anbe. A dash represents the word preceding, and the 
letter or letters, if any, the termination, thus, ^bcitt m. -e shows 
that the plural is ^bettte ; and ©ebteter m. . . . that the plural is 
also ©ebteter* If no plural is indicated, it is to be understood that 
it seldom or never occurs. 

Nearly all adQeciives in their simple form can be used as adverbs. 
In EngUsh the adjective only is given ; thus ar^ *bad ' also means 
'badly'. 

Strong {irregtUar) verbs are given thus: fterben {itS^ fletbe, bu 
fittbfl ; flarb, geflorben) from which it is to be understood that the 
present indicative is thus conjugated ; ifS) flerbe, bu f)irbfl, er fltrbt 
tt>{t flerben, etc., and that the imperative is f){tb (2nd sing.) and 
(lerbt or ficrbcn @ie (2nd pL). SimUarly ftbloQen ((* fcjlafie, bu 
Wlagfl; fcjtug, gefcJtaQcn). Pres. indie, id^ WaQ^, bu Wtoflfl, er 
WaQt, toix f(|)(a0en, etc. Imperative fc^tcige, fcjlaot iWciQert @ie). 
The two last forms, flarb, geflotben and f($(ufl, Qefc^taQCn are re- 
spectively the imperf. indie, and perf. -participle. The parts of 
only the simple strong verbs are given. Compounds are indicated 
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by the abbreviation str. and must be looked for under the simple 
verbs. Thus for anfoittmen refer to fommen. 

In the case of verbs which are either separahle or instparahle^ 
according to meaning, e,g. burtf^-rcifcn and burc^ret fen the former 
are indicated by a hyphen between the prefix and the verb. The 
chief accent of these is on the prefix. 

AU words occurring in the play are given in order to show their 
simple, literal meaning, but the translation of many, as required in 
the text, is given in the notes. 



A 

ab, off^ exit, exeunt (short for er 

0e(t ah, etc.) 
Slbcnb, w. -e, evening 
9(beuteuev, n. . . . adventurt 
aber, but, however 
ab^Olen, to go to fetch, to call for 
abtegcn, to take off 
ablobnen; to compensate, to pay 

off 

abmac^en, to settle 

^brcbe, /., . . . nc^men, to hold 

a consultation 
%hxii\t,f. departure 
abtetfen, to depart, to leave, to 

set out 

^bf(|)ieb, m. dismissal, discharge, 
leave 

^bfi^iebtte^men, n. leave-taking 
obfi^Iiepen, ttr, to settle, to con- 
dude 

obfi^neiben, $tr, to cut (off) 
abfe(^eiv to put down 
^bfid^t/. -en, intention 
obtreten, 9tr, to give up, to re- 
nounce 



abwarten, to await and see the 
end 

abwetfen, sir, to dismiss 

ab wefenb, absent 

^bn^efenbett//. absence 
acbt ^ht 
dbnt((b. like 

SiJntlC^feit, /. -en, likeness, simi- 
larity 

^llbetn^eit /. -en, folly, absurdity 
all (-er, -e, -e^), aW, whole, every, 

■e Sage, every-day 
oQetn/ alom ; conj, but 
otterbinfld, certainly 
allerliebfl, delightful, charming 
atted, everything, everybody; 

anything, anybody 
ottgemein, general 
as, than, but 
al^bcinn, then 

atfo, BO, then, therefore, well then I 
att, old 

%\iZX,n, ... age 
a(t(i4 elderly, aged 
am for an bem 

n, ^mtet, oflBce, duty 
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an, at, to, in (respect to) 
onbieten, str. to offer 
%nhUd, m. -e, sight 
anbringeit, 8tr, to apply, to. ad 

dress, to put in 
onber, otJier, different, else 
anbetd, otherwise, else 
Slnfattg. m. Itnfcinge, beginning 
anfangen, $tr. to begin, to set 

about 
anfang^, at first 

anfe^ten, str, to trouble, to make 
uneasy 

anflfe^en, to implore 

anfii^ren, to take in, to deceive 

ange^en, str. to concern 

^(nGelegeitJeit, /. -en, affair, busi- 
ness 

angenejm, agreeable 
Slngeftc^t n. -er, face 
3ln{jre(fer, tw. . . . assailant 
Slttoft,/. Sngfle, fear, timidity ; — 

ntacf^en, to alarm 
an^attetl; str. to stop, to sue; — 

tint/ to ask in marriage 
5ln5an0(ic5)fc(t, /. devotion, affec- 
tion 

Ciit^oreit, to listen 
anfottimcn, str, to arrive 
annejnteitr str, to take, to accept, 

to assume 
anrebett, to address, to speak to 
onrit^ten, to cause 
anfeben,««r. to look at or upon, to 

take 



?Cnfprw(!^, m. 3fnfprii^e, claim 
%nfiaU,/, -en, arrangement 
onfl'Cltt instead 
cinjlerfen, to infect 
anflejen, str, to be delayed 
anflenen, to institute 
%nUii, m. sympathy 
antjun, str. to impose 
antteffen, str. to meet, to fall in 
with 

antreten, str. to undertake 
antWOrten, to answer 
anDertraucn, to intrust 
cinwenben (see wenben), to apply, 
to use 

anjte^en, str. to approach, to dress 
org (morally) bad 
orm, poor 

%xi/. -en, way, manner, grace 
CiXiiQ, pretty, well-behaved, polite 
%xtiUX,fn. . . . article 
a\X^ {eke) also, too ; — ni6)t, nor 

. . . either 
auf {up) on, on to 
auf bran fen, to flare up 
aufbraufenb, passionate 
aufgeben, str. to give up 
OUf fatten {M),str. to delay, to stay 
auf^eben, str. trans, to pick up, to 

dissolve, to break off; ifUr, to 

be quits, to cancel 
5li; *i'ajine,/. reception 
OUfnebmen, str, to take, to receive 
OufWteben, str. to postpone 
auffe^en, to draw up 
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auffic^cn, «<r. to gei ap 
Ouffuc^en, to look up, to caU upon 
^llliftrag, m. 2lufttO(je; ccmmisaion, 
errand 

auftragcn, str. commission, tc 

intrust, to chai'ga 
auftreten, str, to appeaar 
Sluftritt, ui. -e, sc3ne 

^uge, n. -n eye 

Slugenbticf, m. -e moment, instant 
au)$, out of 

au^beja^Ieii, to pay out 
Oiv^blctben, sir. to remain away, 

to be long coming 
au^btuden, to express 
OUObriicfticb, expressly 
au^einanbergejen, atr, to pai-t 
ouefertiflcn, to prepare, to issue 
auefii^rbat, practicable 
aU^Qe^CH; str. to go out, to start 
^U^funft, /. information, arrange- 
ment 

CkU^mac^en, to settle 
oudru^eu (ftc^), to rest 
au^fcbuttcn, to pour out 
audfeb^n, str. to look 
llu^fprucb* fn, ^u^fptilcbe* verdict 
2lu^floffier unfl,/. -en, get up, attire, 

equipment 
au^flecben, sir, to supplant, to cut 

out 

audfleben, tlr, to endure 
au^fucben, to look out, to choose 
^U^^eicbnung^/. -CtV distinction 



auger, oui of, besides 
auf erorbenil«4^, extraordinary, ex- 
treme 
augerfl, extr^inia 

B 

bol^, soon 

53onferott, m, bankruptcy 

. . . macben, to fail 
barmberjig, merciful 
S3armberji0feit,/. mercy 
^d^cben, n . . . cousin (/.) 
^afe,/. -n, cousin 

bebanfen (ft(b)r to return thanks 
bebauern, to regret 
bebenfen (see benfen), to consider 
^ebenfcit, n, hesitation 
bebeuten, to signify, to mean 
bebtenen, to serve, to attend on 
Sebiente(t) (ded. like an adj.), 

man-servant 
beenbtgen, to conclude 
S3efebt »». -e, order(s) 
befebten (tcb befebte, bu bifteblfli 

befabt bcfobten)^ to order 
bcftnben (ftcb)f str, to be (Freach 

ae trouvtr) 
befotberiv to promote 
53eoebeitb^it/ -en, event 
begegnen, to happen, to meet 
begebteiv to ask, to demand 
beglettciv to accompany 
beGiiUfien (it(b)» to be content 
begreifen, atr, to understand 
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^eotiff, m. -e, idea, conception ; 

hn — fein, to be about . . . 
be&altcn, str, to keep 
be^auptrn, to assert 
bct^cren, to bewitch 
Uff&lfli^ Uiih to aid 
bet^&ten, to forbid 
M {by), at, near, on, with, from, 

in the case of 
beiber, -e, -cd, 60/* 
^etfaO, m. approval 
Uim, for bet bem 
3)ein, n. -c (6one), leg 
beino^e, nearly 
bcifammcn, together 
ScifpicI, n. -e, example 
Seifianb, m. assistance 
betfle^en, atr, to help, to assist 
befannt acquainted; — macben 

mit to introduce to 
©efonntf(boft /. -en, acquaintance 

(abstract or collective) 
befennen (see fennen), to ac- 
knowledge 
beflogen, to pity ; refl, to complain 
befommen, sir. to get, to fare 
betetbigett; to offend, to insult 
beteibigenb, offensive, insulting 
beliebett, to be pleasing, to be 

pleased 
Setobnun^/. -eiu reward 
bemerfen, to notice 
bemetf({((, noticeable, perceptible 
bemfiben (fi(b)» to take the trouble 

to go, to call 



benu^en, to use, to take advantage 
bcobc^btsn, to observe 
3cCib?rn, to order, to tell off 
S^umli6)Uii,/, -en, convenience 
[ ?;?ra?CK (3(b)» to refer, to appeal 
bfrubi0€il, to calm 
befdltftigeti 'Sc5). to quiet down 
be t (briber, elr, to appoint^ to make 

an appointment 
befcbftefen, str, to determine 
befcbreiben, etr^ to describe 
53ef(btetbuii0,/. -en, description 
befe^en, to occupy, to engage 
beftnnen, sir, to bethink (oneself), 

to recollect 
Seft(, m, possession 
beft^en, air, to possess 
befoffen, drunk 

^efotgni^, /. ©eforfiniffe, fear, 

anxiety, apprehension 
beffer, better 

beffetn, to improve, to teach better, 

to reform 
beft best; bo^ Sefle, the welfare 
befleQen, to order (a thing), to send 

for 

Seflen; jum — , for the benefit; 

^um — boben, to make a fool of 
be^immen, to intend 
Sefuib/ m. -e, visit, call 
betTO(bten, to consider, to observe 
betragen {Ml ^ behave 
33etra0en, n. conduct 
bettejfen, ilr. to concern, to regard; 

mi . . . betrifft as for . . . 
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betrubcn {^^), to grieve 
bettilGen M betvuge, bu betru()fi; 

betroo, betrOflCit), to deceive 
betrunfetv drunk 
55ett n. -en, bed 
^eutel, m. . . . purse 
hmaffttn, to preserve, to forbid 
®en>e0Un(V / -en, movement, 

gesture; in — , fcfcn, to put in 

motion, to set to work 
55ett)ei^, m. -e, proof 
ben>U$t, in question 
be^ablen to pay 
bcjeigcn, to show 
bieten (itb biete, bu bictefl; bot, 

Oeboten) (&m2), to offer 
^ttfct n. -c or note 
btttig, cheap, proper, right 
bidigen, to approve 
bt^ (on, etc. ) as far as, till 
bigcbcn {dimin, of ©iffen, bit), little 
bitten (i* bitte, bu bittefl; bot 

eebcten) {bid), to ask, to beg 
bteiben (i(b bleibe, bu bictbf}; biteb, 

Oebltebeu), {be-Uave), to stay, to 

remain 
hlc% only 

biuben {blow), to prosper 
borgen, to borrow, to lend 
bofe. bad, evil, angry 
$rou(b, m. ^rducbe custom 
btaucben {brook), to want, to need, 
to use 

©raut,/. ^xaViU{bride), betrothed, 
/iancde 



^xavLiamxQ, m. . . . an^iige, wed- 
ding dress 

©tautifiam, m. -e (ftncfegrown), 
intended (husband), betrothed 

brecben (icb btrcbe, bu bricbj); bro(^, 
flebrocben), to ftreo* 

brennen (i(b brenne, bu brennfl; 
btcinnte, gebtannt), to bum 

Srief, m. -e [lawyer's {britf)] letter 

bringen (i(b bringe, bu btinflft; 
bracbte, QeUadfi), to 6rin<7, to 
take 

©tuber, wi. ©tuber, brother, 
©ube, m. (all other cases -n), lad, 

boy, fellow 
©urfcb, *n. (all other cases -en), 

fellow 



(barmant (accent on last syll.)« 

charming 
(Joujtn, m. cousin 
^Ouftncben, n. little cousin 
douiiiie,/ -n, (lady) cousin 



bd/ adv. there, here 
ba« con;, as, since, when 
bobct, thereby, on the occasion 
bo(bte, imptrf, indie of beufen 
baf&r, for it, in its favour, instead 
bagfflen, in return 
©ame,/. -n, lady 
bamit, with it ; conj, in order that 
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bampfen {damp), to steam, to 
smoke 

^anf, m. <Aanib«, gratitude 
2)ait(bor!cit/. gratitude 
bonfcn, to thank; ju — Joben, 

to owe 
banit; <Aen 
baran, at it, of it 
barauf, on it, on them, thereupon, 

after 
barauf, out of it 
barf, pres. indie, of bfirfen 
barin, in it 

barfiber, over it, for it, at it, 

about it 
batuntr on this, on that account 

ba$, thcu 

baucm, to endure, to last, to take 
(long) 

babOn, of it, from it, about it 

babOufu^rett, to carry off 

bobcr, at it, of it 

bawiber, against it 

bOJU, to this or that, for this or 

that (purpose) 
bedetl; to cover, to protect 
©egenfltC^, m. -e. sword-thrust 
betn, bctne, betn, thy, your 
beinige, thine, yours 

benfen (it^ benfe, bu beiiffi; ba*te, 

flCbac^t), to think, to imagine, to 

intend 
benn, adv, then ; con}, for 
ber, b(e, ba^, the, that ; also (for 

pers, pron.), he, she, etc. 



ber, bfe, ba^, rcZ/who, which, that 
berb; rough, rude 
©ero, your 

berfdbe, biefelbe, bo^fetbe, the 

same, he, she, it 
beflO, so much the . . . (with 

compar. ) 
beutlic^, clear 
bienen, to serve 

5!)iener, m, . . . servant, man- 
servant, valet 

5)ienft m. -e, service 

biefer, -e, -e^, this, that 

biecmol, this time 

bo*, though, yet, still, but, surely, 
etc. See note to p. 3, L 18. 

boppelt, double 

bort there 

Drangen (ftC^), {throng), to crowd 

together 
bre^en, to turn 
brei, three 

brei^nbert three hundred 
brein, in it 

Dreinmifcjen ((tc6), to interfere 
bre(jc5n, thirteen 
Dretfltgfeii/. -en, boldness 
brittgenb, urgent 
brinnen, inside 
britte, third 
bu, thou, you 
©uefl, n. -e, duel 

head 

DmiM^eit,/. darkness 
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h, k bur^, through, by 

bttrcj-ftflcn, «<r. to fail 
bur<|^*ffi(ten, to carry out 
, tie butc^'lefen/ to read over 
butfl^fe^en, to carry out 
(ffii biirfcn ((^ borf, toix bfirfen ; 
burfte, geburft), barf. I rfar«, 
I may, I must, I am allowed, I 
need 

Mil- ^ 

eben (even), just, exactly, so . . 
just 

Q^betmann, m. (ibeUeute; nobleman 
e^', for eje 
f, eje, ere, before 

@^e^m, m. (see ^err), husband 
(S^efontraft m. -e, marriage-con- 
tract 
(i(re,/. honour 
' eden, to honour 
(5trenfa(Je,/. -n, aflfair of honour 
(i^retttbOVt n. word of honour 
e^rti^, honest 
@5rt(*fe(t/. honesty 
etl ah 1 oh I 
(5ifer, m. «eal 
eigen, own 
diU,/. hurry 
eiten, to hurry, to hasten 
eitfertfg, hurried 

(Silferttgfeit / promptitude, de- 
spatch 

eilig, hurried, quick; — (aben, 

to be in a hurry 
ein, eine, em, a, an, one 



einanber, one another 

einbilben (ft* — , bilbe mix 

etn, etc), to imagine 
eiitbitbung^fraft, /. . . • frafte, 

imagination 
einetlet, one (kind of) 
@tnfan, m, (Sinfoae, idea 
etnfaUcn, to occur, to enter 

one's head 
efnfaltig, simple, silly 
Ctnfittben (jicj), str. to be, to appear, 

to present oneself, to put in an 

appearance 
@tnflu$, m. influence 
etn^Oten, to overtake 
einig, agreed 
einfaufen, to purchase 
einlaben, str, to invite 
efniegeit, to put in, to get 
einmat once, just; ntc^t — , not 

even ; auf — , at once 
einnc^men, str. to occupy 
HnxidfUn, to arrange ; — , to 

arrange matters 
tini, one thing; — irerben, to 

agree 

etnfcl^tief en, ttr. to shut up 
einfe^en, str. to see 
cintreffen, str. to arrive 
eintreten, str. to enter 
einwcnben (see wenben), to object 
eintbidettt, to wrap up 
eintviQigen; to consent 
dimiUiQunq,/. -en, consent 
einjig, only 
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etf , eleven 
(SIfaf, n. Alsatia 

dmpfan^ w. reception; in — 
ne(men, to receive, to take over 

d^mpfonofcf^efn; m. -e, receipt 

cmpfeJUn ({^ empfcjle, bu em- 
pfte^tfl; empfaM/ empfo^ten), to 
recommend 

QnU, n. -tt, end 

Q^nbe^untergeicf^neteCr), the under. 

signed 
enbttc^, at last 
dnQiX, m. . . . angel 
englifcf) (from @nge(), angelic 
@n!e(, m. . . . grandchild 
dnUl^^n, n. . . . little grandchild 
etttbeden, to disclose, to open, to 

discover 

cntfetnt, removed, distant, re- 
mote 

cntfiegcn, against, towards, to 
meet 

fitt0C0<n0efett opposite 
entfoflcn, to refuse, to give up 
entWulbtgen, to excuse; (t((> — , 

to apologise 
entweber, either 

entn)t(!eln, to develop, to explain 
^ntwitfelung, /. -en, ddnoHment, 

development of the plot 
(Sntjiirfen, n. delight; jum — , 

delightful(ly) 
(Spibemie,/. -it, epidemic 
er, he 

erbouW(^, edifying 



erblicfen, to perceive 

(Srbfc^aft/. -en, inheritance 

erfa(ren, «<r. to leam, to hear 

(Srfo^tttng, /. -en, experience; in 
— btingen, to make the dis- 
covery, to ascertain 

(irftnbung,/. -en, invention 

erforbern, to require 

etfreuen, to rejoice ; erfreut, glad 

evfilQen, to fulfil, to perform 

ergeben to submit 

ergeben, adj» humble, devoted 

(5r0$tl{(|)!ett/. pleasure, treat 

ergretfen, atr, to seize, to attack 

er{)Tiinben, to fathom, to solve 

er^alten, str, to receive 

ettnncrn, to remind; ft4^ ~, to 
remember 

erfennen (see fennen), to recognise, 
to own, to acknowledge 

erlennttft^, grateful 

erflaren, to explain 

etiongen, to procure, to obtain 

eriouben, to allow 

(Srlaubni^,/ permission 

@rnfi m. earnest 

ernfljoft, seriously 

©robetunQ,/. -en, conquest 

erraten, ««r. to guess 

errei(|)en, to reach 

etft^einen, atr, to appear 

erf(Jretfen, trans, to frighten ; in- 
trans, str, {i6f erf(|)rerfe, bu er* 
Wtirffl; etfcjtaf, etfc^torfen), to 
be frightened 



fort] 
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erf}, num. first ; adv, only, not till 
erflaunett, to be astonished 
@rflaunen, n. astonishment ; tit — 

fej^eit, to astonish; )um — , 

astonishing 
erflauntii^, astonishing 
erflci^eit, to kill, to stab to 

death 
erfui^eti, to request 
Cttragen, etr, to bear with 
etlvarteit, to expect, to await 
^XXOaxtnnQ,/. -en, expectation 
enoerbett, atr. to earn 
ergdl^Ien, to relate, to tell 
ergeigen, te do, to render, to show 
et)ie(en, air. to bring up, to 

educate 
(Sfetn. , . , aaa 
(S^forte,/. escort 
edfortieretu to escort 
et(t<|^, some, a few 
CttDO^, something, anything 
euer, eure, euer, yow 
Ctt^r you, to you ; one another 

F 

capable 

fojreti ((* fotre, bu ffitrfl; fujr, 
gefojren) {/are), to drive, to go 

god m. iSiU^ffaU, case 

foHen m fade, bu faHfl; fte( 
gefaden), to/a0 

gomitie,/ -a/amtfy 

fangen fonge^ bu ffingfl; fing, 
eefangen), to catch 



garbe,/. -n, colour, complexion 
fafT^tt, to seize, to take 
fafl (fast), almost ; — nie, hardly 
ever 

fecjten {i^ fecjte, bu ficjtfl, er ft4>t;, 

fo*t, fiefo(|)ten), to^fflrAi 
geber,/. -n^/ca^Aer, pen 
gejter, m. fault 
ge(b, n. -er, /eld, coast (Act ii. 

Sc. 10) 
feflne^men, str, to arrest 
feurio^/ery, angry 
8iQur,y. -en^/flTttre 
finben (icd fiube, bu ftnbefl; fanb, 

gefunben), to Jind, to think ; 

— in, to make out 
ftri^tett, to>Sa; one's eyes upon 
fletSig, diligent, frequent (Act i. 

Sc. 7) 

fliegen (i* fliieoe, bu flieflfl; fTog, 

fieflOQen), to/y 
fliejen ((* flie^e, bu flicdfl; flo^ 

geflojen)^ toyfec, to hurry 
flU($ett (auf)# to swear at 
^ln6ft,f flight, escape 
folgen, to follow, to obey 
foIg({(^, consequently 
gonb, m. back(ground) 
forbern, to demand 
fdtbern, to further, to advance 
fort,/or«A, away, oflf 
fortfo^ren, str. to continue (to do 

a thing) 
fortfommett; atr. to be off 
fPTtteifen, tc» start 
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fra^en, to adk (a question) 
gtanj, Francis 

grau, /. -cn, woman, wife, Mrs., 
Madame 

• Srautetn, n. . . . Miss, young 
lady; 3Jte grautein Zo^t^x, 
your daughter 

frct,/re«, clear 

U^iUdf, certainly, indeed 

grcube,/. -n, joy, delight 

freucn (fl(|)), to rejoice, to be glad; 
freut mt(|), I am glad 

gteunb, TO. 't, friend 

gtcimbfcjcift,/. friendship 

frifcf), /re«*, quick; — tpcg, 
directly 

froflffi, /ro««y, cold 

fru(, soon, early 

f(ii(e{lend, at the earliest 

fiigen (ftc$), to turn out 

fiijlcn, to /erf 

fasten, to lead, to bear 

fvLnifve 

gunfe, jjren. -n^, all other cases 
-tt, spark 

ffir(^ten, in*, and refl, {frighten), 

to fear 
fflt«, for ffit bo«. 

gttfc TO. gfife,/ooi; ttuf bem — e, 
dose upon 



Q 

©age,/, vfoffes 

galont flroZ/ant 

gan^, whole, all ; ctdv. quite 

gar {yare. See Tempest, Act i. 

Sc. 1), very (with negative), at 

All ; — ^U, much too, only 
@orn(fon,/. -en, garrison 
QdX^iQ, nasty, horrible 
©Otten, TO. ®axUn, garden 
©avtenfaot to. ®atteiifd(e, room 

(with door into garden) 
®avLhkh, TO. -e, rogue 
©Ottner, to. . . . swindler . 
geben M 0^^^ gt^^fi; gab, 

gegeben), to give 
®eb{eter, TO. . . . master 
®cb(etetin,/. -innen, lady love 
(Bthxaud), to. ®9hxa\xtS^t use 
©ebanfe, to. gen. -n^^ all other 

cases -n, thought, idea 
®ebtt(b,/. patience 
gebttlbig, patient 
©ebulbptobe,/. trial of patience 
gefa^rlii^, dangerous 
QifaUin,str, to please; gefaQt 

mix, I like it; fl(> — laffcn, to 

put up with, to submit to 
©efadenr n. . . . favour, pleasure 
geffittig, obliging, amiable 
gegeti, against, towards 
®egenteit n. contrary 
®egner, TO. . . . opponent 
ge(eim, secret 
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©c^cfmitW, n. ®etc(mnfffe, secret, 
mystery 

gegangett), to go ; e« gejt nf(Jt, 

it won't do 
fle^or^fti, to obey 
geJ6rt(|, proper, daa 
OCjotfam, obedient 
@e(b, n. -er, money 
©etbmSfter, «i. . . . money lender 
gelcQen fommen, to come at the 

right moment 
©etegenjett,/. -en, opportunity 
®c(eiWmann,m. -manner or -teute, 

guide, escort 
®c((ebte{rV m, or /. lover, sweet- 
heart 
ge(ttten, from (eiben. 
getten M G^tte, gittfl; Qdt 

0e0O(ten) {yield), to pass, to be 

worth, to be of avail 
gemac^, quiet, gentle 
©emajt, m. -C^ husband 
0enu{p enough 
gerobe, just, exactly 
geraten, str, to get (into a position 

or state) 
©erecJtiQfcIt/ justice 
qexi^tli6), in a court of law 
gerCng, little 

©eringfle (ba^V the least; im 

gettnoflen, in the least 
getn (yearn), willingly; f(Jtc(^e 

— , I like writing 
@ef(|)dft n. -e, business, affair 



(jef(^ejcn (twp«r*. e^ gef^tejt; 

0f Wat, Qefcjeten), to happen 
©eWfcfticJfelt,/ skUl 
©ef^mod, m. taste 
®er(|)n)5(, n. chatter, talk 
gef(Jtt)inb, quick 
©cfc&WinbigfeU,/. speed, haste 
©efeU, m. all cases in -en, fellow 
®efcflf(t^aft /. -en, society, club, 

company 
gefe^t, granted 
©eftc^t, n. -er, face 
©eflatt,/. -en, figure, form 
©eflanbni^, n. ©eflfinbnifFe, con- 
fession 

gefle^en, str, to confess, to admit 
fleflorben, dead, from flerben 
©efunbteit/. -en, health 
get!>an, from tjun 
getrunfen, from trinfen 
gewa^r werben, to perceive 
@ett)a(t/. force ; mit — , perforce, 

absolutely 
@en)o(tttfitigfe(t,/. -en, violence 
gett)innen(l(5 gewfnne, bu gewlnnfl; 

gewonn, gewonnen), to win, to 

gain 

gewtf , certain(ly), no doubt 
©ewiffen^ n. conscience 
gen>tfTen$aft, concientious 
®ett>o$n(e{t,/ -en, habit 
getDO^nt accustomed 
gilt, from gelten 
®(ad. n. ©(dfer, glcuB 
gtauben, to believe^ to think 
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0te(4 adj. like, equal ; adv. at 
once, presently 

fi^i*/ gegttt^en), to be like, to 
resemble 

@Iutf; n. ^2^, good fortune, hap- 
piness ; jum — , luckily 

gluten, to succeed 

^\M\\^, happy, lucky, safe 

©nabe, /. grace, mercy ; @acr 
©naben, your grace, sir, madam 

Qttdbtfi, gracious ; gnobiger J>err, 
etc., dear sir, etc. 

©ndbtge (meine), my lady 

@ott m. ©otter, Ood ; urn ®ette^ 
iVtllen, for God's sake 

graufam, cruel 

greifen {i^ greife, ber grciffl; QtifF, 
(jegrifFcn), to flfWpe, to seize 

©rtmofTe,/. -n,^'mace 

®rO0, ill-humour; o^ne — , 
without offence 

0tO$, grecU, large, big, tall 

©TOSe,/. -n, size, height 

gro^mutig, magnanimous, gene- 
rous 

©runb, m, ©rilnbe, ground, bot- 
tom, reason; ouf ben — fommen, 
to get at the bottom of, to 
fathom 

f^ru^en, to greet, to salute, to bow 
to 

0Ut good, fond ; — fetn, to like, 
to be well disposed ; adv. well, 
very well, all right 



afe ^n6cl. [3U 

©iite,/. kindneai 
giitt^ kind. 

H 

^aax, n. -e, hair 

toben (t* Jobe bu 5a|l; ^atte, qc- 
$abt), to ^.av« 

tatb, hcdf 

|)a(fte,/. -n, /io// 

$)al^, m. $>a(fe, neck 

(dten (t(( (atte, bu ^a(tf}, er ^a(t; 
(iett ge^atten), to Ao^c^, to stop, 
to take (for), to consider; ft4^ 
— , to behave 

^otunfe, fiL all other cases. -n, vil- 
lain 

|)anb,/. f>anbe, hand 

^anbet jH. quarrel. (The sing, 

bet $>anbe( means 'trade*) 
Jfiitgen, to hang ; — loffen, to be 

hanged 

Jaffen, to hau 

^(luptmann, f)aupt(euter cap- 
tain 

5>OUptrone,/. -n, principal part 
?>ciu^, n. f>oufer, Aotwe 
f)ou^^aUun9,/. -en, household 
^eben ({(|) (ebe, bu (ebf} ; (ob, ge 

^oben), (Aeaw), to lift 
^eftig, violent, strong 
^eilig, holy, sacred 
(etmgeben, atr, to hit home 
(e{m(i(|), secret, aside 
^eirat/. -en. marriage 
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(eiraten, to take in marriage, to 
marry 

^tixaUtontxaft m. -t marriage 
settlement 

^eirot^ptan, m. -plane (matri- 
monial) match 
hot 

ge^eifen) {hight, O. E. was call- 
ed), to be called 

(olfen) to Ae(p 
ffiU, bright, light 
i>tUn, Ilk . . . farthing 
(er, hither 
(erau^, out (here) 
(etatt^bTingen, «^r. to find out 
Jcrou^tctfen, »<r. to help oflF 
(erou^fommen, str. to come out 
t^eratt^fagen, to speak out 
inUitiUn, to hurry up 
t^erbrinoen, itr. to bring (here) 
(ereinfommen, atr, to come in 
(etetntreten« itr. to enter 
t^erfommen, «<r. to come (from) 
^ett, m. all cases sing, ^tttti, pi, 

^iXXZti, Mr., gentleman, master, 

sir ; mein — , sir ; meine t>mtn, 
gentlemen 

te«I((J, splendid 

pmli^UH,/. -en, splendour 

^tx^a^idtn, to send here 

Jert>or^Pten, to take out 

(ert>orfomm€a to come for- 
ward 



^fXVOtQ, m. way here 

t>ni, gen, -en^, dal. -en, aec — ; 

laL -en, kauri ; Don -en, heartily 
tfXlli^ hearty, cordial 
Jeute, to-day; — Hbcnb, 9la*t 

thi^ evening 
^ter, here 

^ier^et; here, hither 

^temtii. herewith 

^ieTfetUf n> presence here, arrival 

(ierunter, under this 

|>tmmeL m. . . . heaven 

(immltf^, heavenly 

)ia there 

(inauf, up 

Mnau^, out 

^tnau^fltegen, to fly out 
(inbetn, to prevent 
(inein, in 

(tnge^cn, str. to pass away; — 

laffen, to let pass 
(inter(e), back 

$)tnterotunb, m. back (of stage) 
f>inUxt\)nx,/. -en, back door 
l^intDeo, away 
f)tOb, Job 
|>t^e,/. hecU 
(yotbi high 

$>0(bbieretbcn, his lordship 
JO(j0ene(0t, honourable (oenci0t= 

disposed) 
C>oc^jelt/ -en, wedding 
$)0(^3eitger(^enl «. -e, wedding 

present 
$of, m. $ofe, court 
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Joffen, to hope 

courteous, polite 
tO((e), from (o4) (which drops the 

€ before a vowel termination) 
^0(en (haul), to fetch, to get, to 

take 

(r)f)Onibrc, ombre (a card game) 
t^6ren, to /tear, to listen 
(ubfcf); pretty, nice 
^>nWQ\inQ, /. en, homage 
f>aiff,/. help 
$>umOt, m. humovr 
tunbett a hundred; — mot a 
' hundred limes 



I 

{(nen, to them 

3^nen, to you 

t^r, to her, pi. yon 

if)X, {(re, {|^r, her, their, its 

3(t/ 3(te, 3(r, your 

3(tetf eit^, on your part 
{(retn^egett, on her account 
i$rt0(e), hers, theirs 

3(n'0(e), yours 
tm for in benv in the 
immer, always 
in, in, into 

inbem, whilst (often translated by 

participle 
inbed, meantime 
inni^ dear 



in^, for in into the 
3rttum, m. 3'^'ftwitt^r/ error 

J 

ia {yea), yes, why, to be sure, you 
know; — WOH certainly (see 
note to p. 5, 1. 4) 

iagen, to chase, to hurry 

3«Jr, 11. -e, year 

3ammer, m. calamity 

fetet, iebe, {ebe^ {either), each, 
every 

3eber (ein), every one 
fcbctmann, everybody 
femol^, ever 

jlener, (ene, jened (yon), that 
je^t {yel)y now 
(ung, young 

Sunge, m. all cases -n, lad, fellow 
SunggefcH, m. all cases -en, ba- 
chelor 
3un>e(iet, fik -t, Jeweller. 

K 

^abinett n. -c, ante-room, closet 
^ab{nett^t(at(e),/. -n, door of an 

ante -room 
^ammwTbten, m. . . . valet 
lonn, fannft from Bnnen 
^Opit&n, m. -e, captain 
itatte,/. -n, card 
fount, hardly 
^e((e,/. -n, throat 
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fe^ren, to turn 

fein, fetne, fe(n, no, not any 

fennen fenne, bu fennfl; fannte, 

gefannt) (Scotch ken), to know, 

to be acquainted 
^ett m, -e [diurl), fellow 
Stint>, It. -er, cAtTct 
!t(ti((^, ticklish, delicate 
Katfc^en, to olap, to crack; to 

gossip 

ftein {dem), little, small 

HU0, clever, prudent ; — Wetben, 
to understand 

StmUt m, (knell), report; — unb 
gott, suddenly 

fommen (tc^ fomme, bu fommfl; 
tarn, gcfommen), to come 

^ommiffton,/. -cn, commission 

^ompltmeni; n. -c; compliment 

^omploti n. .c; plot 

fdnnen (ici^ fann, bu fannfl; fonnte, 
gefonnt) (can), to be able 

StOpl m. ^Opfe (cup), head, com- 
mon Bense 

^Oflfint, n. -e, cos^um^, dress 

hant ill, sick 

^tebit «i. credit 

^rteg^famerob, «*. all other cases 
•en, comrade 

ffinftifir future 
^utiet; m. •€» courier 
^utierfliefel* m. . . . top-boot 
fut3, cwrt, short; DOt f urgent, a 
short time ago 



furjltc^, recently 

L 

to /au^A 

(aben {i^ (abe, bu Idbf), et labt; 

lub, gtlaben), to load 
(ao# ifnp. indie, of (iegen 
Sage,/, -n, situation, state 
Safai m. all other cases -en, tcLckey, 

footman 
?anb, n. ?anbet, land, country 
lang, ad;. /<w%f 
(ange^ adv, long, a long time 
langfom, slow 

Sdrnt/ (atorm), noise, bustle 

laffen laffe, bu Vm, et lagt; 

lief, getaffen), to to leave, 

to have, to cause 
lottfen (icj laufe, bu (aufflj lief 

getaufen) {leap), to run 
taut, loud, aloud 
(autet/ tndec/. pure, nothing but 
(ebeftr to live, to dwell, to be alive 
geben, n. life 
lebenbifv living 

(eb^aft, lively, passionate, excited 

(egen« to lay, to put 

2eib, m. .et We), body 

(eici^t {light), easy 

(ci(^tftnni0; frivolous, thoughtless 

8etb, n. -en {loath), harm ; ^u Seibe 
t^un, to hurt, to harm ; (etb 
t(un, to be sorry ; e^ t)|Ut ttttt 
leiO, I am sorry, etc. 
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leiben (i4 letbe, bu leitfl; (itl 

gelttten), to suffer 
letfe, gently, aside, quietly 
leiflen {laai), to render; ©efeO- 

fcj^aft, — , to keep company 
lefen (tcj lefe bu lieft ; la^,Gclcfen), 

to read 
Ul^i, last 
teuci^ten, to light 
Uu^mn, to deny 
Seute, pi. people, servants 
ii^t, n, -er, lights candle 
lieb (/ic/), dear ; — J aben, to love ; 

tfl mir — , I am glad 
?(ebe,/. hve 
lieben, to /ow 

Iteben^iourbtg, amiable, pleasant 
IWUx, rather 

Sieb^aber, m. — lover, suitor 
licbettict 5 S3rubcr 2. rake, roui 
(iegen (t4i Itege, bu (tegfl; iaQ, 

getegen), to /»e (down) 
lieft prM. ijki. of (cfen, 
lief, imp. indie, of (affen 
lint left, )ur ZlwUw, at the left 
ti^Xi, m. or /. ^iW^, a coin = 

about 9id. 
lofen (/oo^en), to solve 
(Odf)r(cn, to begin 
lO^mac^en (ft(^), to get away 
Sotterbube, m. all cases -n, 

scoundrel 
8ufl /. 8 Ufle {lust), desire ; — Jaben, 

to iave a mind, to feel inclined 
lufiifj {lusty), merry, funny 



M 

ma(ben, to make, to do; (fine 

9}etfe), to take 
mfitbtig, mighty, powerful, very 

great 

mag, i>re4. t?id. of m^gen 

SWama,/. -^^ mamma 

man (French on), one, people, 

they, we 
ma\Mi}€X, -e, -ed, many a ; ^atit^e^, 

many things 
Tlann, m, Tlanmx, man, husband 
Mantel, m. TlanUi, mantle, cloak 
marfci^ I go on ! 
SWa^fe,/. -n, mask 
ma^iQtn, te moderate, to calm 
SWafreget,/ -n, measure 
mejt more; nicjit — no longer 

mein, meine, metn, my 

mcinen, to think, to be of opinion, 

to mean 
meifl m4>st 

Tl^n^tff, m. all cases -en, man 

(Latin Juymo), fellow 
merfen {mark), to notice 
mi^, me 

SWictfutfcJe, /. -n, hired con- 

veyance, postchaise 
SWiniftetium, n. — a^inifterien, 

{ministry) War Office 
mir, to me 

mifci^en, to mix, to interfere 
miSfaOen, str, to be displeasing 



nie] 
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mtfttngen {impen. H miftingi 
mix; mi^laxtQ, miftungen) to 
fail 

S^t^Derfiantni^, n. gen. -nifft^ipl 

-niffe, misunderstanding 
mii, with 

ntitbrlngen, ttr. to bring with one 
miine(men, tir. to take with one 
mltfpret^en, Btr, to say too 
miiieiten, to commnnicate 
Wlititl, n. . . . {middle) means, way 
nio((te imp. mibj. of m5gen# 

I should like or wish 
TloUifan^Uxin,/. -nen, milliner 
mogen mag, tu magfl, et mag ; 
loit mogen,etc.,mo($te, Qmo6fi), 
3ci^ magsl like to, I want to, 
I may 
mbQlidf, possible 
Tlonal m. -e, monih 
ntotgen, to-momw 
^ll(e,/. -n, trouble, pains 
9)l?unb, m. {pi. rare) mouth 
S&?flnje,/. -n (min<), coin 
miiffen {i^ mnf, mugt er mu$; 
tt)ir mfifTen; mu$te, gemugt), to 
be obliged. 3(( tnixf, I miM^ 
![^Ut »»• {mood), courage 
^uittx,/. Wluitn, mother 
SWa^e,/. -tt,cap. 

N 

naii, to, after, for, according to ; 

— unb — , one after the other 
nac^bcm, conj. after 



nac^fotgen, to follow 
nac^gebetl; to yield, to consent 
nac^laufen; str. to run after 
^la^ti^tf. -en, news 
naci^ftnnen, to reflect, to muse 
tiUdf^ next 

9lat^t/. Slacjte. night; - effen 

or fpeifen, to sup 
9{a($teffen, n. . . . supper 
na^er, comp. of na^e, near, close 
n&^ern (ftcti), to approach 
9{ame, m. ^en. -n^, all other cases 

•ti; name 
^axx, m. all other cases -en, fool 
^axxin,/. -nen, fool 
nSrrtf^ foolish 

natfittici^, natural ; (idv. of course 
9lebenbu((er, m. . . . rival 
9IefFe, m. all other cases -n, nephew 
ne^men (t(( ne^me, bu nimmfl; 

na(m, genommen), to take 
9Ie{gttn(V /. -en, inclination, affec- 
tion 

nennen {i^ nenne, bu nennf!; 
nannte genannO» to name, to 
call 

9?eft fi. -et, n€«< 

neu, new 

neun, nttis 

neunge^n, nineteen 

nlc^t (nauflfA/), not ; — Wojt; see 

S^{c5te,y n, ntece 
nitffii, nothing 
nie, never 
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niebetgefcjiagen p. part, low, 

dejected, depressed 
niebetfe^en (ft((), to sit down 
ntemanb, nobody 
ntmmerme^r, never 
ntmmt pres. ind. of ne^men 
no4 yet, still ; — ni^t, not yet 

no tig (needfy), necessary ; — Jaben, 

to need 
notigen, to compel, to oblige 
notttJenbl'g, necessary 
nun, now, well, very well 
nur, only 
nu^U((, useful 

O 

Ob, whether, if ; ob — QUi6^, see 

obotei^ 
Oben (ab ove), above 
Obet^anb,/. upper hand, mastery 
chQUi^, although 
Obetfl, m. all other cases -en, 

colonel 

Oberflteutnant m. -en, lieutenant- 
colonel 

obttgtert (pronounce as in French) 

obliged 
Offen, open, candid 
Offcnttitij {openly), public 
Offijier, m. -e, o^ccr 
Ojne, without ; — baft without 
OJr, n. -en, ear 
Onf e(, wi. . . . ««cte 
orbentlic^, regular, quite 



Orbnung, /. -en, order; In — 

bringen, to set to rights 
Orbre,/. -6, order 
O^mbten {stng,), E(Mt/ndies,lnd\n 

P 

pacix, inded, {pair), a few 

^aat, n. -e, pair, couple . 

^ac^ter, m. . . . tenant farmer 

pacfen, to pack, to push 

^apa, wi. -ipapa 

^arffer, Parisian 

^axtit,/. -n (paWy), match 

^eitWe,/. -n, whip 

^erfon. / -en, person, character, 
part ; ^etfonen, persons repre- 
sented, dramatis persona 

y^rucfe,/. -n, wig 

^fetb, n. -e {palfrey), horse 

Wictt/ -en {:plight), duty 

9fort(fien, «. . . . dim. of "J)forte), 
little gate 

^tflote,/. -n, a gold coin = about 16a. 

ptagen, to plague, to bother, to 
dun 

^(an, m. ^lone, p^an, plot 

^(a|, m. ^(a^e, /)/ace, square, 

ground, room 
ptaubetn, to chatter, to blab out 
ptc^ttti^, sudden 
^oUjef,/. police 
^Oft^aife,/. -n, post-chaise 
^Oflen, wi. — (1) post, appointment 

(2) item, sum 
^OfHtton, wi. -e, postilion 



Ill 



fJoflfnectt, m. -e, post-boy 
fJoflpfcrb, n. -e, post-hotBe 
^OftSraH/ -n, coach-road, high- 
road 

^OflWeci^rel m. stage 
prfifentferen for t)orfle(Ien, to intro- 

dace 
|)reffiett urgent 
^robe,/. -n (pro<j/l, test 
^rofeffton,/. -en^i^eMion 
^Jrfigel, m. blow, stripe 
^unft m. -e i»in<; — e(f UJr,, 

punctually at eleven 
|)un!t(tci^, punctual 
^U^^anblertn, / -nen, dressmaker, 

milliner 
f^U^fa^en, pl» dress, finery 

Q 

Out|)t0qU0, n. confusion, mistake 
SXnittnwQ,/. -en, receipt 

R 

9{a(^e,/. (toreol;), revenge 

tafenb {race), mad 

Slaferei,/. madness 

S^at, m. advice ; gu — jfcj^en, to 
ask one's advice 

raten rate, bu rcitfl; xiti, ge- 
taten) (read), to advise 

MM, n. . . . riddle 

Siaufet, m. . . . bully, duellist 
4nen/ to reckon, to count 

9{e((nund, /. -e, reckoning, ac- 
count ; — mac^etl to calculate 



rect^t right, regular, pro])er ; adv. 

very ; — Jabcn, to be right 
Ste^t n. -e, right, claim 
re(6trci^afFen« honest 
SRebe,/. -n, speech, talk 
teben, to talk, to speak 
rebltci^ honest 

Slegterung,/. -en, government 
^{egdnent, n. -er, regiment 
retben (tci^ tetbe, bu reibfl; tieb. 

Oerieben]^ to rub 
ret^ien (reacA), to hand 
retn, pure, clean, clear; adv, 

entirely 
3?fife»/. journey 
teifen (rise) to go, to travel 
rei$en ret^e, bu retgt; tt^, 

geriffen), (iwite), to tear, to 

snatch 
rrigeiif to charm 

Stenbe^DOU^y n. . . . rendezvous, 

meeting, appointment 
retien {rid), to save . 
tic^ttg, correct 
fRcd, flu. 9{0(!e, coat 
ro(^ rough, rude 
Slode,/. -n, part (in a play) 
tflcfofinflig, retrograde ; — macjen, 

to annul, to break off 
9{it(f|lanb, m. •fldnbe, arrears 
cufen {i^ tufe, bu tuff); ctef, de« 

rufen), to call 
tuWd* quiet, easy 
td^en (ft((f), to boast 
9iuf (anbi n, Russia 
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S 

% contraction of 

©aal, m. @a(e, room, drawing- 
room, parlour 

@acje,/. -U(aaZ»), thing, matter, 
affair 

fod^te, softly 

fagcn, to say, to tell 

@cene,/. -n, $cene 

©c^abe,/. -n, pity 

f((^affen («Aap«), to get 

f(Jarf, 8?iarp, severe, strict 

fci^O^en, to value, to deem, to 
esteem 

Weiben {i^ fd[>eibe, bu fc(^et>|!; 
Wteb, Off*»«^fn). («A€d), to 
part 

f^etnen (i* fc^^eine, bu Weinfl; 
f(6ten, gef^iiencn), (^Atne), to 
seem 

6c^elm, m. -e, yiUain 
@4elmflte{(fl, m. -e, rogue's trick 
fci^enfen, to give, to present 
©(^erg, fn. -e, joke, jest 
fc^er^en, to jest 
fct^icfen, to send 

f4iteben ({(^ fiVitbe, bu fc^lebfl; 

f4o^ gefc^oben), to sAove 
©ct^ieb^rid^tet; m. . • • umpire, 

arbitrator 
f4>rafen fd[>tafe, bu f*ttffl; 

fd^tief, gefci^fafen), to «2eep 
©(((ag, m. ©Ci^tage, blow, stroke; 

stamp 



W^Mfl. fiefctlogen {slay, 'dog'), 
to beat, to smite, to strike; 
ficf^ — » to fight, to have a 
duel 

©^logerel,/ -en, fight, duel 
f^tec^t, bad, ill 

f(^(te$en M f^tiefe, bu f^ltegt; 

f4>(oS, gefcjloffen), to close 
©dbntet), TO. -en (smart), pain, 

grief 

f^imiebeu [smithl, to forge, to 
devise 

Wnetben (ItiJ fc^netbe^bu fc^neibft; 

f^nttff 0ef((ntttfn}9 to cut, to 

pull (a face) 
fcffneO, quick 

f(^On, already, yet; — Qut, all 

right 
fci^Olit beautiful, fine 
f(fionen, to spare 

B6f0% m, ©4o$e {sheet), lap, 

bosom 
©c(irec!eii9 m. terror/ fear 
fcjrecftll^, terrible 
f4iretben (t(^ fc^tetbc^bu f^retbf}; 

ftttleb, gefcjrieben) («Ani;e), to 

write 

©(^relbtafel, /. -n, tablet, memo* 

randum book 
©(^refbtifc^, m, -e, writing-table 
©(^fi(^tetn(eii^/. bashfukiess 
©Ci^ulb,/. -en* debt, fault 

Wutbfg fein, to owe 
©cjtttbiflfcii,/. -en, duty 



113 



B^WxU, m. an other oases -n, 
rascal 

fc^fittetn, to shake 

B^mQn, flu. 6($tt>5oet; brother- 
in-law, post-boy 

fc^tDat) {noart, noaHhy), black 

ff^ma^en (familiar), to talk, to 
jabber 

@ci^tt>ci$« m. «toea<, perspiration 
fcjmer, heavy, severe; — Jolten, 

to be hard 
f^mxmatiQ, depressed, low-spirit- 
ed 

©c^wefler,/. -n, witter 
@(^tt>ie0eTfo$n, m. -f5(ne, son-in- 
Uw 

^^WinMtopi m. -fdpfe, giddy- 
pate 

m(r, I feel giddy 
Wmoren (i* f^more, bu ft^worfl; 

itfftOOt, Qti6fWmn), to noear 
fe4^, six 
©eeJe,/. -ti, soul 

fejen M UH Mfil fie- 

fe^enh toMs, tolook 
fe^r (sore), very (much), much 
fefn (in, bu bifl; mt, fie^ 

twfen) 
Uin, feine, fdn, his, its 
feit (mM), since ; — longe, for a 

long time 
feitbem, since 



fetbfl (m(/*), myself, thyself, etc. ; 

adv. even 
felbflgefaaig, self-complacent 
feltfant strange, singular 
B^X^tani, m. all other cases -etl 

sergeant 

fe^en, to «e<, to put ; in (Srfiaunen 

— , to astonish 
feufgen {aob), to sigh 
ft(^, r^. himself, herself, itself, 

themselves ; recipr, each other 
ftci^et/ secure, safe 
©ii^erjeifc/. safety 
lie, she, her ; they, them 
@te, you 

@(efl, tn. -e, victory 

fiegeln, to seal 

fte(, imperat, of fe^ett 

ftnnen ({(^ ftnne, bu ftnnfi; fann, 
gefonnen), to think (over) 

ftnnteic^, ingenious 

ffften (ic5 fi^e, bu i!t(e)fl; faf, 
gefeffen), to sU 

fo, «o, then (often not to be trans- 
lated), indeed? 

fobaib iaU), as soon as 

fogteic^, immediately 

@o(n, flu. @5(ne, «oii 

fotc^er, -e, -e^, such 

foflen (i(^ fotte, bit foCft cr foil; 
foate, defeat), (shaU), to be (told) 
to ; idf f oOr I am to, T am said 
to, I shall 

©ommet tn. summer 
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fonberbdt strange, odd 

fonft otherwiBe, else, in other 

respects, or else ; formerly 
©Otfle,/. -n {aorrow), fear, care 
fOtgfattifir careful 
fpaf Jaft jesting 
Sp&i late 

fpagleten, to go or be out 
©pajferfajrt/. -en, drive 
fpeifen, to eat, to dine, to sup 
6piet n. -e, game, play 
fpfctetw to play, to act 
fpornetv to spur (ie. furnish with 
spurs) 

fpomf}ret(t^i at full speed 
fpOttff^ mocking 
fpottmeife, ironically 
©ptai^e,/. -n, language, speech 

fl^roc^, gefproi^en, to speak (to) 
fptengen, to dash ; tram, to recall 

hurriedly 
6|)rttn9, m. @prfin(je, «pnngr, trip, 

run ; ottf bem — e ftejen, to be 

on the point 
@taat, m. -en, state 
©taat^angelegenjelt / -en, state- 

business 

@tabt/. @t«bte, town 

@tanb, flu. @tanbe {gtand); im 
fianbe fein, to be able ; flanbe 
bringen, to bring about, to per- 
form ; gtt fianbe f ommen, to take 
place, to come off 

flanb^otten, 8tr, to be firm 



flat! (stark), strong, severe 
@tatt/ Head 

flatten ; — f ommen, to stand in 

good stead 
flattUci^, stately, in state 
fie^en M fleece, bu fltc^fi; f}a(^. 

geflO^^en), to sting, to thrust, to 

prick 

flecfen {stki), to thrust, to put; 
intrans. {imperf, fletfte or flof), 
to stick, to be sticking 

fle^en (iti^ fle^e, bu fle^fl; flanb, 

geflanben), to stand, to be; — 

lafTenr to leave (standing) 
@teQe,/. -n, place, spot 
f|e0en, to place (upright) ; f{(^ — 

M ob . . . or at^ tt>enn . . ., 

to pretend to 
flerben [idf flerbe, bu flftbfl; florb. 

(jeflotben) {starve), to die 
flerbttc^, mortal, desperately (Act 

II. Sc. 13) 
^ti^, m. -e (stiteh), thrust 
fllefeln, to boot 
flt0 {still), quiet ; hush f 
flinfle^en, str. to stop, to be at a 

standstill 
©tlrnme,/. -n, voice 
flimmen, to attune, to incline 
@tO(!, m. @t6cf e {stock), stick, cane 
©torfptfioet m. blow of a stick, 

stripe 
fl5ten {stir), to disturb 
flofen ({(i^ flo^e, bu fl50t; fliei, 

Oeflo^en), to push 
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9 9xafen, to punish 
©traf e,/. -n, street 

Jtaodit ©ttefc^, m. -e («/rt^e), trick 
@trelt m. -t, strife 
©tube,/, -n («eave), room 

; fiaii ©tll(!4en, n. . . . little piece, trick 

Tigt,te ©tttnbe,/. -n, hour 

©tutmtDinb, m. -e, hurricane 
) pot; f^u^en, to start 
r fflfl fubtim, mi(/»7n« 

furjen, to «edb, to try 
fun^ ©flnbe,/. -n, m 

T 

^ . tag, m. -e, day 
, 2:ante,/. -n, aunt 
tan^en, to (fance 
Iflrb Xattgenlf^t^, m. -e, ne'er-do-weel, 
good-for-nothing fellow 
2:auf4^un0,/ -en, deception 
. taufenb/ a tJiousand; — mat, a 
thousand times 
Xcit t». -e {deal)f part ; ju — 
Werben, to fall to one's lot, to be 
^ ^ , bestowed on 
ieuer, dear 
' 2:eufe(, m. . . . (ieva 
■ 2:(a(et m. dollar ( = 38. ) 

t^un (i« tjue, bu tjufi, et tfut; 
^ t^ai Oef^an), to eio, to make 
' ^5fir(e),/. ... -n, door 

ttef, ciccp, low 

Xtnte,/. ink 

^if*, m. -e (ciw*, table ; 

/ 



nad^, t)Or, — , after, before, at, 

dinner or supper 
toben, to rage, to storm 
ZOi^iex,/, abetter, daughter 
tobU'cJ {deathly), deadly, fatal, 

mortal 
tOtr iduU), mad, foolish 
Son, m, Zbne, tone 
tot dead 
toten, to kill 
tOtf(^Ia0en, etr. to kill 
2:ou(oner, tndecZ. adj, (of) Toulon 
3:ra(tt/. -en, costume • 
traoen, trage, bu trfigfl; trug, 

gettagen) (dmsr), to cany, to 

bear, to wear 
Ztaum, m. Zx&um^, dream 
tteffen (ic^ tteffe, bu trtffP; traf 

getroffen), to hit, to make or 

conclude 
trennen, to separate 
Srennung,/. -en, separation 
trcten (icj trete, bu trittfl er tr(tt; 

ixat, Qetrcten), to tread, to step 
treu {true), faithful 
treu^er^tg, cordial, familiar 
ttlefen (Ic^ tr(efe, bu trieffl; troff, 

fletn'eft), to drip 
ttinfen {i^ trlnfe,bu ttinffi; ttant 

getrunfen), to c2rtni; 
ttftt, see tre|en. 

trorfen, dry, cold (Act n. so. 4) 
2:runfenb0tb, m. -e, drunkard 
tfi4lti0 (doughty), considerable, 
thorough, able, full, ample 
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UnDerfcJfimtJeife/. - «, impudence 
unDetfeJend, unexpectedly 
Urlaub, m. furlough, leave of 

absence 
Ur facile,/, -iv cause, reason 

V 

SSoter, n. mUx, father 
t)Ctanfla(ten, to arrange 
SSeranflaUunOr/. -civ arrangement 
))erbetgen Derbergc^ bu t)er« 

bitfift; I5erbar(v t)crbor0en), to 

hide, to conceal 
)>etMnben {i^ Detbinbe^ bu t)er' 

btnbefl; t)erbanb,9erbunben), to 

oblige 
))erblufft, amazed 
\)erbd((ftid, suspected; ft(^ — 

niac^etv to raise suspicions 
Derbanfeti to have to thank, to 

owe 

)>eYbienenr to deserve 

)>erfo(0(n# to pursue, to follow, to 

proseoate 
t)erfiigeil to repair (to) 
t>eroebe», tir, u> forgive 
t>erdeb(t((, adj, fmitleM; adv, in 

▼ain 

Sergebungr/ forgiveness, pardon; 

jemanb um — btUeiv to beg 

someone's pardon 
^erge^eiW sfr. to pass away ; — 

(affen, to give up 
Dereeffen {i^ wroeffe^bu betflipt; 

^etflafc mecffrn), \o forget 



$erglei(bun(v/. -en, comparison 
DCT^eirateiV to marry, to give in 

marriage 
t)er$elfeit, «tr. to help, to show the 

way 

bet^inbrrn, to prevent 
SDer^iiten, to prevent, to avert 
berlangen, to desire, to demand 
Dettaffen, sir, to quit, to leave 
berUebt in, in love with 
i)et(iercn (t(b berttetc, bu betlif r ji ; 

bettoi; bettoren), to lose 
Sermogen, n. — fortune, income 
bernetgcn (ftcb), to bow 
t>ernunfttg, reasonable, sensible 
betpflit^ten, to oblige, to put under 

an obligation 
t)enaten, str. to betray 
Derteifen, to go away from home 
^m^dU mad, out of one's mind 
»erf(boffen, to procure 
berfd^minben {i^ berfcbtDinbe, bu 

berfct^kDinbefl; «etfcbtt>anb, dcy* 

f^iounben), to disappear 
betfcbn>Ot(iv ttr. to abjure 
betftcbetn, to assure 
betf)^re(tetv itr, to promise 
Serflantv understanding, sense 
berflanbigr sensible 
SetHanbnid, n. ^ -nifTe^, 

-nfffe, understanding 
bCTlledetV to conceal 
b(T|le(eft, s^r. to understand; etf 

(bad) berflf (t ft(b# of comse 
SrtflCifun^/. obstinacy 
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Per ^cffc 



als ^nkcl. Vot 



Dertrauen, to cod fide 
35ertratten, n. confidence 
^erttaute, bet, confidant 
Dertttnfen, atr, to spend in drink 
$eTmant)te(r), decL as an adj., re- 
lation 

^^XWt(Sf\tlxt, to confuse, to con- 
found 

oerwenten (see tt^enten), to use, to 

apply 
oermunben, to wound 
Vermunbern (ftc^), to be astonished, 

to wonder at 
Oetmunfc^en, to curse; t>ern>unf4)t, 

p. part, awkward 
tjcrjeijen wi^xH bu tjerieijfl; 

i)crjie^, »)erite^en), to excuse 
t^cr^et^ttcf^, pardonable 
3^erjci()un0, /. -en, pardon 
t>erj6oetn, tram, to delay ; re/f. to 

be postponed 
t)f t^Wetfelt, desperate, incorrigible 
SSetter, m. -n (male), cousin 
Diet much; p/. t)tele, many 
t)teQeic^t perhaps, perchance 
»ier, /our 
t)ictjeJn,/ow«ce» 
i)0(I,/tti/, real 
Vottfommen, perfect 
35ottmatf^t/. -en, authority, powers 
Jjon, of, from, by; (in titles) 
t)Ot ( /or), before, from 
DOrau^, beforehand 
»Orbe^a(ten, «/r. to reserve (the 

right) 



DOtbei, past, gone, over 
t)Otbe{ge^en, «<r. to pass 
t)Otbeugen, to avert, to obviate, to 

prevent 
90rQebIi(t>, supposed, alleged 
bor^aben, to contemplate, to have 

in view 
bOrber, before, beforehand 
bOrbtn, just now (i.e. quite 

recently) 
bong, former. SSoricje (in stage 

directions), the same 
botfommen, str, to occur, to 

happen 
t)ern, in front 

bOrne^m, distingtiS, aristocratic 
borncjmen, 8tr. to undertake, to 

carry out 
3Sorreitcr, t». . . . outrider 
borf(fitegen (i^ — f*iege, bu — 

fc^iegt ; — fcj>og, — geftf^offen), to 

advance 

35otWa0, m. — Wlcige, proposal 
bOrft|)(09en, «<r. to propose, to 
suggest 

SDOrfletten, to represent, to imper- 
sonate; flt|) — , to imagine 
Sorteit m. -e, advantage, favour 
bbtttefflicbr excellent, capital 
botwart^, forward. 

W 

SBacJe,/. -n, tai<cA, guard 
ttXU^en, to toaA^, to watch 
SBad^^UcJ^t, n. -er, wax-candle 
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n)a(fer(froin w<i(^en ; to.watchfnl), 
brave 

n)a()en, to risk, to veuture 

SBagen, m. . . . waggon, carriage 

SBageflfic!, n, risk. 

SaH/ -cn, choice 

to^^ten, to choose 

Wa^X, true, real, regular ; Tt{(^t — , 

Fr. iCtst'Ct jxM f is it not so ? 

am I (yon, etc. ) not ? do I (you, 

etc.) not? 
n>5(renb» during 

tDoir^aftig, indeed 
Sajr^ei't/. -en, truth 
tVa^tUct^, verily, indeed 
manfen, to waver, to hesitate 
tt)ann, when t 

tvarten {guard), to wait, to stay 
tparum, why 

Xoa^, what ; — fut, what (kind of) 
XOOi^, contraction for etn^ad 
ffiecfifet m. ... bill (of exchange) 
Weg, away 

SBeg, m. -e, way, road 
tveoen, on account (of), about 
tvegfa^ren, ttr. to drive away, to 
leave 

IDeone^mea ttr, to take away 
meofc^iffen, to send away 
megmetfen, «<r. to throw off. 
98e$, fi. looe ; O — , oh dear t 
ffiefb, n. -et, ii;t/e, woman 
tt>ei( (toAt2e), because 

ttjeifcn (i(^ tt)cife, bu wcifefl ; 
gett>lefen), to show, to point out 



mcf^niacten, to make a fool of 

mi% tt)etSt, pre*, ind. of wiffen 

t\)e(t (trirfe), far, long; -et, cowip. 
further, more; — fommen, to 
get on 

SKefte, ba« — fucjen, to take to 

one's heels. 
W)c(l^er, -C, ed, who, WitcA; acf;. 

which, what 
SBelt,/. -en, worW 
went, to whom 
mn, whom 

loenben (tc^ n^enbe, bu tDenbefl; 

tt)anbte,0en)anbt)(wend), to turn, 

to apply 
n?cn(9, little, few 
Wenigcr, less 
kvenigflend, at least 
menn, when, if 
mx, who 

wetben M xonU, bu tvirbfl; 

warb, geworben), to sue 
wetben (tc^ ivcrbe, bu xoix% er 

mfrb; tvurbe or marb, g^- 

tDOrben), to become ; an 

auxiliary, to be • 
»etfen (tt|) ttjcrfe, bu mtrffl; »atf. 

0e»t)Orfen) (tmrp), to throw 
SBert ». -e, worA 
tvert w>H* 
tvefenttic^, substantial 
wc^wefleii, why 
metten, to bet 
tt>{($t{0, weighty, important 
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tciUx {wiOi In •withstand'), 
against 

n^tterfa^ren, atr, to be accorded 
or meted out 

Wtbewufen, 8tr, to cancel, to re- 
peal 

VOk, how, as like, when; what? 

(French comment f) 
toteber, again 

^tlbfang, m. scapegrace, madcap 
toiU, from iroflen 

SQSttte, m. {iren. -n^, all other cases 

widen, urn — WiUtn, on account 
of 

witttgen (in), to consent to 
midfommen, welcome 
Sffiinter, m. . . . wnn/er 

toixt, pres. ind, of ttjetben 
»irftic^, really 

Wirtff^aften, to act, to behave 

SKirt^^ait^, m. -Jaufer, inn 

wiffen (icj weif, bu mi^t, cr weig ; 
wufte, gewiift) (u^'O, to know 
(as a fact); — (affen, to let 
know, to send word 

S5ittn>e,/. -n, vndow 

m, wJiere, when 

tt^obei, at which 

SBoi^e./. -n, wuk 

mo^er, whence 

tDOjin, where to, whither 

tOOlfi, tofU, perhaps, I suppose 

ttJOjneiV to dwell, to live 



ffiolfe,/. -n {toelkin) cloud 
tt>0den, to wish, to want, to be 
willing ; WiO, I will 

worben, for oemotben, p. pan, of 
merben 

tDOrtn, wherein, in which 
Sort, n. Sorter or SKorte, iwwti 
SSBortbruc^iof eit,/. breach of faith 

or promise 
tVOritber, at what, what at 
nJOJU, for what 
Suff^erer, m. . . . usurer 
SBunf4 m. Sanfc^e, wish 
^WinQ, m, -e, rake. 

njuf te, imp. ind, of wiffen 
Z 

^a^ten (teZ/)* to count, to depend 
3cint m» quarrel 
)(irt({(^, tender, dear 
jc^n, Un 

3etc^en, n. . . . toi&en, sign 
3eit,/. -en {tide), time 
jeit{(J, early 

3fiti)er(ufl, m. loss of time, delay 
3eu^ n. stuff, nonsense 
3euge, m., all other cases -n, wit- 
ness 

jiejen {i^ jieje, bu jie^fl; gog, 
ge^ogen) (tow), to draw, to pull ; 
gu 3lat — , see Sffat 

giem(i(t, pretty (flwii;.); fo — , 
pretty much 

3immer, n. . . . (^smfter), room 

jittera to tremble 
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3otn, m, anger, rage 

)U prep, to, at, for (the purpose 

of) ; adv. too • 
jutcnfen (see bcnfen), to iuteud 

for, to bestow upon 
juerfl, first 

3ufa0, m, -fade, chance, accident 
guftteten, contented 
jugeben, str, to admit, to permit 
jUQegen, present 
jHQfctcf^, at the same time 
giilegen (ftcfi, dot.), to put on 
)um for tern, to th^ 
5ur(4itre^cn, to set to rights, to 

put straight 
^UxM, back 

jiirucfbrtnQen, 9tr. to bring back 
)UtU(!fa6ren, str. to start back 
jurucffujren, to bring back 
inxnd^atUn, Ur, to hold back, to 

keep silence 
%\XxM^oUxi, to fetch back 
Jiirurffejten, to return 
2urii(!fommen, to return 
3utucf funft /. return 
^urficflafTcn, str, to leavs 



jurficfreifeii, to travel back, to 
return 

imVid\^\di\\, to send back 
^ufaoen, to agree with, to answer 
^ufammen, together 
)ufammenne$men (ftc^), str. to 

pull oneself together, to pluck 

up courage 
juflogen, air. to befaL 
)UOOr!ommen, ntr. to anticipate, 

to forestall 
}int)ei(en, sometimes 
3it>0ng, m. force 
JWailjffl, twerUy 
l^^ax, it is true, indeed 
iXOii, two 
J»eifa(t double 
jweifel Jaft, doubtful 
jit)eife(n, to doubt 
Jtveimot twice 

imn^ Oe^n^uiiQen), {twinge), to 

force 
^ivirc^en, between 
^n^Olf, twelvt 
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of the University of Texas. Cloth. 338 pages. 90 cts. 

Lessing'S Em<1ia Galotti. With introduction and notes 'by Professor Winkler of 
the University of Michigan. Cloth. 169 pages. 60 cts. 

Goethe's Sesenheim. Yxom Dichtungund Wahrheit. With notes by Profes- 
sor Huss of Princeton. Paper. 90 pages. 25 cts. 

Goethe's Meisterwerke. Selections in prose and verse, with copious notes by 
Dr. Bernhardt of Washington. Cloth. 285 pages. $1.50. 

Goethe's Dichtung nnd Wahrheit. (I-IV.) Edited by Professor C. A. Buch- 
heim of King's College, London. Cloth. 339 pages. $1.00. 

Goethe's Hermann nnd Dorothea. With introduction and notes by Professor 
Hewett of Cornell University. Cloth. 293 pages. 80 cts. 

Goethe's Iphig;enie. With introduction and notes by Professor L. A. Rhoades of 
the University of Illinois. Cloth. 170 pages. 70 cts. 

Goethe's TorgnatO Tasso. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth 245 pages. 75 cts. 

Goethe's Faust. Part I. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 435 pages. ^1.12. 

Goethe's Faust. Part 11. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 533 pages. ^1.75. 

Heine's Poems. Selected and edited with notes by Profrssor White of Cornell 
University. Cloth. 232 pages. 75 cts. 

Walther's Meereskunde. (Scientific German.) Notes and vocabulary by S. A. 
Sterling of the University of Wisconsin. Cloth. 190 pages. 75 cts. 

Gore's German Science Reader. Introductory reader in scientific German, with 
notes and vocabulary. Cloth. 195'pages. 75 cts. 

Hodgres'S Scientific German. Selected and edited by Professor Hodges, formerly 
of Harvard University. Cloth. 203 pages. 75 cts. 

Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte. Vol. I (to noo a.d.) with 

Musterstucke. Boards. 212 pages. 50 cts. 

Wenckebach's Meisterwcrl^e des Mittelalters. Selections from German 

translations of the masterpieces of the Middle Ages. Cloth. 300 pages. ^1.26. 



f)eatb's Ao&etn XangmQC Series. 



FRENCH GRAMMARS AND READERS. 



Edcren'S Compendious French Grammar. Adapted to the needs of the begin- 
ner and the advanced student. Half leather. $x.i2. 

Edsren'S French Grammar* Part I. For those who wish to leam quickly to 
read French. 35 cts. 

Supplementary Ezerdaes to Edgren's French Grammar (Locard) . French- 
English and English-French exercises to accompany each lesson. 12 cts. 

Grandgent's Short French. Grammar. Brief, yet complete enough for all 
. elementary work. 60 cents. With Lbssons and Exercises, 75 cts. 

Grandirent's French Lessons and Exercises. Necessarily used with the Short 

French Grammar. J*'t'rst Year's Course for High Schools^ No, 1; First 
Year's Course for Colleges ^ No. 1. Limp cloth. 15 cts. each. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. First Year's Course for 

Grammar Schools. Limp cloth. 59 pages. 25 cts. Second Year's Course 
for Grammar Schools. Limp cloth. 72 pages. 30 cents. 

Grandgent's Materials for French Composition. Five pamphlets based on 

La Pipe de Jean Bart, La derniire classe^ Le Siige de Berlin, Peppino^ 
VAbbi Constantin, respectively. Each, 12 cts. 

Grandeent'S French Composition. Elementary, progressive and varied selections, 
with full notes and vocabulary, Cloth. 150 pages. 50 cts. 

Kimhall's Materials for French Composition. Based on Coiomba, for second 

year's work ; on La Belle-Nivernaise, for third year's work. Each, 12 cts. 

Storr's Hints on French Syntax. With exercises. Limp cloth. 30 cts. 
Marcon's French Review Exercises. With notes and vocabulary. Limp cloth. 

34 pages. 20 cts. 

Honghton'S French hy Readinc:. Begins with interlinear, and gives in the course 
of the book the whole of elementary grammar, with reading matter, notes, and 
vocabulary. Half leather. $1.13. 

Hotchldss's Le Premier Liyre de Fran^ais. A conversational introduction to 

French, tor young pupils. Boards. Illustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine's Liyre de Lecture et de Conyersation. Entirely in French. Com- 
bines Reading, Conversation, and Grammar. Cloth. 90 cts. 

Fontaine's Lectures Conrantes Can follow the above. Contains Reading, Con- 
versation, and English Exercises based on the text. Cloth. $1.00. 

Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. An easy beginning 

reader, with very full notes, vocabulary, and English exercises based on the 
latter part of the text. Cloth. 60 cts. 

Super's Preparatory French Reader. Complete and graded selections of 

interesting French, with notes and vocabulary. Half leather. 70 ct^ 

French Fairy Tales (Joynes). With notes, vocabulary, and English exercises 
based on ttie text. Boards, 3s cts. 

Dayies's Elementary Scientific French Reader. Confined to Scientific French. 

With notes and vocabulary. Boards. 136 pages. 40 cts. 

Heath's French-English and English-French Dictionary. Recommended as 

fully adequate for the ordinary wants of students. Cloth. Retail price, $1.50. 



Complete Catalogue of Modern Language Texts sent on request. 
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